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ப 
டர்‌ 


பதிப்புரை. 


ஸ்ரீ விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்திரம்‌, 
ஸ்ரீ விஷ்ணு புஜங்க ப்ரயாத ஸ்தோத்திரம்‌, கோவிந்தாஷ்‌ 
டகம்‌, பாண்டுரங்காஷ்டகம்‌, ஜகந்நாதாஷ்டகம்‌ என்ற 
ஐந்து ஸ்தோத்ரங்கள்‌ கொண்ட இம்மலர்‌ ஸ்ரீ ஜகத்குரு 
க்ரந்தமாலாவில்‌ 19-வது. எழக்கம்போல்‌ தேவநாகரியிலும்‌ 
தமிழிலும்‌ மூலமும்‌ பதவுரையும்‌, வீரிவான கருத்துரையும்‌ 
ஒவ்வொரு சுலோகத்திற்கும்‌ கொடுக்கப்பட டிருக்கிறது, 
கடைசியில்‌ சுலோகாநுக்ரமணிகையும்‌ சேர்க்கப்பட்‌ டிருக்‌ 
கிறது. 
மோக்ஷத்திற்குக்காரண்மான ஞானத்திற்கு அந்தரங்க 
ஸாதனம்‌ த்யானம்‌. தியானத்தால்தான்‌ ஸமாதி நிலையை 
அடைகிறான்‌. த்யானத்திற்கு ஸாதனமாக யோக 
சாஸ்திரத்தில்‌ தாரண கூறப்பட்டிருக்கிறது, புலன்களை 
அடக்கி மனதை ஒரே இடத்தில்‌ நிலைநிறுத்துவதுதான்‌ 
தாரணையாகும்‌. பகவத்‌ விக்ரஹத்தில்‌ மனம்‌ நிலைபெற்று 
அதையே எப்பொழுதும்‌ தியானம்‌ செய்வதற்கு உபயோக 
மாகத்தான்‌ இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ பாதம்‌ முதல்‌ கேசம்‌ 
வரையுள்ள ஒவ்வொரு அவயவத்தையும்‌ கடைசியில்‌ 
ஸம்பூர்ண விக்ரஹத்தையும்‌ ஆசார்ய பாதாள்‌ வர்ணிக்‌ 
கிறார்‌. இதே மாதிரியாக பகவத்பாதாளால்‌ அருளப்பட்ட 
சிவகேசாதி பாதாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 8-வது மலரிலும்‌ சிவ 
பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 15-வது மலரிலும்‌ பிரசுரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ஸ்ரீமத்‌ பாகவத்த்திலும்‌ இம்மாதிர்யே 
‘ara maT 7 என்று கபிலர்‌ தன்‌ தாயான 
தேவஹஃ திக்கு பகவன்‌ மூர்த்தியை வர்ணிக்கீறார்‌. 


இம்மாதிரி த்யானம்‌ செய்பவர்கள்‌ இவ்வுலகிலும்‌ 
எல்லா ஸெளபாக்யங்களையும்‌ பெற்று பகவானின்‌ அருளால்‌ 
எல்லாப்பாபங்களும்‌ தொலைந்து பகவத்‌ ஸாயுஜ்யத்தையும்‌ 
நிரதிசயாநந்த ரூபமான மோக்ஷத்தையும்‌ அடைவார்கள்‌. 
இதைக்‌ கடைசி சுலோகத்தில்‌ கூறுகிறார்‌. இந்த சுலோகத்‌ 
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தில்‌ “ ணார ? என்றும்‌, 81வது சுலோகத்தில்‌ 
“ஊராக எ விர? என்றும்‌ இந்த ஸ்தோத்ரத்திற்கு 
£ பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ ? என்றே பெயர்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ஆனாலும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ சங்கம்‌, சக்ரம்‌, 
தநுஸ்‌, கட்கம்‌, கதை என்னும்‌ பஞ்சாயுத தவதைகளை யும்‌ 
கருடன்‌ அநந்தன்‌, லக்ஷ்மீ, பூதேவி என்‌ ற பரிவார தேவதை 
களையும்‌ வர்ணித்துவிட்டு 10-வது சுலோகத்தில்‌ தான்‌ 
பகவானின்‌ பாதவர்ணனத்தை ஆரம்பிக்கிறார்‌. ஏனெனில்‌ 
பகவானுக்கு அருகில்‌ இருந்து ஸேவை புரியும்‌ பரிவார 
தேவதைகளின்‌ அருள்‌ இருந்தால்தான்‌ இடைஞ்சலில்லாமல்‌ 
நம்‌ மனம்‌ பகவள மூர்த்தியில்‌ நிலைபெற்று தியானத்தால்‌ 
பகவானின்‌ அருளைப்பெற முடியும்‌, அதிலும்‌ எல்லா 
ஞானங்களையும்‌ தரும்‌ வேதமயமான பாஞ்சஜன்ய சங்கத்தை 
முதலில்‌ பிரார்த்திக்கீறார்‌. அதன்பின்‌ ஸுதர்சன 
சக்ரத்தையும்‌ சார்ங்கம்‌ என்ற வில்லையும்‌, ஈந்தகம்‌ என்னும்‌ 
கட்கத்தையும்‌, கெளமோதகீ என்னும்‌ கதாயுதத்தையும்‌ 
பிரார்‌ த்திக்கிறார்‌, இவ்வைந்தும்‌ தேவதா ரூபம்‌. பிறகு சந்தோ 
மயமான கருடனையும்‌ ஆதிசேஷனையும்‌ பிரார்த்தித்து 
ஜகன்மாதாவான லக்ஷமீ $தவதையையும்‌ பூமி தேவியை 
யும்‌ வணங்குகிறார்‌, 


இவ்வாறு பரிவார தேவதைகளை வேண்டிக்கொண்டு 
பிறது பகவானுடைய ஸ்ரீபாததூளியிலிருந்து ஆரம்பித்து 
க்ரமமாக ஒவ்வொரு அவயவத்தையும்‌ மனதில்‌ தியானிப்‌ 
பதற்குத்‌ தக்கபடி வர்ணீப்பதுடன்‌ அந்த ஒவ்வொரு 
அவயவமும்‌ நன்மைகளைத்‌ தர வேண்டுமென்றும்‌ 
பிரார்த்திக்கிறார்‌. கடைசியில்‌ ஸம்பூர்ணமான பகவத்‌ 
விக்ரஹத்தையும்‌, ஒரே சுலோகத்தில்‌ பக்தர்களைக்‌ காக்க 
எடுத்துக்கொண்ட பத்து அவதாரங்களையும்‌ கூறிவிட்டு 
ஸகுணமான இந்த பகவன்மூர்த்திக்கும்‌ அதிஷ்டானமான 
பரமார்த்தமான நிர்குண ஸ்வரூபத்தையும்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. 
பிறகு இங்கு வர்ணிக்கப்பட்ட பகவத்‌ விக்ரஹத்தை 
தியானிக்கும்‌ பந்தர்களை வணங்கிவிட்டு இந்த பட்ப்லட்‌ 
தின்‌ பலனைக்‌ கூறி முடிக்கிறார்‌. 
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இந்நூலுக்கு ஸ்ரீ பூர்ண ஸரஸ்வதி என்பவர்‌ எழுதிய 
“பத்தி மந்தாகினி?” என்னும்‌ வியாக்யானம்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ 
ஸ்ரீ வாணீவிலாஸ்‌ ப்ரஸ்ஸில்‌ அச்சிடப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ 
பல விசேஷமான கருத்துக்களும்‌ மேற்கோள்களுடன்‌ அரிய 
சாஸ்திர தத்வங்களும்‌ வீரிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
முக்யமாக பிரபஞ்சத்தைப சரீரமாகக்‌ கொண்ட விராட்‌ 
ஸ்வரூபத்தில்‌ அந்தந்த அவயவங்களை தியானிக்கும்‌ 
முறையைக்‌ கீழ்க்கண்டவாறு கூறுகிறார்‌, 


சப்தப்ரஹ்மாத்மகமான சங்கத்தை பூதாதியான 
அஹங்கார தத்வமாகவும்‌, சச்ரத்தை மனஸ்‌ தத்வமாசவும்‌, 
சார்ங்க கனுஸ்ஸை இக்திரியா தியான அஹங்கார தத்வ 
மாகவும்‌, நந்தக கட்கத்தை அவித்யா கோசத்திலுள்ள 
வித்யையாகவும்‌, கெளமோதகீகதையை புத்தி தத்வமாக 
வும்‌, வேதஸ்வரூபமான கருடரையும்‌ அனந்தரையும்‌ 
பகவன்‌ மூர்த்தியாகவும்‌, லக்ஷ்மீதேவியை மஹா மாயா 
ரூபமாகவும்‌, பூதேவியை ஆதார சக்தியாகவும்‌, எல்லா 
பக்தர்களையும்‌ காப்பாற்றும்‌ திருவடிகளை பாதாள லோக 
மாகவும்‌, கணுக்கால்களை ரஸாதலமாகவும்‌, முழங்கால்களை 
தலாதலமாகவும்‌, ஜானுவை ஸுதலமாகவும்‌ இரண்டு 
துடைகளை அதல விதலங்களாகவும்‌ ஜகநத்தை மஹீ 
தலமாகவும்‌, நாபியை ஆகாயமாகவும்‌, ரோமராஜியை 
விருக்ஷங்களாகவும்‌, மார்பை ஸ்வர்லோகமாகவும்‌, ஸ்ரீவத்‌ 
ஸத்தை ப்ரதான தத்வமாகவும்‌, கெளஸ்துபத்தை ஆத்ம 
தத்வமாகவும்‌ வைஜயந்தீமாலையை மஹா பூதங்களாகவும்‌, 
பாஹுமூலத்தை மருத்துக்களாகவும்‌, பாஹாக்களை 
இந்திராதி தேவதைகளாகவும்‌, கண்டத்தை மஹர்லோக 
மாகவும்‌, தந்தங்களை கக்ஷத்ரங்களாசவும்‌, வாக்கை வேத 
மாகவும்‌, முகத்தை ஜநோலே 'கமாகவும்‌, நாஸாபுடங்களை 
அச்விநீ தேவதைகளாகவும்‌, நேத்ரங்களை ஸூர்ய சந்திரர்‌ 
களாகவும்‌, புருவத்தை ப்ரஹ்ம$லாகமாகவும்‌, லலாடத்தை 
தபோலோகமாகவும்‌, கேசங்களை மேகங்களாகவும்‌, 
உபாஸிக்கவேண்டிய ரஹஸ்யங்கள்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்‌ 


iv 
இரண்டாவதான விஷ்ணு புஜங்க ஸ்தோத்ரத்திலும்‌ 
தம்‌ சரீரத்தில்‌ ஹிருதயத்தில்‌ பக்தர்கள்‌ தியானிப்பதற்காக 
பகவன்‌ மூர்த்தியை சுருக்கமாசவும்‌ மிக்க அழகாகவும்‌ 
வர்ணிக்கிறார்‌, 


மூன்றாவதான கோவிக்தாஷ்டகத்தில்‌ கிருஷ்ணலீலை 
களை வர்ணிக்கிறார்‌. 


நான்காவதான பாண்டுரங்காஷ்ட கம்‌ பண்டரீபுரத்தி 
லுள்ள மூர்த்தியைப்பற்றிய து. இதில்‌ ரன்‌ ம ட 
ராஜாரா! என்று கூறுகிறார்‌. பகவானுடைய எல்லா 
மூர்த்திகளும்‌ மாயையால்‌ பரப்ரஹ்மத்தில்‌ தோன்றிய 
ரூபங்கள்‌ ஆனபடியால்‌ எல்லா ரூபங்களும்‌ நிர்குணமான 
பரப்ரஹ்மத்தையே காட்டுகின்‌ றன. 


கடைசியான ஜகந்கா தாஷ்டகம்‌ புரீ க்ஷேத்திரத்தில்‌ 
கோயில்‌ கொண்டுள்ள மூர்த்தியைப்‌ பற்றியது. அங்கு 
இப்பொழுதும்‌ நடைபெற்று வருகிற பிரஸித்தமான 
ரதோத்ஸவத்தை 5வது சுலோகத்தில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌, 


இதிலுள்ள எல்லா ஸ்தோத்திரங்களுக்கும்‌ சிருங்கேரி 
மடம்‌ ஆஸ்தான வித்வான்‌ வித்யாபூஷணம்‌ ஸ்ரீ &, 5, 
ஈரஸிம சாஸ்திரிகள்‌ பதவுரை, கருத்த.ரை எழுதித்‌ 
தந்துள்ளார்கள்‌. மற்ற வீஷ்ணு ஸ்தோத்திரங்களும்‌ 
அடுத்த மலர்களில்‌ வெளிவரும்‌. 


அகில பாரத சங்கர ஸேவா எமிதியால்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டு வரும்‌ ஸ்ரீஜகத்குரு கிரந்தமாலாவின்‌, ஐந்து ஸ்தோத்‌ 
திரங்கள்‌ அடங்கிய இந்த 19வது மலரை ஸ்ரீ தக்ஷிணாம்னாய 
சிடுங்ககிரி ஸ்ரீ சாரதா பீடாதிபதி ஸ்ரீ ஜகத்குரு ஸ்ரீ மஹா 
ஸந்நிதானம்‌ அவர்களின்‌ திவ்ய பாதபத்மங்களில்‌ பக்தி 
யுடன்‌ ஸமர்ப்பணம்‌ செய்கிறோம்‌. மற்ற மலர்களும்‌ 
விரைவில்‌ வெளிவர அருள்‌ புரியுமாறு ஸர்வேசுவரனை 
பிரார்த்திக்கிறோம்‌. | 
௩. V. சுப்பரத்னம்‌ அய்யர்‌, 
பொதுக்காரிய தர்சி, 
அகில பாரத சங்கர ஸேவா ஸகிதி, 
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"ஹி: 
॥ STEN ற ॥ 
விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 


[ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதாசார்யாள்‌ அருளிய ஸ்ரீ வீஷ்ணு 
பாதாதி கேசாந்த வர்ணன ஸ்தோத்ரம்‌ 52 சுலோகங்கள்‌ 
கொண்டது, இதில்‌ சங்கம்‌, சக்கரம்‌, சார்ங்கம்‌, தந்தகம்‌, கதை 
ஆகிய ஐந்து ஆயத தேவதைகளையும்‌ கருடர்‌, அனந்தர்‌, லஷ்மீ, 
பூதேவி ஆகிய பரிவார தேவதைகளையும்‌ வர்ணித்துவிட்டு பாத 
தூளியையும்‌, ரேகைகளையும்‌ பாதம்‌ முதல்‌ கேசம்‌ வரையுள்ள 
ஒவ்வொரு அவயவத்தையும்‌, கிரீடத்தையும்‌, ஸம்பூர்ணமான 
பகவத்‌ ஸ்வருபத்தையும்‌, மத்ஸ்யம்‌ முதலான அவதாரங்களையும்‌ 
நிராகாரமான ஸ்வருபத்தையும்‌ வர்ணித்து பக்தர்களை வணங்கி 
கடைசியில்‌ இந்த ஸ்சோத்திரத்தின்‌ பலனைக்கூறுகிறார்‌.] 


பாஞ்சஜன்ய சங்க வர்ணனம்‌ :-- 


ணின்‌ தாறன்‌ ரர்‌ என ஈர்‌ Ras 
விளா lad fT | 

TTS: ரள: எ பணக்‌ ஏரா: 
வின கர்‌ காராள; | 1 


லக்ஷ்மீபர்துர்‌ புஜக்ரே க்ருத வஸதி ஸிதம்‌ யஸ்ய ரூபம்‌ 
விமலம்‌ 
நீலாத்ரேஸ்‌ துங்கச்ருங்கஸ்திதமிவ ரஜநீகா தபிம்பம்‌ வீபாதி! 
பாயாந்க: பாஞ்‌ சஜந்ய: ஸ திதி ஸாதகுல த்ராஸனை: பூரயன்‌ 
ஸ்வைர்‌ 
நித்வானைர்‌ நீரதெள கத்வனி பரிபவதைரம்பரம்‌ கம்புராஜ: 1! 


ஒரிஎர்‌:- லக்ஷ்மீபதி விஷ்ணுவினுடைய ஜான துனிக்‌ 
கையில்‌, கண வாஸம்‌ செய்வ தும்‌, வெண்மை ரில 
J. 3121 


9 விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 


முடையதும்‌, ராக அகன்‌ றதாயும்‌ உள்ள, ஏன 0 எந்த 
ப'ஞ்சஜன்யத்தின்‌ உருவம்‌, எீச:-இந்திர நீலமலையி 
னுடைய ஏத உயரமான சிகரத்திலிருக்கும்‌ (உதித்‌ 
திருக்கும்‌) ளி சந்திரமண்டலம்போல, 
எ விளங்‌ ததிறதோ, ஏ:-அந்தவிதமாயும்‌, ம்‌ நடம்ட்பப் 
ரண்‌ மேகங்களின்‌ இடி முழக்கங்களை அவமதிப்பவை 
களும்‌ (அதுபோன்றவைகளும்‌) ஜாக்‌: அசுர 
குலத்திற்கு பயத்தை உண்டுபண்ணுபவைகளுமான வ்‌: 
எளதனது சப்தங்களினால்‌ ஏன?-ஆகாயத்தை ஏஏ - 
நிரப்புகிறதாயுமுள்ள, ஏஏ: பாஞ்ச ஜன்யமென்னும்‌ 
பெயருடைய கரஏப:-சிறந்த சங்கம்‌, எம்மை, ஏ 
காப்பாற்ற வேண்டும்‌, 


லக்்மீபதியின்‌ கைநுனியில்‌ வாஸம்‌ செய்வதும்‌ வெண்ணிற 
மாயும்‌ அகன்‌ றதாயும்‌ உள்ள எதனுடைய திவ்ய உருவம்‌ இந்திர 
நீல பர்வதத்தின்‌ உயரமான சிகரத்தின்‌ கண்‌ உதித்திருக்கும்‌ 
சந்திரமண்டலம்போல்‌ வீளங்குகிறதோ, அந்த பாஞ்சஜன்யம்‌ 
என்னும்‌ பெயர்பூண்ட தாயும்‌ மேகந்‌ களின்‌ இடி முழக்கத்தையும்‌ 
அவமதிக்கவல்லதும்‌ அசரகுலத்திற்கு மிக்க அச்சம்‌ விளைவீப்பது 
மான தனது கம்பீர சப்தங்களினால்‌ ஆகாயம்‌ பூறாவையும்‌ நிரப்புவ 
தாயும்‌ உள்ள, சிறந்த சங்கம்‌ ம்‌ அனைவரையும்‌ காப்பாற்றுக, (1) 


சுதர்சன சக்கரம்‌ :- 


MEAT TET ஏரண பச்‌ aa! FIA 
னன்கார்‌ TEA ஏ ரர்‌ ஏர்‌ ஏ 81 | 
“க்‌ காண்ட ணாகர 
maa Raed Rag ரர்‌ ஏர்‌ ARTY | 


ஆஹார்‌ யஸ்ய ஸ்வரூபம்‌ க்ஷணமுகமகிலம்‌ ஸூரய: 
காலமேதம்‌ 
த்வாந்தஸ்யைகாந்தமந்தம்‌ யதபி ச பரமம்‌ ஸர்வ 


தாம்னாம்‌ ச தாம l 


வீஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ ம்‌ 


சக்ரம்‌ தச்சக்ரபாணேர்‌ திதிஜ தநு கலத்‌ 
ரக்ததாராக்த தாரம்‌ 
றச்வந்நோ விச்வவந்த்யம்‌ விதரது விபுலம்‌ மர்ம 
கர்மாம்‌0௩மோபம்‌ 1] 


ஈன ்‌- சுழன்று கொண்டிருக்கும்‌) எதனுடைய 
உருவத்தை, ஏத க்ஷணிகநேரம்‌ என்பதை முதலாகக்‌ 
கொண்ட (க்ஷணம்‌ நாழி, ஜாமம்‌ பகல்‌ காள்‌ மாசம்‌ வருஷம்‌ 
யுகம்‌ என்று கூறப்படுகிற) ஏ-இந்த (ப்ரஸித்தமான) 
எம்‌ காம்‌-பூர்ணகால சக்ரமாக ஏரு: அதன்‌ தத்வமறிந்த 
வித்வான்‌ கள்‌ ௯ றுகிறார்களோ. ஏர்‌ எ-மேலும்‌, 78 - 
எந்த சக்ரத்தின்‌ உருவத்தை, ஈன இருளை கோர்‌- 
நிச்சயமாக, ஊச்‌- அழிக்கக்கூடிய ர -மிக்க உயர்ந்த 
எரர்‌ எ எர-எல்லா ஒளிகளுக்கும்‌ இருப்பிடமாக (ஏரஐ!- 
சொல்லுகிறார்களோ ) ஏஜ-அந்த விதமாயும்‌, க - 
ணை (யுத்தங்களில்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளப்பட்ட) 
அசுர சரீரங்களிலிருந்து பெருகிய ரக்த பிரவாஹத்தால்‌ 
பூசப்பட்ட நுனியையுடையதாயும்‌, ஏனல்‌ -உலகமனை த்‌ 
தினாலும்‌ நமஸ்கரிக்கத்தக்க தும்‌, 1ஏ04-விசாலமான தும்‌, 
ஏளஏளிம்‌-சுரியனின ழகையுடைய தாயும்‌ உள்ள, எரர்‌: 
எக கையில்‌ சக்ராயுதம்‌ தரித்த விஷ்ணுவின்‌ சக்ரம்‌, எ: 
நமக்கு, ஏஏ -இடைவிடாது 1எரக-விஸ்தாரமான, எர்‌- 
சுகத்தை, ஈஎஎ₹ஏ- அளிக்கவேண்டும்‌. 


ஞானிகள்‌ எதனுடைய உருவத்தை க்ஷணம்‌ வினாடி நாள்‌ 
முதலான ஸகல காலரூபமாகக்‌ கூறுகிறார்களோ, எதை இருளை 
சேஷமின்றி நிச்சயமாக அழிக்க வல்லதும்‌, சூரியன்‌ சந்திரன்‌ 
நக்ஷத்திரங்கள்‌, அக்னி முதலிய தேஜோ வஸ்துக்களுக்கும்‌ ஒளி 
அளிக்கும்‌ உயர்ந்த தேஜோ வஸ்துவாகக்‌ கூறுகிறார்களோ, 
அவ்விதமாயும்‌ அரக்கர்களின்‌ சரீரத்திலிருந்து பெருகும்‌ ரக்த 
தாரைகள்‌ தோய்ந்துள்ள கூரையுடையதும்‌, உலகத்தினால்‌ 
வணங்கத்தக்கதாயும்‌, உஷ்ணகிரணம்‌ நிறைந்த சூர்யமண்டலத்‌ 
தின்‌ அழகையுடையதாயுமுள்ள சக்ரபாணியான விஷ்ணுவின்‌ 
சக்ராயுதம்‌ நமக்கு எப்பொழுதும்‌ அதிகமான சுகத்தை அளிக்க 
வேண்டும்‌, (2) 
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4 வீஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 
சார்ங்கம்‌ என்னும்‌ வில்‌: 
வணி ERY TTA TTTATENTAd- 
ரன்ன ATTA ர | 
Ma EQ MESIRIO TAA காரங்கள்‌?! 
சகோ என்றா: FIR ॥ 


அவ்யாக்‌ நிர்காத கோரோ ஹரிபுஜ பவநாமர்பநாத்மாத 


மூர்த்தே- 
ரஸ்மாந்‌ விஸ்மேர நேத்ர த்ரிதரம நுதிவசஸ்ஸா து காரை: 
ஸுதார: | 


ஸர்வம்‌ ஸறம்ஹர்த்‌ துமிச்சோரரிகுல புவடம்‌ ஸ்பார 
விஷ்பார நாத; 
ஸம்யத்‌ கல்பாந்த ஸிந்தெள ரர எ லில கடா வார்முச? 
கார்முகஸ்ய ॥ 


எக ாஸி-பிரளயகால ஸமுத்திரம்போன்‌ ற 
யுத்தத்தில்‌, எர சாதுா:-ஜலதாரைகளை ட்போன்‌ ற 
பாணங்களை வர்ஷிக்கும்‌ மேகம்‌ போன்றதும்‌, ஏ9-எல்லா 
ஏக ஒரஎள்‌-சத்ரகுலம்‌ நிறைந்த உலகத்தை, ஏஏ அழிப்‌ 
பதற்த, ஐஜி:விரும்புகிறதும்‌, ஐது: 
விஷ்ணுவன்‌ கைகளாகிற வாயுவின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ 
வஸறதாரமடைந்த உருவமுள்ள துமான, கர -சார்ங்கம்‌ 
என்னும்‌ வல்லினுடை ய, எக இடி முழக்கப்‌ போல்‌ 
பயங்கரமயும்‌, இலி எற்றுக்‌ ஆச்சரியத்‌ 
தினால்‌ பூரித்த கண்களுடன்‌ தேவர்கள்‌ செய்யும்‌ ஸ்துதி 
வார்த்தைகளினாலும்‌ நன்கு நன்கு என்ற புசழ்ச்சிச்‌ சொற்‌ 
களாலும்‌, ஐராபோரல்ல பேரிரைச்சலுடன்‌ கூடியதுமான, 
TET ங்கும்‌ பரவும்‌ டங்காரத்வனியான து, 
ஏனா த்யானம்‌ செய்யும்‌ நம்மை, 4(1-ரக்ஷிக்க 


வேண்டும்‌, 


எல்லா சத்ருகுல லோகங்களையும்‌ அழிக்க விரும்புவதும்‌, 
விஷ்ணுவின்‌ கைகளாகிற காற்றின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ விஸ்தார. 
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மடைந்த உருவமுள்ளதும்‌, ப்ரளய காலத்தில்‌ கலங்கிய கடல்‌ 
போன்ற யுத்தத்தில்‌ நீர்த்தாரைகளைப்போன்ற அம்புகளைப்‌ 
பொழியும்‌ மேகம்‌ போன்றதாயும்‌ உள்ள சரீர்ங்கம்‌ என்னும்‌ 
வில்லின்‌ இடி மூழக்கம்போல்‌ பயங்கரமான தும்‌, கம்பீரமான தும்‌, 
ஆச்சர்யமடைந்த கண்களையுடைய தேவர்களின்‌ ஸ்து திகளினாலும்‌ 
நல்லது நல்லது பலே பலே என்ற புகழ்ச்சொற்களினாலும்‌ 
மிக்க உரத்த த்வனியாக ஆனதாயும்‌ உள்ள எங்கும்‌ பரவும்‌ 
உரத்த டங்கார சப்தம்‌ நம்‌ அனைவரையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌, (8) 


நந்தகமென்னும்‌ கத்தி :- 
விசானள YER எகா எரி 
ஏராள எட்‌ ஈகிள்‌ என i | 
எண்ண னரா ளார்‌ 
எச ஏரார்‌ எ at || 


ஜீமூத ச்யாமபாஸா முஹுரபி பகவத்பாஹுநா மோஹயந்தீ 
யுத்ததஷூத்தூயமாநா ஜடி.தி தடி.திவாலக்ஷயதே யஸ்ய 
மூர்த்தி: ] 
ஷவோோரஸிஸ்த்ராஸாகுலாக்ஷ்‌ த்ரித0? ரிபு வபு: போணிதா 
ஸ்வாத த்ருப்தோ 
நித்யாநக்தாய பூயான்‌ மதுமதஈ மகோ நந்தநோ 
நந்தகோ ந; ]] 


ஏஏ-எந்தக்கத்தியினுடைய, ஐ(எ:-உருவம்‌, எ்ாணா- 
எஏ[-மேகம்போல்‌ கருநிறமுடைய, எள பகவான்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ கையினால்‌, ஏ௫ஏ-அசுரர்களுடன்‌ நடந்த 
போர்களில்‌, 88:- அடிக்கடி, ஏரண -சுழட்டப்படுகி ற 
தாக இருந்தபோதிலும்‌, நானி காண்போரை மயங்கும்‌ 
படி செய்துகொண்டு, எஐழ18-வெகு சீக்ரத்தில்‌, ate 
மின்னல்போல்‌, ஏாஎேச்‌-காணப்படுகிறததோ, ஏ-அவ்வித 
மாயும்‌, ஏனக்கு பயத்தினால்‌ கலங்கிய கண்களையுடைய 
ரஎாஎர்ர-தேவ விரோதி அசுரர்களின்‌, ஏருவிரி-சரீரங்‌ 
களிலிருந்து பெருகும்‌ ரத்தத்தை, எனா: ருசித்துப்‌ 
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பருகுவதில்‌ திருப்திகொண்டதும்‌, அரளி மது 
என்னும்‌ அரக்கனை அழித்த விஷ்ணுவின்‌ மனதை 
சந்தோஷப்படுத்‌ துவதாயுமுள்ள, எக ஏ: நந்தகமென்று 
பெயர்‌ பூண்ட கத்தி, ஏ:-௩மக்கு, எனா -எப்பொழு தும்‌ 
ஆனந்தமேற்படுவதின்‌ பொருட்டு, (அழிவற்ற மோக்ஷரூப 
ஆனந்தமேற்படுவதற்கு)) ஏனா -விளங்கவேண்டும்‌, 


எதனுடைம உருவம்‌, மேகம்போல்‌ கருத்த காந்தியையுடைய 
பகவானின்‌ புஜத்தினால்‌ யுத்தத்தில்‌ அடிக்கடி வேகமாக சுழட்டப்‌ 
பட்ட போதிலும்‌ யாரையும்‌ மயங்கும்படி செய்துகொண்டு சீக்கிர 
மாக மின்னல்‌ போல்‌ காணப்படுகிறதோ அவ்விதமாயும்‌ பயத்‌ 
தினால்‌ கலங்கிய கண்களையுடையவர்களான தேவசத்ருக்களின்‌ 
சரீரத்தின்‌ ரத்தத்தை ரஸித்துப்‌ பருகுவதில்‌ திருப்தியடைந்த 
தாயும்‌ மதுவென்னும்‌ அசுரனை அழித்த விஷ்ணுவின்‌ மனதிற்கு 
சந்தோஷமுண்டூபண்ணுவ தாயும்‌ உள்ள நந்தகமென்னும்‌ கட்கம்‌ 
(வாள்‌) நமக்கு அழிவற்ற ஆனந்தத்தை உண்டுபண்ண விளங்க 
வேண்டும்‌. (4) 


கெளமோதகீ என்னும்‌ கதாயுதம்‌ :-- 
க ITT காளா ரானசி௱ 
எண சோம்‌ சாட என்‌ எர ரா ர. 
Tara சேளிளாசாரளை BRATS 
வர்‌ எள்ள னர ஸி என்னி எ: ॥ 


கம்ராகாரா முராரே: கரகமலதலேநா நுராகாத்‌ க்ருஹீதா 
ஸம்யக்வருத்தா ஸ்திதாக்ரே ஸபதி ௩ ஸஹதே 
தர்றனம்‌ யா பரேஷாம்‌ | 
ராஜந்தீ தைத்ய ஜீவாஸவமதமுதிதா லோஹிதா- 
லேபநார்த்ரா 
காமம்‌ தீப்தாம்‌-0ுநாந்தா ப்ரதிறது தயிதே 
வாஸ்ய கெளமோ தகீ ௩: ॥ 


கவகா்‌-அழகிய உருவ அமைப்பையுடையதும்‌, 


சரீரத்தை உடையவளும்‌ அதனுல்‌, ரர-விஷ்ணுவினுடை ய 
கணா தாமரைபோன்‌ ற உள்ளங்கைத்‌ தலத்தினால்‌, 
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ணா -ஆரையோடு, ஏன்ன -பிடிக்கப்பட்டி ருப்ப தும்‌, 
கைபிடித்து நாயகியாக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்டிருப்பவளும்‌, 
சள நன்கு உருண்டு தீரண்டவடிவம்‌ கொண்டதாயும்‌ 
நல்ல நடத்தைபையுடை யவளும்‌, ௮௭ ஊாடஏ வப்படும்‌ 
காரியத்தைச்‌ செய்ய முன்நிற்பதுமான முன்னிற்பவளுமான 
ஏ-எது எவள்‌, ஏ£எர்‌-பிறர்களுடைய, பார்வையை, 
எ71*-உடனேயே, ஈ எ௭8-ஸஹிப்பதில்லையோ ஸஹிக்க 
மாட்டாளோ, ௭1- அவ்விதமாயும்‌, ஊள்ள ராக 
அஸாரர்களின்‌ பிராணனாகிற மத்யத்தின்‌ லாஹிரியால்‌ 
ஸந்தோஷமடைந்ததும்‌ அஸாரர்களுக்குபிராணன்போல்‌ 
மிகபிரியமான மத்யத்தின்‌ மதத்தால்‌ இன்பமடைந்தவளும்‌, 
அ அஸார ரக்தப்பூச்சினால்‌ ஈரப்பசையுள்ள தும்‌, 
சிவந்த குங்குமப்‌ பூச்சினால்‌ சீதளமான அவயவமுள்ளவளும்‌, 
ணன ஒளியுள்ள கிரணங்களால்‌ அழகியதும்‌ பளபளப்‌ 
பான பட்டுவஸ்திரத்தின்‌ ஓரங்களை உடையவளுமான, ஏனு- 
விஷ்ணு பினுடைய, எளி 1884-சிறப்புடன்‌ விளங்கும்‌ 
பிராண நாயகிபோல்‌ தோன்றும்‌, ஏிரிாக் கெமோதகீ 
என்னும்‌ பெயர்கொண்ட கதை, எ:-நமக்கு, கரம்‌-இஷ்ட த்தை 
£ர*௭8- அளித்து அருளவேண்டும்‌. 


[இச்‌ சுலோகத்தில்‌ டெ கதை என்னும்‌ ஆயுதம்‌ சிலேடையாக, 
விஷ்ணுவின்‌ ஆசைக்குரிய நாயகிபோல இருப்பதாக வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறதால்‌ பதங்கள்‌ சிலேடையினால்‌ இருபொருள்‌ 


கொண்டவைகள்‌,] 


அழகிய உருவத்தையுடையதும்‌ உடையவளும்‌ முராரியி 
னுடைய கமலம்‌ போன்ற கரதலத்தினால்‌ ஆசையுடன்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டதாயும்‌ பாணிக்கிரஹணம்‌ செய்துகொள்ளப்பட்டவளாயும்‌ 
நன்கு உருண்டு திரண்ட ருூபத்தையுடையதாயும்‌ நல்ல 
நடத்தையையுடையவளாயும்‌ (ஏவப்படும்‌ பணியை ஏற்று செய்ய) 
நினைத்த உடனேயே எதிரில்‌ நிற்பதாயும்‌ நிற்பவளாயும்‌ சத்ருக்கள்‌ 
செருக்குடன்‌ பார்ப்பதை ஸஹிக்காததும்‌ பிற புருஷர்கள்‌ 
காண்பதை ஸஹிக்காதவளாயும்‌ அசுரர்களின்‌ உயிராகும்‌ மது 
அருந்தி மதம்‌ கொண்டு சந்தோஷிப்பதும்‌ சந்தோஷிப்பவளும்‌, 
ரக்தம்‌ தோய்ந்து உரைந்திருப்பதால்‌ நனைந்திருப்பதாயும்‌ புதிய 
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சிவந்த குங்கும பூச்சுகள்‌ கொண்டவளாயும்‌ ஒளிவீசும்‌ கிரணங்‌ 
களால்‌ அழகியதாயும்‌, ஒளிக்கும்‌ ஐரிகை பட்டு வஸ்திர தலைப்பை 
யுடையவளும்‌, ஆதலால்‌ அவ்விஷ்ணுவின்‌ ப்ராணநாயகி போல்‌ 
விளங்கும்‌ கெளமோதகீ. என்னும்‌ கதை நமக்கு எல்லாவித 
இஷ்டத்தையும்‌ அளிக்கட்டும்‌. (5) 


கருடவர்ணனம்‌ -— 


ள்‌ TTR FEAT RTETEN 

ர்‌ ரண ௭௭: TTT: Tafa | 
அண்ணா காளன்‌ 

7௩ BN 4 ATA gui | 8 ॥ 


யோ விச்வ ப்ராணபூதஸ்‌ தநுரபி ச ஹரேர்‌ 
யாக கேதுஸ்வரூபோ 
யம்‌ ஸஞ்சிந்த்யைவ ஸத்ய: ஸ்வயமுரகவ தூவர்க 
ப கர்பா: பதந்தி | 
சஞ்சச்சண்‌ 3ட ரருதுண்‌!.. த்நடித பணி வஸாரக்த 
பங்காங்கிதாஸ்யம்‌ 
வந்தே சந்தோமபம்‌ தம்‌ ககபதிமமல ஸ்வர்ண வர்ணம்‌ 
எ பர்ணம்‌ ॥ 
ஏ:-எந்த கருடன்‌, சாரா: -உலகமனைத்தின்‌ 
ப்ராண ரூபமாகவும்‌, எர: விஷ்ணு பின்‌, 5 :-மூர்‌ த்தியாகவும்‌ 
ஏரர-மேலும்‌, ஏரா; ஏ-வாஹன ரூபமாகவும்‌ த்வஜ 
ரூபமாகவும்‌ (வீளங்குகிறாரோ), ஏ-எந்த கடனை என்ட 
நினைப்பதினலேயே, ஏூ:-உடனேயே, வாளி: 
நாகப்பெண்‌ கூட்டங்களின்‌ கர்ப்பகோசங்கள்‌, ஸு. 
தானாகவே, ரஈ-திதறி விழுநின்‌ றீனவோ, 8-அவ்வித 
மஹிமை கொண்ட வனுர்‌, எனுளாஎகராகாா- அசையும்‌ 
பயங்கரமான நீண்ட மூக்கினால்‌ கொத்தி பிளக்கப்பட்ட, 
கன்னா ா3-ஸர்ப்பங்களின்‌ கொழுப்பு, ரக்தம்‌ இவை 
களின்‌ சேற்றினால்‌ (த்ரவத்தால்‌), ஏன்‌ அடையாள 
மிடப்பட்ட முகத்தையுடை யவனும்‌, ஏாசிரர்‌-வேதஸ்வருப 
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மானவனும்‌, ஏர்‌ -கிர்மல சுத்த தங்ககிறட்கொண்ட 
வனும்‌ ஆன, g-( அழகிய இறக்கைகள்‌ உடையதுபற்றி) 
ஸுபர்ணமென்னும்‌ பெயருடைய, எரர।எ-பக்ஷிராஜனான 
கருடனை, ஏஈ&- நமஸ்கரிக்கீறேன்‌. 


எவன்‌ உலகமனைத்திற்கும்‌ பிராணனாகவும்‌, விஷ்ணுவி 
னுடைய சரீரமாகவும்‌ (அவ்வளவு ப்ரியமானது பற்றி அவ்விதம்‌ 
கூறப்படுகிறது) மேலும்‌ விஷ்ணுவின்‌ வாஹனமாயும்‌ த்வஜமாகவு 
முள்ள ஸ்வரூபத்தை உடையவனாகவும்‌ வீஎங்குகிறாரோ எவனை 
நினைத்த மாத்திரத்திலேயே நாக ஸ்திரீ ஸமூஹத்தின்‌ கர்ப்ப 
கோசங்களிலிருந்து கர்ப்ப சிசுநாகர்கள்‌ தானாகவே சிதறி 
விழுகிறார்களோ, அவ்விதமாயும்‌ அசையும்‌ க்ருரமான தனது 
பெரிய மூக்கினல்‌ கொத்திக்கொல்லப்படும்‌ ஸர்ப்பங்களின்‌ வசை 
(கொழுப்பு)ரத்தம்‌ இவைகளினால்‌ தோய்ந்த முகத்தையுடையவரும்‌ 
வேதஸ்வரூபியாகவும்‌ பரிசுத்த தங்கம்போன்ற நிறம்‌ கொண்ட 
வனாகவும்‌ உள்ள பக்ஷிராஜனான கருடனை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. (6) 


அனந்தன்‌ (ஆதிசேஷன்‌): 
எரி FATTER 
வி: FAYE ரரடுரசள எஸிசே de 
எள ATT எனகிற: ரான 
dy: என்‌ ஈகா MAA at | 


விஷ்ணோர்‌ விச்வேச்வரஸ்ய ப்ரஉர ரமய௩க்ருத்‌ 
ஸர்வலோகைக தர்‌ த்தா 
ஸோ நந்த: ஸர்வபூத: ப்ரு துவிமலய ௦.1: ஸர்வ 
கேதைச்ச வேத்ய; 1 
பாதா விச்வஸ்ய மாச்வத்‌ சாகல ஸா ரிபு த்வம்ஸந; 
பாபஹந்தா 
ஸர்வக்ஞ: ஸர்வஸாக்ஷீ ஸகல விஷபயாத்பாது 
போகீச்வரோ ந: ]| 
இன்னா உலகிற்கதிபதியான, (ணி:-விஷ்ணுவிற்கு 


8A -உயர்ந்த படுக்கையாக ஆனவரும்‌, Sida 
J. xix-2 
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ஏு1-எல்லா டன வட்‌ தானொஈகனாகவே தாங்கி 
தரிக்கிறவரும்‌, ஏனா எல்லாமாக இ; மு ரர க- 
ஏர-ச:ல நீர்மல புழ்‌ கொண்டவரும்‌, எ - எல்லா 
வேதங்களினாலும்‌, 9:-அறிபத்தக்கவரும்‌, (ஏன lal 
உலகத்தை ரக்ஷிப்பவரும்‌, ஏகு கஏ!-எல்லா தேவ 
சத்ருக்களையும்‌ அழிக்கிறவரும்‌, எசா பாடங்களைப்‌ 
போக்குகிறவரும்‌, 99௪:-எல்லாமறிந்தவரும்‌, எனன 
எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷியாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்‌ 
பவருமான, ஏ-அந்த, ஊன அனந்தன்‌ என்று பெயர்‌ 
கொண்ட, வினி ஸர்ப்ப அரசன்‌, எஃநம்மை, எகணா- 
எ -எல்லாவிதமான வீஷங்களிலிருந்து ஏற்படும்‌ பயத்‌ 
திலிருந்து, ஏனஏ-எப்பொழுதும்‌, ஏாஏ-காக்கவேண்டும்‌, 

உலகிற்குத்‌ தலைவரான பகவான்‌ விஷ்ணுவிற்கு சயனிக்க 
உயர்ந்த படுக்கையாக விளங்குபவனும்‌, ஒருஎகைவே எல்லா 
உலகங்களையும்‌ (தனது ஆயிரம்‌ தலைகளின்‌) தரிப்பவனும்‌ 
அர்தமற்றவலும்‌, எல்லா வஸ்துவாக இருப்பவனும்‌, சிறந்த 


பெரும்‌ புகழ்‌ உடையவனும்‌ எல்லா வேதங்களிலும்‌ அறியத்‌ 
தத்தவனும்‌ உலகமனைத்தையும்‌ ரகஷிப்பவனுட எல்லா அசுரர்‌ 
ரிப்‌! னு க தன்ன பனை அதும்‌ 


ர்‌ு நம்மை எல்லா ம த i 
எப்பொழுதும்‌ காப்பாற்றுவாராக, (7) 


லக்ஷ்மீ தேவி :-- 
எள்ளின்‌ ரான்‌ af aati dal 
க்‌ க சண்‌ ர Tue: ஏ: எப 
மராமரம்‌ சளி 
5 ளப்‌ சண்டிகர்‌ aq ll 6 ॥ 
வாக்பூ கெளர்யாதிபேதைர்‌ விதுரிஹ முநயோ யாம்‌ 
யதீயைச்ச பும்ஸாம்‌ 


காருண்யார்த்ரை; கடாகைஷை: ஸக்ருதபி பதிதை: ஸம்பத; 
ஸ்யு; ஸமக்ரா ; ] 
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குந்தேந்து ஸ்௨ச்ச மந்தஸ்மித மதுர முகாம்போருஹாம்‌ 
ஸுந்தராங்கீம்‌ 
வந்தே உந்த்யாமே ரஷைரபி முரபிதுரோமநக்திர £மிந்திராம்‌ 
தாம்‌ 1] 
உண்மை கண்ட முனிவர்கள்‌, ஏர்‌-எவளை, 88- 
இவ்வுலகில்‌, எளி கரஸ்வதீ பூமி, கெளரீ 
முதலிய உருவபேதங்களாக 188: அறிகிறார்களோ 
(லக்ஷ்மீதேவீபே அவ்வித டல உருவங்களுடன்‌ விளங்கு 
கிறாள்‌ என்பது கருத்து), எதசா-ஒரு தடவையாவது, 
5 x 3 ல்‌ 
89: -வீழுகிற, கட்‌ -௧௫ ணை நிரம்பிய, ஏக: 
எந்த லக்ஷ்மீ தேவீயினுடையதான கடாக்ஷங்களினால்‌ ர்னா- 
மனிதர்களுக்கு, எண பூர்ணமான, எச ஜசுவர்யங்கள்‌, 
ஏ:-ஏற்படுமோ, ஏர்‌- அவ்வாறான, காதா ERAN IT 
குந்த புஷ்பர்‌, சந்திரன்போல்‌ நிரமல மந்தஹாஸத்தினால்‌ 
அழகிய, ரிக்‌ முக கமலத்தையுடையவளும்‌, ஜாரா 
அழகிய சரீரமுடையவளும்‌, ஏ எல்லோராலும்‌, gral 
நமங்கரிக்கத்தக்கவளும்‌, ஜார்விஸ்‌ ணுவின்‌ 
மார்பைத்‌ தன து திருமாளிகையாகக்கொண்டவளுமான 
₹கர-லக்ஷ்மீ தேவியை, ஏ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌, 
முனிபுங்கவர்கள்‌ எந்த லக்ஷ்மீதேவதையையே அவளது 
அம்சமாக வீளங்கும்‌ ஸரஸ்வதீ, பூமி, கெளரீ முதலிய பல 
்‌ உருவங்கொண்டவளாகச்‌ கூறுகிறார்களோ ! ஒரு தடவையாவது 
மனிதர்களின்‌ மேல்‌ விழும்‌, கருணேபொழியும்‌ அவளது கடைக்கண்‌ 
பார்வைகளால்‌ மனிதர்களுக்கு எல்லாவித ஸம்பத்துக்களும்‌ 
ஏற்படுமோ, அவ்வித மஹிமை கொண்டவளும்‌ குந்த புஷ்பம்‌, 
சந்திரன்‌ இவைபோல்‌ நிர்மலமான மந்தஹாஸத்தினால்‌ அழகிய 
முககமலத்தையுடையவளும்‌, அழகிய சரீரமுடையவளும்‌, 
எல்லோராலும்‌ நமஸ்கரிக்கத்‌ தக்கவளும்‌, விஷ்ணுவின்‌ மார்புப்‌ 
பிரதேசத்தை தனது திருமாளிகையாகக்‌ கொண்டவளுமாக 
விளங்கும்‌ லெக்ஷ்மீதேவியை வணங்குகிறேன்‌. (8) 
பூதேவி :-- 
ன 6 அ ப 4 
ஏ ௭4 ௭ம்‌ TEGAN என எண Ga 
ண்‌ ராவி ஏரி ஏராள | 
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எளி எனி எரர்‌ தத்‌ பக ளி 
[ ச ஷ்‌ 
எனின்‌ இரானி ஈர்‌ ஈர்‌ ப 


யா ஸுூ3த ஸத்வஜுலம்‌ ஸகலமபி ஸதா ஸந்நிதானேன 
பும்ஸோ 
தத்தே யா தத்வயோகாச்சரமசரமிதம்‌ பூதயே பூதஜாதம்‌ 1 
தாத்ரீம்‌ ஸ்தாத்ரீம்‌ ஜநித்ரீம்‌ ப்ரக்ரு திமவிக்குதிம்‌ 
வீச்வாக்திம்‌ விதாத்ரீம்‌ 
விஷ்ணோ விச்வாத்மநஸ்தாம்‌ விபுலகுணமயீம்‌ ப்ராண 
நாதாம்‌ ப்ணெளமீ ]] 


ஈ-எ௭ வள்‌, 98:-பரமபுருஷனான விஷ்ணுவினுடைய 
என்றி - எக்கி திமா த்திரத்தினாலேயே (நிமித்தமாக வைத்‌ 
துக்கொண்டு), ஏகதா ஸூமஸ்தமான, எனள்‌-பொருள்‌ 
கூட்டமான உலகை, ஏர[- எப்பொழுதும்‌, ஏர்‌-சிருஷ்டிக்‌ 
கிறாளோ, ஏ-எகள்‌, எண ர்‌-அசையும்‌ அசையாத இருவீத 
*3-இந்த, ஏொள்‌-வஸ்துக்கூட்டமான உலகை, ஏர்‌ 
க்ஷேமத்தை உத்தேசித்து, ஈன்ற -உண்மை பொருளான 
விஷ்ணுவின்‌ ஸக்கிதான சம்பந்தத்தினாலேயே, ஏூ-தரித்து 
ரகூித்துக்கொண்டிருக்கிராளே, ஐூளி-(இவ்வாறு) 
சி ருஷ்டி செய்கிறவளுர்‌, ஏ]. நிலைத்து இருப்பவளும்‌, வா 
ப"ோஷிப்பவளும்‌, ஈ௪18- மூலப்ரக்ரு தி ரூபமானவளும்‌, ஏர்‌ 
க18-விக ரமற்றவளும்‌, இணை எல்லா சக்தியையும்‌, 
ஏள?-கியமனம்‌ செய்பவளுர்‌, அனா: -உலகமனைத்‌ 
தையும்‌ தனது உருவமாகக்கொண்ட, உலகபனை த்திற்கும்‌ 
ஆத்மாவாக விளங்கும்‌. எண: விஷ்‌ ணுவினுடைய, என்னளஎ- 
உயிர்க்காதலியாகவும்‌, [ஏராள விஸ்தாரமான தயை 
தாக்ஷிண்யம்‌ அன்பு முதலிய நற்குணமயமாகவும்‌ உள்ள, 
எர-அந்த பூதேவியை ஏரிஇ-பக்தி சிரத்தையுடன்‌ நன்கு 
ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 


எவள்‌ (மூலப்ரகிருதிருபமாக இருந்துகொண்டு ) பரம புருஷ 
னன வீஷ்ணுவினுடைய, ஸன்னிதான மாத்ரத்தினல்‌ எல்லா 
வஸ்துக்‌ கூட்டமயமான உலகத்தை எப்பொழுதும்‌ உண்டுபண்ணு 


வீஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 19 


கிருளோ, அவ்விதமே பரம தத்வ ரூபியாள பரமபுருஷனின்‌ 
சேர்க்கையினால்‌ ( அல்லது எல்லாவீத ஐச்வர்யமும்‌ படைத்திருப்‌ 
பதால்‌) பிராணிகளின்‌ க்ஷேமத்தைக்‌ கருதி ஸ்தாவர ஐங்கம 
ரூபமான ஜீவராசிகளைப்‌ போவிக்கிறாளோ; அவ்வித மஹிமை 
பொருந்தியவளும்‌ உலகைப்‌ படைப்பவளும்‌, போஷிப்பவளும்‌ 
அழிவற்று என்றும்‌ விளங்குபவளும்‌, மூலப்ரகிருதி ரூபமான 
வளும்‌ எவ்வித விகாரமுமற்றவளும்‌ எல்லா சக்திகளையும்‌ நியமிப்‌ 
பவஞம்‌ பரந்த அனந்த நற்குணங்கள்‌ நிரம்பியவளும்‌ உலகத்‌ 
திற்கு அந்தராத்மாவான (உலக மயமான ) விஷ்ணுவின்‌ உயிர்க்‌ 
காதலியாகவும்‌ உள்ள பூதேவியை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. (9) 


பகவத்‌ பாத தூளிகள்‌:-- 


னாடி எரா ஈர எனர்‌ சோர்‌. 
ஏன எட்‌ ஏ எளி ஈரச்‌ ஈர்‌ allot | 

என்‌ எரிரபின்ளாரள்‌ எர்ண்ளனர்‌ எ 
TATYEATEIATATE TAS [aa lua: UTUUEN || 


யேப்யோசஸூயத்பிருச்சை: ஸபதி பதமுரு த்யஜ்யதே 
தைத்யவர்கைர்‌ 
யேப்யோ தர்தும்‌ ச மூர்த்னா ஸ்ப்ருஹயதி ஸததம்‌ ஸர்வ 
கீர்வாணவர்க: 1 
நித்யம்‌ நிர்மூல 3யயுர்‌ நிசிததரமமீ பக்தி நிக்கா த்மநாம்‌ ந; 
பத்மாக்ஷஸ்யாங்க்ரிபத்மத்வயதல நிலயா? பாம்ஸவ? 
பாபபங்கம்‌ 1] 


ஏன: எந்த பகவானின்‌ ர ததூளிகளிடம்‌, ஏத: 
அதசயை கொண்ட, சன: -அஸுரக்‌ , கூட்டங்களினால்‌, 
௭7%- அதயை ன்‌ கொள்ள்‌ க்ஷணமே, ஏ: $௩02-உயர்ந்த 
சிறந்த பதவி, ன8-வீடப்படுகிறதோ, எணளிளிராள்‌:- 
எல்லா தேவக்கூட்டமும்‌, ௭௭௭ எப்பொழுதும்‌, ஏள]-சிரசால்‌ 
(சிரசில்‌), ௭௫௮ தரித்துக்கொள்வதற்கு, ஏன: எந்த தூளி 
களை, ஊ௭1*-விரும்புகிறதோ, எி-அவ்விதமா ன, 
ர எள்ள தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ வீஷ்ணு 
வினுடைய, இருபாதகமல அடித்தலத்தை இருப்பிட மாகக்‌ 
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கொண்ட, ॥1-8:-தூளிகள்‌, எர எள்‌ -எப்பொழு 
தும்‌ பக்தி பரவசமான மனதையுடைய, எ:-நம்முடை ய, 
சார்‌ வெகுகாலமாக சேர்த்‌ துவைக்கப்பட்டுள்ள, ஈரத்‌ 
பாபரூபமான சேற்றை, ணி அழிக்கட்டும்‌. 
எவைகளிடம்‌ (பகவத்‌ பாதங்களில்‌ படிந்திருக்கும்‌ தூளி 
களிடம்‌) பொருமை கொள்ளும்‌ அசுரர்கள்‌ உடனேயே தங்களது 
உயர்ந்த பதவிகனைத்‌ துறந்துவிட்டு பயந்து ஓடுகிறார்களோ, 
எல்லா தேவக்கூட்டமும்‌ எப்பொழுதும்‌ தங்கள்‌ சிரஸ்ஸில்‌ பக்தி 
மேலீட்டால்‌ எவைகளை தரிக்க விரும்புகிறதோ ; அவ்விதமான 
செந்தாமரைக்‌ கண்ணனின்‌ திருவடிக்‌ கமலங்களில்‌ இடம்‌ 
கொண்ட இந்த தூளிகள்‌ பக்தியில்‌ ஈடுபட்ட மனதையுடைய 
நம்முடைய வெகுகாலமாக வீடாமல்‌ ஒட்டியிருக்கும்‌ பாபமாகும்‌ 
சேற்றை, பிறகு எப்பொழுதும்‌ சேரவிடாமல்‌ அழிக்கவேண்டும்‌, 


பாதங்களில்‌ விளங்கும்‌ ரேகைகள்‌:-- 


tar சாராரின்‌ 
எர ஏனா ன எ ளா னாரா | 
ரா! ஈன்‌ ஸா TTT; 
னா: இரான்‌ எரி எகாற்பு 


ரேகா லேகரதி வந்த்யாச்‌ சரணதலகதாச்‌ சக்ர 
மத்ஸ்யாதிரூபா: 
ஸ்நிக்தா: எ க்ஷமா: ஸுஜாதா ம்ருது லலிததர க்ஷளம 


ஸூத்ராயமாணா; ] 
தத்யுர்‌ நோ மங்களானி ப்ரமரபரஜுஹஷா ப 
கோமளேநாப்தி ஜாயா? 
கம்ரேணாம்ரேட்யமாகா; கிஸலய ப்ருதுநா பாணிரா 


சக்ரபாணே: ]] 


ளோ (தேவர்கள்‌ முதலானவர்களினால்‌ நமஸ்‌ 
கரிக்கத்‌ தக்கவைகளும்‌, எணண டசக்ரம்‌, மத்ஸ்யம்‌ 
முதலியவற்றின்‌ ரூபமுடையவைகளும்‌, [எள அழ 
குடையவைகளும்‌, ஏன மெல்லிய கோடு ரூபங்களாகவும்‌, 
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நன்கு சுபலக்ஷணம்‌ கொண்டவைசளாகவும்‌, ஏச 
SRATTATTETTTATTT:- 1 துவாயும்‌ மிக அழகுவாய்ந்தவை 
களுமான, பட்டு நூஃகள்போல்‌ காணப்படுகின்‌ னவை 
களும்‌, ஏனைன[:-பாற்கடலிலிருந்து பிறந்த லக்ஷ்மீ 
தேவியின்‌ , கலு மழமழப்பான தும்‌, சவர அழகிய தும்‌, 
AST TAT- இளக்களிர்போல்‌ மிருதுவாயும்‌, வராதா 
(தாமரைப்‌ புஷ்பமென பீரமித்து வந்த) வண்டுக்‌ கூட்டம்‌ 
கூழ்ந்துகொண்ட துமான, ரர ட்கையினால்‌, எட்னா? - 
இரட்டிட்பக்கப்பட்டவைகளுமான எரர்‌: - விஷ்ணு 
வீனுடைய, எரா பாதங்களின்‌ அடித்தலத்தில்‌ 
காணப்படும்‌, 41: கைகள்‌, நமக்கு, TET 
மங்கள ங்களை, கொடுத்து ௮ ருள்‌ செய்யவேண்டும்‌, 


(தாமரைமலர்‌ போலிருப்பதால்‌) வண்டுக்கூட்டத்தால்‌ சூழப்‌ 
பட்டதும்‌ அழகியதும்‌, தளிர்போல்‌ மிருதுவாயுமுள்ள லக்ஷ்மீ 
தேவியின்‌, கையினால்‌ திரும்ப இரட்டிப்பாக்கப்பட்டவைகளாக 
தோன்றுவதும்‌ (லக்ஷ்மீ தேவியின்‌ கையிலும்‌ அவ்வித ரேகைகள்‌ 
இருப்பதுபற்றி, லக்ஷ்மீதேவி விஷ்ணுவின்‌ பாத கமலங்களை ச்‌ 
தன்‌ கையினால்‌ பிடித்து சேவிக்கும்போது விஷ்ணுவின்‌ திருவடி 
களின்‌ ரேகைகள்‌ இரட்டித்தவைகளாகத்‌ தோன்றுகின்றன) 
தேவர்கள்‌ முதலியவர்களால்‌ வணங்கப்படுபவைகளும்‌, சக்ரம்‌ 
மத்ஸ்யம்‌ முதலிய உருவங்கொண்டவைகளும்‌ அழகியதுகளும்‌, 
மெல்லியதுகளும்‌ நன்கு அமைந்ததுகளும்‌, மெல்லிய அழகிய 
பட்டு நூல்கள்போல்‌ காணப்படுபவைகளும்‌ சக்ரபாணி விஷ்ணு 
வீன்‌ திருவடிகளின்‌ அடிபிரதேசத்தில்‌ காணப்படுபவைகளுமான 
ரேகைகள்‌, நமக்கு மங்களங்களை அளிக்கவேண்டும்‌, (11) 


பா தகமலங்கள்‌;-- 
ணாள i எனானுன்கங்கோளாா- 
ERAT THIN கற்சாக சொரி காள | 
ஏறி னி TTT சி எ 
qratial எள்ளி ரண TA ॥ 22 ॥ 
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யஸ்மா தாக்ராமதோ த்யாம்‌ கருட மணி பிலா கேது 
தண்டாயமாநா- 
தாச்ச்யா தந்தி பபாஸே ஸு] ஈரிதமலா றைஜயக்திவ 
காந்தா |] 
பூமிஷ்ட்டோ யஸ்ததாந்யோ புஙந க்ரஹ ப்ருஹத்‌ ஸ்தம்ப 
போப: ம்‌ ததெள ந; 
பா தாமேதெள பயோஜோ தர லலித தலெள பங்கஜாக்ஷஸ்ய 
பாதெள [11 


7-ஆகாயத்தை, ஏகா: (திரிவிக்ரமாவதாரத்தில்‌ 
அளக்க) ஆக்ரமித்ததாயு 6, என்‌ எகங்காாகாாஏ - 
மரகதக்கல்லினால்‌ செய்யப்பட்ட த்வஜஸ்‌ தம்பம்போல்‌ வீளங்‌ 
குகிறதாயும்‌ உள்ள, ஏன -எந்த பாதத்திலிருக்து, ஏக்‌ 
எஈசி-பெருகுகிற, ஏரதா-ஙிர்மலமான, ஜுன தேவகங்கை 
கஎ(- அழிய, எரி வைறயந்தீ என்னும்‌ பாவட்டக்‌ 
கொடித்துணி3பால்‌, ஏஏவி-விளங்கிற்றோ, எளா[- அவ்‌ விதம்‌, 
ஏற -பூமிபின்மே ய்‌ இருந்து எணமற்றொரு, ஏ எந்த 
பாதர்‌, ராரா வள்‌ உலகமென்னும்‌ கிருஹத்தைத்‌ 
தாங்கி நிற்கும்‌ நடுவிலுள்ள பெருந்தூரணி டைய அழகை, 
ஏனி-தரித்ததோ, மர்‌-இந்தவிதமாயும்‌, ஏளிளிஎடுசான்‌- 
தாமரை மலரின்‌ உள்பிரதேசம்போல்‌ மிருதுவான அடிப்‌ 
புறத்தை உடையதுகளுமான, ரன ரனி-தாமரைக்‌ 
கண்ணன்‌ விஷ்ணுவினுடைய இரபாதங்களும்‌, ஏ-ஈ௩ம்மை, 
ரர -7 க்ஷிக்கவேண்டும்‌. 


(தீரிவிக்ரமாவதார சமயம்‌) ஆகாயமளந்ததாயும்‌ மரகத 
மணியிலமைத்த, த்வஜஸ்தம்பம்போல்‌ தோன்றுவதுமான 
எந்த ஒருபாதத்திலிருந்து பெருகிவரும்‌ 9ர்மல கங்கை, அழகிய 
தீவஜ படம்போல்‌ வீளங்கிற்றே அவ்விதமே பூமியின்மேல்‌ 
நின்ற மற்றொரு பாதம்‌, ப்ரஹ்மாண்டமாகிற பெரிய வீட்டின்‌ 
மத்தியில்‌ காட்டப்பட்ட ஓர்‌ ஆதார ஸ்தம்பத்தின்‌ அழகை 
தீரித்ததோ, அவ்விதமான தாமரை மலர்களின்‌ உட்புறம்போல்‌ 
மிருதுவான அடிப்புறத்தையுடைய ஸ்ரீ செந்தாமரைக்கண்ணனின்‌ 
இந்த இருபா தங்களும்‌ ரம்மை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, 


வீஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ ரர்‌ 
(“இந்த இருபாதங்கள்‌' என்று கூறுவது பக்திமேலீட்டால்‌ 


தியானம்‌ செய்யும்‌ சமயம்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக எதிரில்‌ காணப்படுவது 


பற்றி) (12) 


arama ன்னாள்‌ ஈர எரி 
ஏன ளின்‌ சாண்‌ எண்ணான | 

ஏண்‌ என்னார்‌ னங்க ரான! 
என்கன ஈரி என. ॥ 13 | 


ஆக்ராமத்ப்யாம்‌ த்ரிலோகீமஸுர ஸுரபதீ தத்க்ஷணாதேவ 
.நீதெள 
யாப்யாம்‌ வைரோசநீந்த்ரெள யுகபதபி விபத்‌ 
ஸம்பதோரேகதாம 1 
தாப்யாம்‌ தாம்ரோதராப்யாம்‌ முஹுரஹமஜிதஸ்யாஞ்சி 
தாப்யாமுபாப்யாம்‌ 
ப்ராஜ்யைச்வர்ய ப்ரதாப்யாம்‌ ப்ரண திமுபகத: பாத 
பங்கேருஹாப்யாம்‌ 1] 


லக! முவ்வுலகங்களையும்‌ ஏ ]-வி யாபிக்‌ 
கிறதுகளான, என! எந்த இருபாதகமலங்களினால்‌ 
என[8ஏ-அ ந்‌ த க்ஷணத்திலேயே, ஏாபஏ-சேர்ந்தாற்‌ 
போலவே, ஏஜுாஜுபி- அசுர அரசனும்‌ தேவராஜனுமான, 
ஏண்ி-பலியும்‌ இந்திரனும்‌, இரணிய ஆபத்‌ 
தினுடையவும்‌ ஸம்பத்தினுடையவும்‌, ஈசேஏு-ப்ரதான 
இடமாகிற பாதாளத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌, எிளி- 
அடைவிக்கப்பட்டார்களோ, ஏ3ஏ1-அந்தவிதங்களாயும்‌, 
எள்‌. சிவந்த அடிப்புறத்தையுடையதுகளும்‌, ஏ9- 
என-ஒன்றோடொன்று இணைந்து அழகுகொண்டது 
களாயும்‌, ன்னை !- அதிக ஐசுவரிய த்தை அளிப்பவை 
களுமான, ஏன-எவராலும்‌ ஜயிக்கப்படாத விஷ்‌ ணு 
வினுடைய, ோன1- இரு, ரபா தகமலங்களின்‌ 
பொருட்டு, ஏ£-நான்‌, 95:-அடிக்கடி, ஈர13-ஈமஸ்கரிப்பை த 
ர௭:-அடைந்தவனாக (செய்பவனாக), எக- இருக்கிறேன்‌, 

J. xixed 
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மூன்று உலகங்களையும்‌ வியாபிக்கிறதுகளான எந்தத்‌ 
திருவடி கமலங்களால்‌, அந்த க்ஷ்ணத்திலேயே அசுரத்‌ தலைவனான 
பலி சக்ரவர்த்தி தேவத்தலைவனான இந்திரன்‌ இவ்விருவர்களும்‌ 
சேர்ம்தால்போலவே முறையே ஆபத்துக்களுக்கு இருப்பிடமான 
பாதாள லோகத்தையும்‌, ஸம்பத்துக்களுக்கு இருப்பிடமான 
ஸ்வர்க்க லோகத்தையும்‌ அடையும்படி செய்யப்பட்டார்களோ, 
(தேவர்களை ஜயித்து ஸ்வர்க்கத்தை கைப்பற்றி மூவுலகையும்‌ 
ஆண்டுவந்த பலி சக்ரவர்த்தியை நிக்ரஹம்‌ செய்து பாதாளத்‌ 
திற்கு அனுப்பி தனது பக்தனான இந்திரனுக்கு ஸ்வர்க்கத்தைத்‌ 
திரும்பக்‌ கொடுத்து ரக்ஷிக்க எடுத்தது வாமனாவதாரம்‌) அம்‌ 
மஹிமை கொண்டதுகளும்‌, சிவந்த அடிப்புறத்தையுடையதுகளும்‌, 
ஒன்றோடொன்று இணைந்திருப்பதுகளும்‌ பக்தர்களுக்கு மிக்க 
அதிக ஐச்வர்யத்தை அளிப்பதுகளுமான விஷ்ணுவுடைய அவ்விரு 
திருவடி கமலங்களின்பொருட்டு நான்‌ தண்டமிட்டு வணங்குவதை 
மேற்கொண்டுள்ளேன்‌. (13) 


eA alg சோளக்‌ எள்‌ 

ளனர்‌ எறி GE TREAT எரே AT | 
வ FANT MAA aT 

MAA MEETS ATTA AA STARE: ॥ 


யேப்யோ வர்ணச்சதுர்த்தச்சரமத உதபூதாதிஸர்கே 
ப்ரஜாநாம்‌ 
ஸாஹஸ்ரீ சாபி ஸங்க்யா ப்ரகடமபிஹிதா ஸர்வவேதேஷு 
யேஷாம்‌ 1 
வ்யாப்தா விச்வம்பரா யைரதிவிதததநோர்‌ வீச்வமூர்த்தேர்‌ 
வீராஜோ 

விஷ்ணோஸ்‌ தேப்யோ மஹத்ப்ய: ஸததமபி 

நமோ ஸ்த்வங்க்ரி பங்கேருஹேப்ய: | 


எனனர்‌-பிராணிகளை, எரன-முதன்‌ முதலில்‌ சிருஷ்‌ 
டிக்கும்‌ சமயம்‌, ஏ3ஏ:-எந்த பா தங்களிலிரும்‌ து, ஏஏ ஏர்‌:- 
நான்காவதான வர்ணம்‌, ஏஎ கடை சியில்‌, SHA - 
உண்டாயிற்றோ, 3ஈ7-எந்த பா தங்களுடைய, என என்‌- 
எண்ணிக்கையும்‌, ஏடயி- ஆயிரமாக, எ௭99%9- எல்லா 


விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 19 


வேதங்க ளிலும்‌, எசக-தெளிவாக, என்னே கூறப்‌ 
பட்டுள்ளதோ, ஏ எள-மிக்க விசாலமான சரீரங்‌ 
கொண்டவரும்‌, [84898:-உலகத்தையே தனது உருவமாக 
உடையவருமான, ர விராட்‌ புருஷரூபியாண பகவா 
னுடைய, எந்த பாதங்களினால்‌, இனா-பூமி முழுவ 
தும்‌, ஊ௱-வ்யாபிக்கப்பட்டதோ, ர்‌: -விஷ்ணுவினுடைய 
ன:-அவ்வித மஹிமையுடைய ஏஎ: பூஜிக்கத்தக்க, 
ஏரா -பாதகமலங்களின்‌ பொருட்டு, எண 
எப்பொழுதுமே, ௭௭: நமஸ்காரம்‌, ஏ₹-ஏ ற்படவேண்டும்‌, 


பிரஜைகளை முதன்‌ முதலில்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ சமயம்‌ நான்காவது 
வர்ணம்‌ எவைகளிலிருந்து கடைசியில்‌ உண்டாயிற்றோ 
(“qa எ ஏ”) எல்லா வேதங்களிலும்‌ எவைகளின்‌ 
எண்ணிக்கை ஆயிரம்‌ (அநந்தம்‌) என்று ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளதோ (புருஷஸூக்தம்‌ போன்ற பாகங்களில்‌. என: 
என” என்றவாறு) உலகமனைத்தையும்‌ தனது சரீரமாகக்‌. 
கொண்டவனும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்த உடலையுடையவனுமான 
வீராட்‌ புருஷன்‌ எனக்கூறப்படும்‌ விஷ்ணுவினுடைய, பூமி 
முழுவதையும்‌ வியாபித்த பெரும்‌ மஹிமைகொண்ட திருவடி 
கமலங்களின்‌ பொருட்டு எப்பொழுதும்‌ வணங்குவது இருக்க 
வேண்டும்‌, (14) 
திருவடி விரல்கள்‌ :-- 

எனி TEE. Arona ஈர்‌ AT 

TATA ரர RATERS எரி | 
3 ப்‌ 
as ணொ ணொ ன்றி UA 
சோள TITAN AROS || 
விஷ்ணோ: பாதத்வயாக்ரே விமல ௩கமணி ப்ரர்ஜிதா.. 
ராஜதே யா 

ராஜீவஸ்யேவ.ரம்யா ஹிமஜலகணிகாலங்க்ருதாக்ரா தளாளீ। 


அஸ்மாகம்‌ விஸ்மயார்ஹாண்யகில ஜ௩மந: ப்ரார்த்‌ தநீயாநி 
வேயம்‌ 


தத்யா தாத்யா 2நவத்யா ததிரதிருசிரா 
மங்களாந்யங்குளீநாம்‌ ॥ 
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ர -விஷ்ணுவினுடைய, ராரசாம்‌- இருபா தங்களின்‌ 
நுனியில்‌, இராசா - நிர்மலமான ரத்னங்கள்‌ 
போன்‌ ற நகங்களினால்‌ ப்ரகாசிக்கிற, ஏ£-எந்த விரல்களின்‌ 
வரி ச, ககா ஒககளா[-பனி ஜலத்திவீலைகளினால்‌ 
அழதறச்செய்யப்பட்ட முன்பாகத்தையுடையதும்‌, என 
அழகானதுமான, எளி ஈனா தாமரை மலரின்‌ இதழ்‌ 
வரிசைபோல, 1எ9-விளங்குகிறதோ, ஏ முதன்மை 
யானதும்‌, ஏரண தோஷமற்றதாயும்‌, ஏ -ஈன்கு 
ப்ரகாசிக்கிறதாயும்‌ உள்ள, ஏச்‌-அந்தவிதமான இந்த 
(மனதில்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகத்‌ தெரிகிற), எண்‌ எ£எ:-வீரல்‌ 
களின்‌ வரிசை, எக நமக்கு, ஏ-இப்பொழு து, 
எட ஆச்சர்யப்பட த்தக்கவைகளும்‌, எள - 
எனி எல்லா. ஜனங்களின்‌ மன தீனாலும்‌ வேண்டத்‌ 
தக்கவைகளுமான, ஏ8879-மங்களங்களை, சனா -கொடுத்து 
அருளவேண்டும்‌, 


ஸ்ரீ விஷ்ணுவின்‌ இருபாதங்களின்‌ நுனியில்‌ நிர்மலமான முத்து 
மணிகள்‌ போல்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ ஈகங்களினால்‌ அழகு வாய்ந்து பனி 
நீர்‌ திவில்களால்‌ அழகுவாய்ந்த துனிகளையுடைய தாமரை 
மலரின்‌ அழகிய இதழ்‌ அடுக்கைப்போல்‌ எது வீளங்குகிறதோ, 
அவ்விதமாயும்‌ முதன்மையான தாயும்‌ தோஷமற்றதாயும்‌, மிக்க 
ஒளிக்கிறதாயும்‌ உள்ள விரல்களின்‌ வரிசை ஆச்சர்யப்படத் தக்க 
தாயும்‌ எல்லா ஜனங்களின்‌ மனதுகளால்‌ பிருர்த்திக்கத்தக்க 
தாயும்‌ உள்ள எல்லா மங்களங்களையும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, (16) 


நக வரிசைகள்‌:-- 


என! ஊண்‌ ஈசா: மோனா 
9: என்ர நோக 
ள எ: எற! ஈண்‌ due எலி. 
ணாள Tafel ॥ 16 
யஸ்யாம்‌ த்ருஷ்ட்வாமலாயாம்‌ ப்ர திக்ரு திமமரா: 


ஸும்பவந்த்யாநமந்த; 
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ஸேந்த்ரா: ஸாந்த்ரீக்ருதேர்ஷ்யாஸ்த்வடர ஸுர ப 
. குலாறங்கயாதங்கவந்த: ] 
ஸா ஸத்ய: ஸாதிரேகாம்‌ ஸகல ஸுககரீம்‌ ஸம்பதம்‌ 
ஸாதயேந்ந: 
சஞ்சச்சார்வம்பாசக்ரா சரண நளிநயோ ச்சக்ரபாணேர்‌ 
நகாளீ 11 


ஏ: - (பாதங்களில்‌) வண ங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌, 
எரா எண இந்திரனுடன்கூடிய தேவர்கள்‌, ஏரனாார்‌- 
நிர்மலமான, ஏண[-எந்த நகவரிசையில்‌, ரன்கள்‌ தங்கள்‌ 
ப்ரதிபிம்ப உருவத்தை, ஐூசள-பார்த்து, ஏ ETE 
தங்களை த்தவிர வேறு தேவக்கூட்டம்‌ என்‌ ற சிந்தையினால்‌ 
எனின்னரி-வலுத்ததான பொருமையுடையவர்களாக 
ஆகி, எஏன்கன!:-(போட்டி தேவர்கள்‌ ஏற்பட்டுவீட்டதாக 
எண்ணி) பயம்‌ கொண்டவர்களாக, ரஏ8-ஆகிருர்‌ 
களோ, ஏ-அவ்விதமானதும்‌, எனா ௫[-மின்‌ னுகிற 
அழகிய காந்தி மண்டலத்தையுடையதுமான, எகா 
கையில்‌ சக்ரம்‌ ஏந்திய விஷ்ணுவின்‌, என்பா த 
கமலங்களின்‌ , எனி கக வரிசை, ஏக எல்லா வித 
சுகங்களையும்‌ உண்டுபண்ணுவதும்‌, எ1ஈ7[- மிக்க அதிக 
மானதுமான, ஏரச்‌-ஜசுவரியத்தை, எமக்கு, ஏஏ 
உடனேயே (தியானித்த காலத்திலேயே தாமதமின்றி), 
ஏர -உண்டுபண்ண அருளவேண்டும்‌. 


விஷ்ணுவின்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கும்‌ இந்திரன்‌ முதலிய 
எல்லா தேவர்களும்‌ நிர்மலமான எந்த நக வரிசையில்‌ தங்களது 
பிரதிபிம்பத்தைக்‌ கண்டு மற்றொரு தேவக்‌ கூட்டம்‌ உண்மையில்‌ 
உள்ளதோ என சந்தேகம்கொண்டு பயமடைந்தவர்களாகவும்‌, 
பொருமைகொண்டவர்களாகவும்‌ ஆகிறார்களோ அவ்விதமாயும்‌, 
ப்ரகாசிக்கும்‌ அழகிய கிரணமண்டலங்களை வெளியிடுவதுமான 
சக்ரபாணி ஸ்ரீ விஷ்ணுவின்‌ பாத கமலங்களின்‌ நக வரிசை எல்லா 
சுகங்களையும்‌ உண்டுபண்ணுவதும்‌ உயர்வுடையதுமான 
ஸம்பத்தை நமக்கு உடனே உண்டுபண்ணவேண்டும்‌, (16) 


கணுக்கால்‌ :— 
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qTE TATA ATA TAU ATA RTE 
TEETH TEE எள்‌ | 
அள்‌ எள்‌ zRzTene alae 
ச ரவி ரானார்‌ ராணா | 691. 


பாதாம்போ ஜந்ம ஸேவா ஸமவநத ஸர வராத 
பாஸ்வத்‌ கிரீட 
ப்ர த்யுப்தோச்சாவசாச்மப்ரகர கரகணைச்சித்ரிதம்‌ யத்‌ 
விபாதி 1 
நம்ராங்காகாம்‌ ஹரேர்‌ கோ ஹரிதுபல மஹா கூர்ம 
ஸெளந்தர்ய ஹாரி 
ச்சாயம்‌ ச்பேய: ப்ரதாயி ப்ரபதயுகமிதம்‌ ப்ராபயேத்‌: 
டாபமந்தம்‌ || 


ஏஏ-பகவானின்‌ எந்த இர கணுக்கால்களும்‌, greta: 
அ௱-தாமரைபோன்ற இரு பாதங்களையும்‌, சேவிக்கும்‌ 
சமயம்‌, எர - (பக்தி சிரத்தையுடன்‌) நன்கு வணங்கும்‌, 
ETA தவக்கூட்டங்களுடை ய, ளாகக்‌ 2- ஒளிக்கும்‌. 
கிரீடங்களில்‌, ஈனா-பதித்த, சர -டலவிதமான, ஏ 
௩ ரத்னக்கூட்டங்களின்‌ , க௱0:-கி ரணக்கூட்டங்: 
களினால்‌, ஈஎரளச்‌- அலங்கரிக்கப்பட்டதாக, (வோ விளங்கு: 
கிறதோ, ௭௭-அந்த, எரா மரகத ரத்னத்தால்‌ செய்யப்‌. 
பட்ட, எஜாகர்‌-பெரிய ஆமையினுடைய, ஏர்‌... 
அழகையொக்கும்‌ அழகையுடையதும்‌, வள: கன்மை 
களை அளிப்பதுமான, 83-இந்த, ஈட: எரரர-விஷ்‌ ணுவின்‌ 
இரு கணுக்கால்களும்‌, எள! (ப க்‌. தி பரவசத்தினால்‌). 
வணங்கிய சரீரத்ையுடையஏ,:-ஈம்முடைய, ஏர்‌-பாபத்தை 
ஏ-நாசத்தை, ஏஏ அடையும்படி செய்யவேண்டும்‌. 


விஷ்ணுவின்‌ திருவடி மலரை சேவிக்கும்‌ சமயம்‌ பக்தி. 
மேலீட்டால்‌ நன்கு வணங்கும்‌ தேவக்கூட்டங்களின்‌ கிரீடங்கள்‌ 
பகவானின்‌ பாதக்கணுக்காலின்‌ சமீபம்‌ வருவதால்‌ அவைகளில்‌ 
பதித்துள்ள பலவித வர்ணமுள்ள ரத்ன கற்களின்‌ சிறந்த ஒளிக்‌ 
கூட்டங்களால்‌, பலவித பஷ்பங்களினாலும்‌ ஆபரணங்களாலும்‌- 
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அலங்கரிக்கப்பட்டதுபோல்‌ விளங்குகிறது. மேலும்‌ மரகதப்‌ 
பச்சையாலான .பெரிய ஆமைபோல்‌ அழகுடன்‌ விளங்குகிறது, 
எல்லாவித க்ஷேமங்களையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய அந்த இரு கணுக்‌ 
கால்களும்‌ நமது பாபத்தை அழிக்கவேண்டும்‌, (17) 


பகவானின்‌ ஐங்கைகள்‌ :- 


சினி எண்‌ களன்‌ ரா 
ணிகள்‌: எரர்‌ | 
ச னார்‌ எகா? சண்‌ 
எ ATA ரரி என்‌ எனி ॥ 12 ॥ 


ச்ரீமத்யெள சாநுவ்ருத்தே கரபரிமலநாநந்தஹ்ருஷ்டே 
ரமாயா: 
ஸெளந்தர்யாட்யேந்த்ர நீலோபல ரசித மஹாதண்டயோ: 
காந்தி சோரே | 
ஸூரீக்த்ரை; ஸ்தூயமாகே ஸுரகுல ஸுகதே 
ஸூதிதாராதி ஸங்கே 
ஜங்கே நாராயணீயே முஹுரபி ஜய்தாமஸ்மதம்ஹோ 
ஹரந்த்யெள 1! 


அனி அழகு பொருந்தியதுகளும்‌, ஏண்‌-முறையாக 
உருண்டு திரண்ட வடிவங்கொண்ட துகளும்‌, 1[-லக்ஷ்மீ 
தேவியினுடைய, காரா கைகளால்‌ பிடித்துவிடுவதால்‌ 
௭௭ஈ-(ஏ.ற்படும்‌) சந்தோஷத்தினால்‌, ஈ$- (ஏற்படும்‌) 
ரோமாஞ்சத்தையுடையதுகளாயும்‌, ஏனளீக- அழகு 
நிரம்பிய, எதனா காள: இந்த்ர நீலக்கல்லில்‌ 
செதுக்கி எடுக்கப்பட்ட சிறந்த நீளமான இருதண்டங் 
களுடைய (விஷ்ணுவின்‌ சரீரம்‌ நீலநிறம்‌ கொண்ட துபற்றி) 
ஈரஎள-அழகைப்பறிப்பவைகளும்‌ (அதுபோல்‌ நீலநிற 
மானதுபற்றி), ஏூ£ஷ:-நாரத விஷ்வக்ஸேனாதி நித்யசூரி 
களினால்‌, -ஊா8-புகழப்படுகிறவைகளும்‌, ஏக ௫௭5- 
தேவக்கூ ட்டத்திற்கு இன்பமளிப்பவைகளும்‌, ஏன்‌: 
அ$சத்ருக்கூட்ட ங்களை அழித்தவைகளும்‌ (வாமனாவதாரத்‌ 
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தில்‌ ஒரு பாதங்கொண்டு பலியை பாதாளம்‌ செல்லும்படி 
அழுத்தி, மற்றொரு பாதத்தினால்‌ ஆகாயம்‌ அளந்தது 
போன்ற கரரியங்களினாலும்‌, முழங்கால்‌ (ஏஜ்‌) பலங்‌ 
கொண்டவரே யுத்தங்களில்‌ சத்ருக்களை வென்று ஜயங்‌ 
கொள்ளமுடியுமாதலாலும்‌], ஏ -நமது பாபத்தை, 
எரி -போக்குகிறதுமான, ஏரி எத்‌-விஷ்ணுவின்‌ இரு 
முழங்கால்‌ பாகங்களும்‌, ந அடிக்கடி யே ஓய்வின்‌ றியே, 
ஏர வெற்றியுடன்‌ வளங்குக. 


சாமுத்ரிகா லஷணப்படி அமைந்திருப்பதால்‌ சிறந்த அழகு 
பொலிந்ததுகளாயும்‌, ஈன்கு முறையே உருண்டு திரண்ட வடிவங்‌ 
கொண்டதுகளும்‌ கால்புறம்‌ உட்கார்ந்து அல்லது தனது மடியில்‌ 
பகவானின்‌ பாதங்கலாக்கொண்டு ஹிதமாக பிடித்துவிடும்‌ 
சுச்ருஷை செய்யும்‌ லக்ஷ்மீ தேவியின்‌ கரகமல ஸ்பர்சம்‌ ஏற்படும்‌ 
சமயம்‌ சிருங்காரபாவ உணர்ச்சியால்‌ மனதில்‌ ஏற்படும்‌ 
ஆனந்தானுபவத்தாலுண்டாகும்‌ ரோமாஞ்சத்தையுடையதுகளும்‌ 
இந்திர நிலக்கற்களில்‌ செதுக்கியெடுக்கப்பட்ட அழகிய நீண்ட 
இரு தண்டங்களிள்‌ அழகைக்கொண்டதுகளும்‌ வைகுண்ட த்தில்‌ 
நாரதர்‌, ப்ரஹ்லாதர்‌ வீஷ்வக்லேனர்‌ முதலிய நித்யகுரிகள்‌ எனப்‌ 
படும்‌ பக்தர்களால்‌ தோத்தரிக்கப்படுபவைகளும்‌ தேவக்கூட்டங்‌ 
களுக்கு இன்பமளிப்பவைசஞும்‌, சத்ருக்கூட்டங்களை அழித்தவை 
களும்‌ நம்முடைய எலலாப்‌ பாபங்களையும்‌ அழிப்பவைகளுமான 
ஸ்ரீ ராராயணனுடைய இவ்விரு ஐங்கைகளும்‌ அடிக்கடி வீளங்குக, 
முழங்கால்‌ முட்டிலிருந்து கணுக்கால்‌ வரையுள்ள பாகம்‌ “ஜங்கா' 
எனப்படும்‌, (18) 


சக WIE PG ௭௫௭ எரர்‌ TEA: Fama 
எரிகோ ார்‌ MATA | 
என்‌ fed எணண af 4 AEE 
ஈர frat Eft JENNA எளி a ॥ 
ஸம்யக்‌ ஸாஹ்யம்‌ விதா தும்‌ ஸமமிவ ஸததம்‌ ஜங்கயோ: 
கிந்கயோர்‌ யே 
பாரீபூதோரு தண்ட த்வய பரணக்ருதோத்தம்ப பாவம்‌ 


பஜேதே | 
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சித்தா தர்மம்‌ நிதாதும்‌ மஹிதமிஹ ஸதாம்‌ தே 
ஸமுத்காயமாநே 


வ்ருத்தாகாரே விதத்தாம்‌ ஹ்ருதி முதமஜிதஸ்யாஙிாம்‌ 
. ஜாநுநீ ந; 1] 


3-எந்த இரு ஜாநுக்களும்‌, ரி: எப்பொழுதும்‌ 
உதவியின்றித்‌ தனித்தே இரு பெருந்துடை பாரங்களைத்‌ 
தாங்குவதால்‌) சிரமங்கொண்ட, ஏஐரி:-ஜங்கை என்னும்‌ 
இரு அவயவங்களுக்கு (முழங்கால்‌ சந்தியிலிருந்து கணுக்‌ 
கால்‌ சந்திவரையுள்‌ ள பாகம்‌  ஐங்கா என சொல்லப்படுவது) 
ஏஎச்‌-எப்பொழுதும்‌, ஏர்‌-சேர்ந்து, ளான்‌- உதவியை, ஏரனக- 
நன்கு, ஏனா 4-செய்வதற்குப்போல, என்னாமா 
பாரமான தண்டம்போன்‌ ற இரு துடைகளை, எனா 
ரச்‌ தூக்கி நிறுத்தும்‌ பொருட்டுள்ள தூணின்‌ காரியத்தை, 
ஸ்‌-அடைகிறதுகளோ, 8- அவ்விதங்களாயும்‌, ஏனசா்‌- 
உருண்டு திரண்ட வடிவங்கொண்ட துகளாயும்‌, ₹ஐ-இங்கு, 
எள்‌-ஸா துக்களின்‌, ஈள்‌-சிறந்த, எனா-மனம்‌ என்னும்‌ 
கண்ணாடியை, எள வைப்பதற்கு, எரல-வாய்திறந்த 
இரு சிறுபெட்டிகள்போல்‌ விளங்குகிறதுமான ஏன 
qஏgA-e ருவராலும்‌ என்றும்‌ ஜயிக்கப்படாத விஷ்ணு 
வீனுடைய இருஜானுக்களும்‌, ஏ:-நம்முடைய, ஜ(-ஹிருதயத்‌ 
தில்‌, ஏீர்ஸ்‌- எப்பொழுதும்‌, ஆனந்தத்தை, [ஏற - 
உண்டுபண்ணவேண்டும்‌. 


பருத்த இரு துடைகளைத்‌ தாங்குவதால்‌ மிகவும்‌ வருந்திய 
முழங்கால்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ சேர்ந்து நன்கு உதவி 
செய்வதற்குப்போல பாரமான இரு துடைகளை தாங்கும்‌ உதவீ 
யாக நிறுத்தப்பட்ட இரு தூண்களின்‌ நிலைமையை அடைகிறவை 
களும்‌ உருண்டு திரண்ட அழகிய வடிவங்கொண்டதுகளும்‌, 
ஸாதுக்கள்‌ தங்கள்‌ கண்ணாடி போன்ற நிர்மலமனதை வைப்பதற்‌ 
கேற்ற இரு சிறு பெட்டிகள்‌ போல்‌ விளங்குபவைகளுமான 
விஷ்ணுவின்‌ இரு ஜாறுக்கள்‌ நமது ஹிருதயத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஆனந்தத்தை உண்டுபண்ணவேண்டும்‌. (° எளி THETA 
ரன என்றான: ' என்பதுபோல்‌ உத்தம புருஷர்களின்‌ முழங்கால்‌ 

J. xix-4 
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சந்திப்பு பிரதேசம்‌ நிர்மல கண்ணாடி வட்டம்போல்‌ விளங்குவதாக 
கவிகள்‌ வர்ணிப்பது வழக்கம்‌, அதள்‌ அழகைக்கண்டு அங்கேயே 
பக்தர்களின்‌ மனது உரைந்துவிடுவதால்‌ மனதைவைக்கும்‌ சிறு 
பெட்டிகளோவெள உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்பட்டது.) (19) 


இரு துடைகள்‌ :- 
za wife Prana: எரி Maal சோர்‌ ஈர்‌ எ. 
ணா ATR ஸா । 
சாரினராரி எரர்‌ ணி Sg 
75௭௩ எனி ண்ண எனி A எர | 


தேவோ பீதிம்‌ விதாது: ஸபதி விதததெள கைட பாக்யம்‌ 
மதும்‌ சா- 
ப்யாரோப்யா ரூடகர்வாவதி ஜலதி யயோரர்திதைத்யெள 
ஜகாந ] 
வ்ருத்‌ தாவந்யோந்யதுஃ்யெள ச துரமுபசயம்‌ 
பிப்ர தாவப்ர நீலா- 
பூரூ சாரு ஹரேஸ்தெள முதமதிமயிநீம்‌ மாஸே நோ 
விதத்தாம்‌ ॥ 
எகாளிமேலிட்ட கர்வங்கொண்டவர்களும்‌, 
(எளஏரு-பிரம்மதேவனுக்கும்‌, எரரசிக்கிரம்‌, ஜர்‌ 
பயத்தை, இி- உண்டுபண்‌ ணுகிறவர்களும்‌, ஊன்‌- 
கைடபன்‌ என்ற பெயருடையவனும்‌, ஏஏ ஏ-மது என்ற 
பெயருடையவனுமான, ளா “முதல்‌ முதலில்‌ ஏற்பட்ட 
இரு அசுரர்களை, 99: பகவான்‌ விஷ்ணு, கடு சமுத்ர 
மத்யத்தில்‌, ஏஜி:-தனது எந்த துடைகளில்‌, ஏள-ஏற்றி 
வைத்து, ஏளா-கொன்றாரோ. ஏ1-அவ்விதமாயும்‌, எரர்‌ 
சமமான, ஏஏச்‌-வளர்ச்சியை, இவுசி-தரிக்கிற துகளும்‌, 
ஏனி-உருண்டு திரண்ட வடிவங்கொண்ட துகளும்‌, ஏன. 
ரணி-ஒன்றோடொன்றுக்கு ஒப்பிடத்தக்கதாயும்‌, எளி 
ஆகாயம்போல்‌ நீலநிறங்கொண்ட துகளும்‌, ஏஈ-அழகு 
வாய்ந்தவைகளுமான, Ft; விஷ்ணுவின்‌ இரு துடை, 
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களும்‌, ஈ-௩ம்முடைய, ஏஎூ- மனதில்‌, ஏன்ன -மிக 
அதிகமான ஐ£-ஆனந்தத்தை, 19௫ - உண்டுபண்ண 
வேண்டும்‌. 

.... ஆதியில்‌ உலகமனைத்தையும்‌ படைத்த பிரம்மதேவனும்‌ 
பயங்கொள்ளும்படி உலகை வருத்திவந்த கைடபன்‌, மது என்‌ 
னும்‌ முதலில்‌ தோன்றிய பலமிக்க அசுரத்‌ தலைவர்களை சண்டை 
யிட்டு அவர்கள்‌ சமுத்திரத்தில்‌ மறைய, அங்கும்‌ சென்று சண்டை 
மீட்டு அவர்கனைப்பிடித்து தனது எந்த இரு துடைகளிலும்‌ 
வைத்து ஒரேக்ஷணத்தில்‌ கொசுவை நசுக்கிக்‌ கொல்லுவதுபோல்‌ 
பகவான்‌ கொன்றுனோ, சாமுத்ரிகா லக்ஷ்ண சாஸ்திரப்படி 
அமைந்த சுப கணங்கள்‌ யாவும்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ மிக்க 
அழகுவாய்ந்‌ தவைகளும்‌, விஷ்ணுவின்‌ உடலின்‌ பாகமாதலால்‌ 
அதுபோலவே ஆகாயம்போல்‌ நீலவர்ண நிறங்கொண் 
டதுகளுமான அத்துடைகள்‌, அவ்வுருவத்தை தியானம்‌ செய்யும்‌ 
நமது மனதில்‌ மிக்க ஆனந்தத்தை உண்டுபண்ண வேண்டும்‌, 
உண்டுபண்ணும்‌ எம்‌ னன (20) 


கனம்‌ ( அடிவயிறு ) — 


MAA Mad THAR RATATAT 
எக்னர்‌ எனா Tole | 

ஈன எண்கள்‌ எரிர்‌ 
ளான எனா ரர ॥ 2 | 


பீதே த்யோததே யச்சதுர பரிஹிதேகாம்பரேணாக்யு தாரம்‌ 
ஜாதாலங்கார யோகம்‌ ஜலமிவ ஜலதேர்‌ பாட பாக்கி ப்ரபாபி:] 
ஏதத்‌ பாதித்யதாந்நோ ஜககமதிககாதேஸோ மாகநீயம்‌ 
ஸாதத்யேனைவ சேதோவிஷயமவ தரத்‌ பாது பீதாம்பரஸ்ய ॥ 


எரி ன்‌ கு அழகாக உடுத்தப்பட்ட, பின 
ஏன்பா தாம்பரம்‌ என்னும்‌ பட்டு வஸ்திரத்தினால்‌, 
எட்‌ மிகஅழகள்ளதும்‌, எனசதுானிர்‌-உண் டான 
சோபையையுடையதும்‌, (ஆதலால்‌) ஏண்‌ -சமுத்ர 
நடுவில்‌ எரியும்‌ பாடவாக்னியின்‌ ஒளிகளினால்‌ அழகுற 
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விளங்கும்‌, ஏ9: ௭௫99-சமுத்திர த்தின்‌ ஜலம்போல்‌, ஏஏ - 
எது, ஏிச8-விளங்குகிறதோ, ஈ௭8-(த்யானிக்கும்‌ சமயம்‌ 
புலப்படுவதால்‌) இந்த, எளி4-மதித்து த்யானம்‌ செய்யத்‌ 
தக்கதும்‌ (ஆதலால்‌), ஏஎனிளா- -இடைவீடாமலேயே, ஏளி- 
ர்‌ - மனோ விஷயமாவை த மனம்‌ என்னுமிட த்தை WAT - 

அடைவதுமான, TTT ௭௭4-பீ தாம்பரமுடுத்திய 
விஷ்ணுவின்‌ ஐகஈம்‌ என்னும்‌ அத்திரு அவயவம்‌, அ4- 
ஏ மிக்க வலி ௦ கொண்டதும்‌, ஈனா -நரகாதி துக்க 
மிக்கலோகங்களிலும்‌ கம்மை தள்ளக்கூடிய துமான , ஏ: 
பாபத்திலிருந்து, எ:-ஈ1மை, ராஏ-காத்‌ துரக்ஷிக்கடே ண்டும்‌. 


நன்கு அழகாக உடுத்தப்பட்ட பீதாம்பரப்‌ பட்டு வஸ்திரத்‌ 
தினல்‌ மிக்க அழகுள்ளதும்‌ ஆபரண சோபையுடையதும்‌ 
ஆதலால்‌ பாடவாக்னியின்‌ ஜ்வர்லை ஒளிகளினல்‌ சூழப்பட்ட 
சமுத்திர ஜலத்தை ஓஒப்பிடத்தக்கதாயும்‌, (நீல சமுத்திர மேல்‌ 
பரப்பு ஐலம்‌ மஞ்சள்நிற பாடவாக்னி ஜ்வாலைகளால்‌ குழப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ கண்‌ எவ்விதம்‌ அழகாக இருக்குமோ, அவ்விதமே 
பகவானின்‌ ஐகனமென்னும்‌ அவயவம்‌ பீதாம்பர வஸ்திர சேரபை 
யால்‌ விளங்குகிறது)பக்தர்களின்‌ மனதைக்‌ கவருவதால்‌ மதிக்கத்‌ 
தீக்கதாயும்‌, இடைவிடாது நம்‌ மனோவிஷயமாக ஆகிறதாயும்‌ 
உள்ள, பீதாம்பரதாரி விஷ்ணுவின்‌ அந்த ஐகனமென்னும்‌ திரு 
வருவ பாகம்‌ நரகாதிபாதத்திற்குக்‌ காரணமான பெரும்பாபத்தி 
லிருந்தும்‌ ஈம்மைக்‌ காத்து ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, (21) 


இடுப்பில்‌ அணியு% அரைஞாண்‌ :-- 


ன ளோ எள்‌ எகோ Haase எள்‌. 
ரளி எண்ணான ன்னா; | 

என்‌ எ எண ஈஈர்ணினாட்‌ ஈசி 
ஈர்‌ களி ரா எரர்‌ ணன கூர ॥ 


யஸ்யா தாம்நா த்ரிதாம்கோ ஐக௩ கலிதயா 
ப்ராஜதேசங்கம்‌ யதாய்தேர்‌ 
மத்யஸ்தோ மந்தராத்ரிர்‌ புஜகபதி மஹாபோக ஸந்நத்த 
மத்ய] 
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காஞ்சீ ஸா காஞ்சநாபா மணிவர கிரணேருல்லஸத்மி; 
| ப்ரதீப்தா 
கல்யாம்‌ கல்யாண தாத்ரீ மம மதிமநிஸம்‌ கம்ரரூபா 


கரோது 11 


௭௭:-பூமி, ஆகாயம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ என்னும்‌ மூன்று 
இடங்களையும்‌ வியாபித்திருக்கும்‌ விஷ்ணுவின்‌, ஏ௭9- 
கணட இடுப்பில்‌ அணியப்பட்ட, ஏனா சான எந்த அரை 
ஞாண்‌ நூலினால்‌, ஏஜ-விஷ்ணுஙின்‌ சரீரம்‌, ஏூ:-சமுத்‌ 
திரத்தின்‌, ஏன்னு: நடுவிலுள்ள, ஏரி வான - 
(அமிருதமதன சமயம்‌) வாசுகியென்னும்‌ பாம்பின்‌ பருத்து 
நீண்ட பெரும்‌ உடலினால்‌ கட்டப்பட்ட மத்ய பாகத்தை 
யுடைய ஈசா மந்திர பர்வதம்போல்‌, அராள்‌-விளங்கு 
கிறதோ; எட்‌ அவ்விதமான தும்‌, ரஜ ஜ:-மேலே பரவுகிற 
ர்க: -சி றந்த ரத்னக்கற்களின்‌ கிரணங்களினால்‌ 
ரசிரா-ப்ரகாசிக்கி றதாயும்‌, கவள பபொன்னின்‌ ஒளி 
யுடையதாயும்‌, கச அழநிய உருவங்கொண்ட தாயும்‌, 
ஈனிரஏாி-மங்களங்களை கொடுக்கிற தாயும்‌ உள்ள, ௭னி- 
அரைஞாண்‌, 88-என்‌ னுடைய, ஈ[*-புத்தியை, ஏரி எப்‌ 
பொழுதும்‌, கனா-த்யானம்‌ செய்வதில்‌ சாமர்த்தியம்‌ 
கொண்ட தாக, *ஏ-செய்யவேண்டும்‌, 


இடுப்பில்‌ அணியப்பட்ட அரைஞாணின்‌ முடிச்சுப்‌ போடும்‌ 
கயிறினல்‌ விஷ்ணுவின்‌ திருவுருவம்‌ நடுசமுத்திரத்தில்‌ அமிருதம்‌ 
கடைந்தெடுக்கும்‌ சமயம்‌ வாசுகியென்னும்‌ சர்ப்பத்தின்‌ மாபெரும்‌ 
உடலினால்‌ சுற்றிக்கட்டப்பட்ட ஈடுபாக த்தையுடையமந்‌ தரபர்வ தம்‌ 
போல்‌ விளங்குகிறதோ அவ்விதமாயும்‌ தங்கத்தின்‌ ஒளிவீசகிற 
தாயும்‌ அவ்விதமே அதில்‌ பதிக்கப்பட்டுள்ள சிறந்த பல 
இரத்னங்களின்‌ ஒளிக்கும்‌ கிரணங்களால்‌ அழகுற ப்ரகாசிக்கிற 
தாயும்‌ மனதைக்கவரும்‌ உருவமுடைய தாயும்‌ எல்லாவித க்ஷேமங்‌ 
களையும்‌ அளிக்கவல்லதாயுமுள்ள அந்த அரைஞாண்‌ எனது 
மனதை எப்பொழுதும்‌ நற்காரியங்களில்‌ ஈடுபட்ட தாகவும்‌ பாபங்‌ 
களிலிருந்து நீங்கின தாகவும்‌ பகவத்தத்வத்தை அறிவதில்‌ திறமை 
யுள்ளதாகவும்‌ செய்யவேண்டும்‌. (29) 
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நாபி (தொப்புள்‌) :- 
34 SATS AANA: 
ad Afirlogsd காரணன்‌ மிள | 
சன்ன ோ 8: மிர்‌ கை 
எக என்கி எர என்னா || ௩5 ॥ 


உர்நம்ரம்‌ கம்ரழச்சைருபசிதமுதபூத்‌ யத்ர பத்ரைர்‌ 
விசித்ரை: 


பூர்வம்‌ கீர்வாண பூஜ்யம்‌ கமலஜ மதுபஸ்யர்ஸ்பதம்‌ 

தத்‌ பயோஜம்‌ | 
யஸ்மின்‌ நீலாச்மநீலைஸ்‌ தரளருசிஜலை: பூரிதே கேளிபுத்த்யா 
காளீகாக்ஷஸ்ய நாபீஸரஸி வஸது நச்சித்தஹம்ஸச்சிராய 1] 


ஏஏ-எந்த நாபிக்குளத்தில்‌ (தொப்புள்‌ என்னும்‌ தடாகத்‌ 
தில்‌), ரிளிரார்‌- தேவர்களால்‌ பூஜிக்கத்தக்க தும்‌, கான- 
எரா தாமரைப்‌ பூவினின்றும்‌, பிறந்த துளி ற 
வண்டிற்கு, ஏஈர- இருப்பிட மானதும்‌, ஏன -பெரிதும்‌ 
சின்னதுமாக அடுக்கடுக்காக அமைந்ததால்‌ பலவிதமான 
ஆச்சர்யகரமான, 79:-இதழ்களினால்‌, 3: ர்‌ ஈன்கு 
வளர்ந்ததும்‌, ௬ஏ- அழகு கொண்டதாயும்‌, ஏஎன்‌-மேல்‌ 
நோக்கின தாகவும்‌ உள்ள, aq ஏரி அந்த தாமரைப்பூ, 
ஏ-முதலில்‌, ஏஏ -உண்டாயிற்றோ, சினானளிக:- இந்திர 
நீலரத்னம்போல்‌ நீலகிறமான, ஈன? மின்‌ னும்‌ நீல 
நிற சரீர ஒளிகளாகிற ஜலங்களினால்‌, 989-நிரப்பப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌, எ -அந்த, எனகன - தாமரைக்‌ கண்ணனின்‌, 
எளிரர-தொப்புளாகிற குளத்தில்‌, எம்முடைய, 
னன: மன து என்னும்‌ ஹம்ஸ பக்ஷி, ஏராா-வெகுகாலம்‌ 
வரவா -வி ளை யாடும்‌ எண்ணத்தினால்‌, ஏஏஏ-வாளம்‌ 


செய்யவேண்டும்‌, 


செந்தாமரைக்‌ கண்ணனின்‌ தொப்புள்‌ பிரதேசம்‌ ஓர்‌ 
தடாகத்திற்கு ஒப்பிட்டு வர்ணிக்கப்படுகிறது. விஷ்ணுவின்‌ 
தொப்புள்‌ பிரதேசத்தில்‌ சரீர மீலநிற கார்திகள்‌ நிறைந்திருப்‌ 
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பதால்‌ அந்நிற கிரணங்களே ஜலம்‌, அதனால்‌ நிரப்பப்பட்டது 
போல்‌ ததும்பும்‌ நீலநிற ஜலம்‌ நிறைந்ததுபோல்‌ காணப்படு 
கிறது. அதில்‌ முதலில்‌ முளைத்த தாமரைப்பூ உலகமனைத்தை 
யும்‌ படைத்த பிரம்மதேவனை நடுவில்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ பிரம்ம 
தேவனாகிற வண்டை உடையதாக அப்பூ வர்ணிக்கப்பட்டது, 
பலவித அடுக்குகளுடன்‌ அழகிய இதழ்களினால்‌ தினம்‌ தினம்‌ 
வளர்ந்து நல்ல முதிர்ந்த வளர்ச்சியையும்‌ உடையது அப்பூ. 
மேலும்‌ மேல்நோக்கி மலர்ந்து நிற்பது அப்பூ. அப்பூவின்‌ 
உயர்வையறிந்த எல்லா தேவர்களும்‌ பரமனது நாபியிலிருந்து 
முளைத்து கான்முகனுக்கும்‌ பிறப்பிடமான அப்பூவை துதித்து 
வணங்குகிறார்கள்‌. அவ்விதமான நாபீ தடாகத்தில்‌ ஓர்‌ ராஜ 
ஹம்ஸம்போல்‌ என்‌ மனம்‌ பற்றுக்கொண்டு வெகுகாலம்‌ வசிக்க 
வேண்டும்‌, (29) 


நாபியில்‌ தோன்றிய தாமரை :- 


Male என எக்‌ ஈசார்‌ Rad சாகிற. 
asin: Faueliete நிர வரக்‌ எரி | 
ஏனாம்‌ IEA ஏர்‌ வாட்‌ 
TOT என்ணாணாரு சோக ஏ | ஷு 


பாதாளம்‌ யஸ்ய நாலம்‌ வலயமபி திறம்‌ பத்ரபங்க்தீர்‌ 
நகேந்த்ரான்‌ 
வித்வாம்ஸ; கேஸராளீர்‌ வீதுரிஹ விபுலாம்‌ கர்ணிகாம்‌ 
ஸ்வர்ண மைலம்‌ ] 
பூயாத்‌ காயத்‌ ஸ்வயம்பூ மதுகர பவநம்‌ பூமயம்‌ 
காமதம்‌ நோ 
நாளீகம்‌ நாபிபத்மாகரபவமுரு தக்நாகறய்யஸ்ய பொளரே: 11 


ஏஜ-எந்த தாமரைப்பூவிற்கு, எ-அடித்தண்டாக, 
ஈ௱$-பாதாள உலகத்தையும்‌, ரர; இதழ்‌ அடுக்கு 
களாக, னர்‌ ஏனர்‌-திக்குகளின்‌ மண்டலத்தையும்‌, $ஏலி: 
கிஞ்ஜல்கமென்னும்‌ மேல்நோக்கி நிற்கும்‌ கேளர வரிசை 
களாக, எரா -குலபர்வதங்களையும்‌, 147௩1-விசாலமான, 
க்கர-௩டுவில்‌ உள்ள மணிகர்ணிகையாக, எரி தங்க 
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மய மேரு பர்வதத்தையும்‌, (எஐர்எ:-அறிஞர்கள்‌, ₹ஐ-இவ்‌ 
வுலகில்‌, 182:-அறிகிறார்களோ (புராணங்களில்‌ கூறுகிறார்‌ 
களோ), ஈஏ-அவ்விதமானதும்‌, TTT - 
வேதம்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ பிரம்மதேவனாகிநற 
வண்டிற்கு இருப்பிடமான தும்‌ (தாமரை மலரில்‌ வண்டு 
ரீங்காரம்‌ செய்தகொண்டிருப்பது இயற்கை), ார்‌-(ஏழு 
த்வீபங்கொண்ட) பூமண்டல உருவமாயும்‌, எனா 
ஆதிசேஷன்‌ என்னும்‌ பாம்பில்‌ பள்ளிகொண்ட, ஜிய 
வீஷ்ணுவினுடைய, எாராகபாள்‌-தொப்புள்‌ என்னும்‌ 
தாமரைக்‌ குளத்தில்‌ முளைத்ததாயும்‌, ஏ8-பெரியதாயுமுள்ள, 
எனக்‌ தாமரை மலர்‌, ஏ மக்கு, அ௱ச்‌-இஷ்டங்களை 
அளிப்பதாக, ஏஏ -ஆகவேண்டும்‌, 


இப்பூமண்டலம்‌ பூறாவும்‌ விராட்புருஷனான விஷ்ணுவினுடைய 
நாபி கமலமேயென ஸித்தாந்தமாதலால்‌ நாபியினின்றும்‌ 
தோன்றிய மலர்‌ JHA எனக்‌ கூறப்படுகிறது, தாமரை மலரின்‌ 
எல்லா அம்சங்களும்‌ உள்ளனவெனக்‌ கூறுகிறார்‌. அடித்தண்டு 
ஸ்தானத்தில்‌ பாதாள உலகமும்‌ இதழ்மண்டல வரிசை ஸ்தானத்‌ 
தில்‌ திக்மண்டல வரிசையும்‌ நடுவில்‌ நிமிர்ந்து சூழ்ந்து நிற்கும்‌ 
கேஸரங்கள்‌ என்னும்‌ கிஞ்சல்கங்கள்‌ ஸ்தானத்தில்‌ பூமத்யத்தில்‌ 
நிமிர்ந்து சூழ்ந்து நிற்கும்‌ பர்வதங்களும்‌ நடுவில்‌ விளங்கும்‌ 
கர்ணிகை ஸ்தானத்தில்‌ தங்கமய மேருபர்‌ வதமும்‌ (பூமியின்‌ மத்தி 
யில்‌ மேருபர்வதம்‌ உள்ளது என ஸித்தார்தம்பற்றி) பூவின்‌ மத்தி 
யில்‌ ரீங்காரம்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ வண்டின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ 
ஸதா ஸாமம்‌ முதலிய வேதங்களை ஓதிக்கொண்டிருக்கும்‌ பிரம்ம 
தேவனுமிருப்பதால்‌ தொப்புள்குளத்தில்‌ முளைத்த இத்தாமரைப்‌ 
பூவும்‌ உலகில்‌ பிரசித்த தாமரையைப்போலவே எல்லா அம்சங்‌ 
களையும்‌ கொண்டது வியாபகமானது. விராட்புருஷனின்‌ அவய 
வமாக விளங்குவதுபற்றி அம்மஹிமை கொண்டுள்ள தால்‌ 
தமது விருப்பம்‌ யாவையும்‌ அளிக்கவேண்டுமென அதை 
தியானிப்போமாக, (24) 


க்ரோடம்‌ (தொப்புளுக்குக்‌ கீழேயுள்ள குக்ஷி) :-— 
Tel Sete qe டர்‌ Af: 
Feed ரன ஏ Nf wad ளார்‌ ர்‌ ௭ | 
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பலப்பட படம ப ட்ட்ட 
காணகாகராரச எனின்‌ ॥ 24 |) 


ஆதெள கல்பஸ்ய யஸ்மாத்‌ ப்ரபவதி விததம்‌ விச்வமேதத்‌ 
விகல்பை, 
கல்பாந்தே யஸ்ய சாந்த: ப்ரவிறய தி ஸகலம்‌ ஸ்தாவரம்‌ 
ஐங்கமம்‌ ச ] 
அத்யந்தாசிந்த்ய மூர்த்தேச்சிர தரமஜிதஸ்யாந்தரிக்ஷ 
ஸ்வரூபே 
தஸ்மிந்கஸ்மாகமந்த:கரணமதிமுதா க்ரீடதாத்‌ 
க்ரோடபாகே [1 


சகான-சிருஷ்டியினுடைய, சரி-முதலில்‌, ஏனா - 
எதிலிருந்து, எகன்‌-பலவித வேற்றுமைகளினால்‌ [ஏஎஎ்‌- 
விஸ்தாரமான, ஏஏ - இந்த (காணப்படும்‌ கேட்டு அறியப்‌ 
ப்படும்‌), 1எ9எ்‌-உலகம்‌, எஏஎீச்‌-தோன்றுகிறதோ (சான 
எளி.” எகா: எள்‌?) அவ்விதமே 
கார்‌ எ-கல்ப முடிவுகாலத்திலும்‌, வரார்‌-அசைவற்ற 
பொருளோ, ஏஐர்‌-அசையும்‌ உயிர்ப்‌ பொருளோ ஏக- 
எல்லாம்‌, ஏன-எந்த நரபியினுடைய, ஏர உள்ளேயே 
எளாஎ-சென்று மறைந்துவிடுகிறதோ (இவ்வளவு 
உலகத்தையும்‌ தன்னிடம்‌ அடக்கி வைத்துக்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ அந்த குக்ஷிப்ரதேசத்தின்‌ சக்‌ திய அதிசயிக்கத்‌ 
தக்கது தியானிக்கத்தக்கது ), ஏனா ருா:-ஒரு விதத்‌ 
திலும்‌ சிந்‌ திக்கமுடியா த சரீரம்கொண்ட, ஏனஎ₹- எவராலும்‌ 
ஜயிக்கப்படாத விஷ்ணுவினுடைய, எஈகாஎயுி-ஆகாய 
ஸ்வரூபமான, எ[கார-அந்த, னா -தொப்புளுக்குக்கீழ்‌ 
பிரதேசத்தில்‌, ஏக ஈம்முடைய, ஏகா -மன து, ale 
941-மிக்க சந்தோஷத்துடன்‌, 1எஏரா-வெகுகாலம்‌, க்க - 
பற்றுக்கொண்டு விளையாடவேண்டும்‌. 


கல்பாரம்பத்தில்‌ ஆகாயம்‌, வாயு, தேஜஸ்‌, ஜலம்‌, பூமி 
முதலிய பலவகையான மிகவிஸ்தாரமான இவ்வுலகம்‌ எ திலிருந்து 
தோள்றிற்றோ அவ்விதமே ஸ்தாவர ஜங்கமப்‌ பொருள்கள்‌ 
J. xixeS 
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மயமான ஸகல உலகமும்‌ கல்பாந்தமென்னும்‌ இறுதி காலத்தில்‌ 
எதில்‌ சென்று மறைந்து விடுகிறதோ, அந்தவிதமான ஆகாய 
ரூபமான, மன தினாலும்‌ நினைக்கமுடியா த விராட்‌ உருவங்கொண்ட 
வரும்‌ ஒருவராலும்‌ ஐயிக்கமுடியாதவருமான ஸ்ரீ விஷ்ணுவி 
னுடைய குக்ஷி பிரதேசத்தில்‌ நமது மனம்‌ வெகுகாலம்‌ மிக்க 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ உலாவி வரவேண்டும்‌, (25) 


உதரம்‌ (வயிறு) :- 
IESE ACEC ER [ECE 
TATRA | 
ணாள ளான 
ர்‌ என்னின்‌ எரர்‌ ஏ: 


காந்த்யம்ப: பூரபூர்ணே லஸதஸிதவலீ பங்கபாஸ்வத்தரங்கே 
கம்பீராகார நாபீ சதுரதர மஹாவர்த்த ஸேோபிந்யுதாரே ] 
க்ரீடத்வாநத்த ஹேமோதர நஹ மஹோபாடபாக்நி 
.... பீரபாட்யே 
காமம்‌ தாமோ தரீயோதர ஸலில நிதெள சித்த 
மத்ஸ்யச்சிரம்‌ ந: ॥ 
காண: ரார0-அழ கு என்னும்‌ ஜலப்பெருக்கு நிறைந்‌ த 
தும்‌, ரரரவிஈட-விளங்கும்‌ கருகிறமான மூன்று 
மடிப்புகளாகி ற, எண ஒளியுள்ள அலைகளைக்கொண்ட 
தாயும்‌, எவ ஆழமான உருவமமைந்த, எனி- 
தொப்புள்‌ குழியாகிற, எரா மிக்க அழகிய பெரும்‌ 
வட்டவடிவமான சுழலினால்‌, விண்‌ விளங்குகிறதாயும்‌, 
சச*-விசாலமானதாயும்‌, எகரி எ௭௭9- அணியப்‌ 
பட்ட தங்கமயமான வயிற்றில்‌ அணியும்‌ ஒட்டியாணத்தின்‌ 
காந்தியாகி ற, எண்‌ -பாடவாக்னியின்‌ ப்ரபை 
களினால்‌ நிறைந்ததாயுமுள்ள, எளிதின்‌ 
ஸ்ரீ தாமோதரனின்‌ வயிறு என்னும்‌ சமுத்திரத்தில்‌, ஏடி. 
நம்முடைய, எண: மன து ஆகி ற மீன்‌, ௭ர்‌- இஷ்டப்‌ 
படி, 1பர்‌- வெகுகாலம்‌, 8130-௬ ற்றி விளையாடிக்கொண் 
டிருக்கவேண்டும்‌. 
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அழகென்னும்‌ ஜலப்ரவாஹம்‌ நிறைந்ததும்‌ கருமையான 
மூன்று மடிப்புக்கள்‌ (வலிதீரயம்‌) . என்னும்‌ ஒளிக்கும்‌ அலைகள்‌ 
உடையதும்‌, ஆழமான உருவங்கொண்ட தொப்புள்குழியென்னும்‌ 
மிக அழகிய பெரும்‌ சுழலினால்‌ விளங்குவதும்‌ மிக்க அகலமானதும்‌ 
அணியப்பட்ட தங்க ஒட்டியாணத்தின்‌ ஒளிகளாகிற பாடவாக்னி 
யின்‌ காந்திகளால்‌ சூழப்பட்டதுமான ஸ்ரீசாமோதரனின்‌ உதர 
மாகிற ஸமுத்திரத்தில்‌ நமது மனம்‌ என்னும்‌ மீள்‌ வெகுகாலம்‌ 
நன்கு நீந்தி விளையாடவேண்டும்‌. நமது மனம்‌ பற்றுடன்‌ அவ்‌ 
வுருவத்தை நன்கு தியானம்‌ செய்யவேண்டுமென்பது கருத்து, (26) 


ரோமாவளி:-- 


ATER கண்காணி TRATAT al 
என விர சான்‌ ரரி எரி TAMIYA | 
ணாள டன்கள்‌ எனா நளி. 
உன எ Aiea எனி PTA எ: ॥ 


நாபீ நாளிகமூலா ததிக பரிமளோந்மேோஹிதாநாமளீநாம்‌ 
மாலா நீலேவ யாந்தீ ஸ்புரதி ௬ுசிமதீ 
வக்த்ரபத்மோன்முகீ யா [ 


ரம்யா ஸா ரோமராதிர்‌ ம்ஹித்ருக்க்‌ மத்யபாகஸ்ய விஷ்ணோ 


ச்சித்தஸ்த்தா மா பகம்‌ ர அனுக காம ஸாதயந்தீ 
ச்ரியம்‌ ந: 1! 


எள்ள நாபீ கமலத்தின்‌ அடியிலிருந்து, 898: 
ரார£ஜனி-முகமாகிற தாமரை மலரை நோக்கி, எளி 
செல்லுகிற, கனாளி-ப்ரீதிகொண்ட, எகா ளார்‌. 
மிகுந்த வாசனையில்‌ மோஹமடைந்த, ஏகிள-வண்டு 
களுடைய, எினடரீலநிறமான, ரா வரிசைபோல்‌, ஏ 
எந்த ரோமாவளி, கூப-விளங்குகி றதோ, அவ்வித 
மானதும்‌, அழகானதும்‌, இணி:- விஷ்ணுவீனுடைய , 
ஈாணா-இடுப்பு பிரதேசத்திற்கு, எண ண்கலி-சிறந்த 
அழகை உண்டுபண்‌ ணுவ தும்‌ ஆன, ரே ஈமாவளீ, 
எமக்கு, ஏனார்‌-தகுதியான, நார்‌-ஜசுவரியத்தை, 
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எானாி-உண்டுபண்ணிக்கொண்டு, ஈீரார்‌- வெகுகாலம்‌, 
ஈீரரவா-மன தில்‌ நிலைத்திருப்பதாக, 'ஜூூ- இருக்கவேண்டும்‌, 
எ ஈர்ளிஏ -விட்டுப்பிரியவேண்‌ டாம்‌, 


நாபீ கமலத்திலிருந்து முககமலத்தை நோக்கி பிரீதியுடன்‌ 
சென்றுகொண்டிருக்கும்‌, அதிக மகரந்த வாசனையினால்‌ மயங்கிய 
கருநிறம்‌ கொண்ட அழகிய வண்டு வரிசையோவென 
உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்படுவதும்‌ விஷ்ணுவின்‌ இடுப்பு பிரதேசத்திற்கு 
மிக்க அழகையுண்டுபண்ணுவதும்‌ மிக்க அழகு பொருந்தியதும்‌, 
பக்தர்களுக்கு உசிதமான ஐச்வர்யத்தை அளிப்பதுமான 
ரோமாவளீ நமது சித்தத்தில்‌ நெடுங்காலம்‌ இடங்கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌, விட்டு விலகக்‌ கூடாது. (97) 


வக்ஷஸ்தலம்‌ (மார்பு) :- 


ச Feared 
finite கசா Taye | 

Ta: அிரகார்‌ ஏரகண்கார்‌ Mga; 
FATTER qe ae | 2c |] 


ஸம்ஸ்தீர்ணம்‌ கெளஸ்‌ துபா ம்றா- ப்ரரகிஸலயைர்‌ 
முக்த முக்தாபல: ட்யம்‌ 
ஸ்ரீ வாஸோல்லாஸி புல்ல ப்ர திநவ வ௩மாலாங்கி ராஜத்‌ 
புஜாந்தம்‌ ] 
வ க்ஷ: சரீவருக்ஷ காந்தம்‌ மதுகர நிகர ச்யாமளம்‌ 
| _ மார்ங்கபாணே!: 
ஸம்ஸாராத்வ ச்ரமார்‌ த்தைருபவநமிவ யத்‌ ஸேவிதம்‌ 
தத்‌ ப்ரபத்யே ]] 
கினா ஈன்‌ -கெள ஸ்துபமென்னும்‌ ர த்னத்‌ 
திலிருந்து வீசும்‌ கிரணங்களாகிற இளம்‌ துளிர்களால்‌, 
ஏ்னிப-பரப்பி மலை றக்கப்பட்டதும்‌, 1௭9%௫7- அழகிய 
முக்தாமணிகள்‌ நிை றந்ததும்‌, விளி - லக்ஷ்மியின்‌ 
வாஸத்துடன்‌ விளங்குவதும்‌, ணன (மலர்ந்த 
மிக்கப்புதிய புஷ்பங்கொண்ட வனமாலையணிந்த தும்‌, 
பளார்‌ தோள்கள்‌ வரை அகன்‌ அ வீளங்குவதும்‌, ஏக 
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ஈகணாடு-வண்டுக்கூட்டம்போல்‌ கருவர்ணமுடையதும்‌, 
ஜ்ரசகார்‌-சந்தனப்‌ பூச்சினால்‌ அழகியதும்‌ ஆன, ௭8 -எது, 
ணன்‌ -ஸம்ஸாரமென்னும்‌ தொலைஃழியில்‌ நடந்து 
சிரமங்கொண்டவர்களால்‌, ₹08௭4189-(சிரமத்தை நீக்கிக்‌ 
கொள்ள) பூங்காவனம்‌ போல்‌, எரர்‌ - சேவிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளதோ, ஏஏ -அந்த, ளார்‌: -சார்ங்கபா ணி விஷ்ணு 
வின்‌, ஏஏ:-மார்பை, ஈ189- (நான்‌) சரணமடைகிறேன்‌. 


கெளஸ்துபமென்னும்‌ ரத்னத்திலிருந்து கிளம்பிப்பரவும்‌ 
கதிர்களாகிற மெல்லிய இளந்துளிர்களால்‌ பரப்பப்பட்டதும்‌ 
பல ஆபரணங்களில்‌ பதித்த முத்துக்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்டதும்‌ 
லக்ஷ்மியின்‌ வாஸத்தால்‌ சோபிக்கிறதும்‌ மலர்ந்த புதிய வனமாலை 
யென்னும்‌ புஷ்பமாலையின்‌ அடையாளமுள்ளதும்‌, சேரபிக்கும்‌ 
இருதேப்ள்களையுடை யதும்‌ வாசனை மிளிரும்‌ சந்தன ப்பூச்சடைய 
தாயும்‌ வண்டுக்கூட்டம்போல்‌ அழகிய கருநிறங்கொண்டதாயும்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ என்னும்‌ நெடுந்தூரப்பாதையில்‌ அலைந்து திரிந்து 
சிரமம்‌ கொண்டோர்க்கு அச்சிரமத்தை நீக்கிக்கொள்ள ஏற்பட்ட 
பூங்காவனமாக பக்தர்களால்‌ ஸேவிக்கப்படுவதுமான விஷ்ணு 
வின்‌ அந்த மார்பை நான்‌ சரணமடைகிறேன்‌. இச்சலோகத்தில்‌ 
மார்பை ஓர்‌ பூங்காவாக வர்ணிக்கிறார்‌. பூங்காவில்‌ இளந்துளிர்‌ 
களும்‌ பழங்களும்‌ மணமும்‌ மலர்களும்‌ வண்டுகளும்‌ நிறைந்த 
சிறிய செடிகளும்‌ சந்தண மரம்‌ பூர்ஜ விருக்ஷம்‌ முதலான பெரிய 
மரங்களும்‌ அடர்த்தியாக இருப்பதால்‌ வழிப்போக்கர்கள்‌ இங்கு 
வந்து களைப்பா றுகிறார்கள்‌. ன (28) 


ஸ்ரீ வத்ஸமென்னும்‌ மச்சம்‌ :- 
கார்‌ எளி எள்‌ நினா எக்‌ எண எள்‌: 
Read எளி எரா எ எரர்‌ ரர்‌ a | 
ie ிள்ராட என்னம்‌ 
விள: ஜிப்‌ எட என்ள்‌ என ஜிம்‌ ஐ | 


காந்தம்‌ வக்ஷோ நிதாந்தம்‌ விதததிவ கலம்‌ காளிமா 
காலமத்ரோ- 
ரிக்தோர்‌ பிம்பம்‌ யதாங்கோ மதுப இவ தரோர்‌ 
மஞ்ஜரீம்‌ ராஜதே ய; | 


ப்‌ விஷ்ணு பாதாதி கேசர்ந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 
ச்ரீமான்‌ நித்யம்‌ வீதேயாதவீரள மிளித: கெளஸ்‌ துபச்ரீ 
ப்ர தானை: 


ச்ரீவத்ஸ: ச்ரீபதே: ஸ ச்ரிய இவ தயிதோ வத்ஸ 
உச்சை; ச்ரியம்‌ ந: 1] 


கா௱-கருகிறம்‌, கி காலனைக்கொன்ற பரமசிவ 
னுடைய, எஈ௭-கழுத்தை அழதறச்செய்வ துபோலவும்‌, 
ஏ கலங்கமென்னும்‌ கருத்தபாகம்‌, grat: | qui 
சந்திரனின்‌ மண்டலத்தை அழகுறச்செய்வதுபோலவும்‌, 
எரா வண்டு, எனி ஏ்ள-விருக்ஷத்தின்‌ பூங்கொத்தை 
அலங்கரிப்பதுபோலவும்‌, ஏஜுஃ-விஷ்ணுவின்‌ மார்பு 
பிரதேசத்தை, [எளாஈள்‌-மிகவும்‌, சரரச்‌-அழதடையதாக, 
TTT -செய்வதும்‌, எதாளிஎளார்‌:- களஸ்‌ துபமணியின்‌ 
ஒளிமண்டலங்களோடு, எஏரகோடா ப்பொழுதும்‌ 
சேர்ந்ததாயும்‌, ஜிளாஜ-தானே மிக்க அழதடையதும்‌ வள 
லக்ஷ்மீததவியினுடைய, சனி கவ 89-பிரேமைக்குரிய 
குழந்தைபோலத்தோன்றுவதுமான, ஏ:-எது, ஏஏ விளங்கு 
கிறதோ, ஏ:-அந்த, ீ£ரஎ:-விஷ்ணுவினுடைய, ஜிஸ:- 
ஸ்ரீவத் மென்னும்‌ மச்ச அடையாளம்‌, ஏ:-ஈமக்கு, 1எ:3- 
சதாகாலம்‌, ர்‌-உயர்ந்த ஜசுவரியத்தை, (எனா - 
அளிக்கவேண்டும்‌. 

காலனை ஸம்ஹரித்த சிவபெருமானின்‌ கழுத்தை அக்கழுத்தில்‌ 
வீஷபானம்‌ செய்த காலத்தில்‌ ஏற்பட்ட கருப்பு நிறம்‌ எவ்விதம்‌ 
அமுகுறச்‌ செய்கிறதோ, கருத்த அம்புலீமான்‌ என்னும்‌ களங்கம்‌ 
சந்திரமண்டலத்தை எங்ஙனம்‌ அழகுபடுத்துகிறதோ, கருநிற 
வண்டு மரத்தின்‌ பூங்கொத்தை எவ்விதம்‌ அழகுபடுத்துகிறதோ 
அவ்விதம்‌ அழகிய கருநிறங்கொண்ட ஸ்ரீவத்ஸம்‌ என்னும்‌ மச்ச 
அடையாளம்‌, விஷ்ணுவின்‌ மார்பை மிக்க அழகுடையதாகச்‌ 
செய்து கொண்டு விளங்குகிறது. மேலும்‌ மார்பில்‌ அணியப்‌ 
பட்டுள்ள கெளஸ்துப ரத்னத்தின்‌ ஒளிகளோடு இடைவெளி 
யின்றி மிக்க நெருங்கிச்சேர்ந்திருப்பதால்‌ மிக்க அழகு உள்ள 
தாயும்‌ அழகு தெய்வமாகிய லக்ஷ்மீ தேவியின்‌ பிரேமைக்குரிய 
குழந்தைபோலவும்‌ விளங்கும்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌ என்னும்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
. அடையாளம்‌ நமக்கு எப்பொழுதும்‌ உயர்ந்த ஐசுவரியத்தை 
உண்டுபண்ண வேண்டும்‌, (29) 


விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 1) 
கேளஸ்‌ தும ணி ரன்‌ 
மானின்‌ எண உ என்‌ 
die என்ரு EN | 
ளா: al: ஈக ரின்‌ 
எண்‌ ஏ ரன்ன எட்‌ ஸ்டா எண்‌ | 


ஸம்பூபாம்‌ போதி மத்யாத்‌ ஸபதி ஹயா ய: ச்ரியா 
ஸந்நிதத்தே 
நீலே நாராயணோரஸ்ஸ்தல ககநதலே ஹார தாரோப 
ஸேவ்யே 1 
ஆரா: ஸர்வா: ப்ரகாபபா விதததபித தச்சா த்ம 
பாஸாந்ய தேஜாம்‌ 
ஸ்யாச்சர்யஸ்யாகரோ நோ த்யுமணிரிவ மணி: 
கெளஸ்துப: ஸோஸ்து பூத்யை 


எ-எது, எரி னார-ஸ மு த்ர மத்தியிலிருந்து, 
எரா-உண்டரகி, ஏர- உடனேயே, எ-கூடப்பிறந்த 
(எரா-லக்ஷ்மியோடுகூட அன்ரி க்ஷ த்திரங்கள்‌ 
போன்ற முத்து ஹாரங்களால்‌ ஆச்ரயிக்கப்படுவ தும்‌, ஏல 
நீலநிறமுள்ளதுமான, எ பா்‌ ஆகாயம்‌ 
போன்‌ ற மஹாவீஷ்ணுவின்‌ மார்பு பிர தேசத்தில்‌, ஏன்ண- 
விளங்குகிறதோ, எ;-அவ்விதமானதும்‌, எகர எ எல்லா 
திசைகளையும்‌, ஈக-ஒளியுள்ளவைகளாக, qua - 
செய்கிறதும்‌, ஏணள-தன து ஒளியால்‌, எள -மற்ற 
ஒளிவஸ்‌ துக்களை, எற்ற -மறையும்படி செய்கின்‌ றதும்‌, 
எண்னை - ஆ ச்சர்யத்திற்கு, ஏக: - இருப்பிட மானதும்‌, 
ஏஎ சூரியன்‌ போன்‌ றதுமான, கிளி a: 
கெளஸ் துப ரத்னம்‌, ஏ:-நமக்கு, 2 சுவர்யத்தின்‌ 
பொருட்டு, ஏ₹ஏ-விளங்கவேண்டும்‌. 


இச்சுலோகத்தில்‌ சூரியனுடன்‌ ஒப்பிட்டு சிலேடையாக, 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. சூரியன்‌ ஸமுத்திர நடுவிலிருந்து தன்‌ 
இயற்கை ஒளியுடன்‌ கிளம்பி நீலநிறமாள ஆகாயத்தின்‌ கண்‌ 
விளங்குகிறுன்‌. அவ்வாகாயமும்‌ பல ஈக்ஷத்ரங்களூக்கு இருப்பிட 


விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 


மானது அவ்விதமே கெளஸ்துப மணியும்‌ சமுத்திரத்திலிருந்து 
லக்ஷ்மீ தேவியுடன்‌ பிறந்து நீலவர்ணமும்‌, நக்ஷத்திரங்கள்‌ 
போன்ற பல முத்துஹாரங்களால்‌ அழகியதுமான விஷ்ணுவின்‌ 
மார்பு ஸ்தலத்தில்‌ லக்ஷ்மீ தேவியுடனேயே வீளங்குகிறது. 
அவ்விதமே சூர்யமண்டலம்போல்‌ தனது ஒளியின்‌ மிகுதியால்‌ 
எல்லா திக்குகளையும்‌ பிரகாசப்படுத்துவதாகவும்‌ இதர ஒளி 
யுள்ள வஸ்துக்களை நக்ஷத்ரங்களைப்போன்‌ ற ஆபரணங்களை தனது 
ஒளியால்‌ மங்கச்செய்கிறதாயும்‌ உள்ள அந்த கெளஸ்துபமணி 
நமது இஷ்டசித்திகளை அளிக்க விளங்கவேண்டும்‌. (30) 


வைஜயந்தீமாலை :-- 


எ ளாம்‌ என்னா என்னா 

எக்‌ WTRF என்‌ PETA எரர்‌ சார 
எள்‌ சாரா 3 கண எ என 

௭ எள fig ஏடி எள்‌ ll 


யா வாயாவாநுகூல்யாத்‌ ஸரதி மணிருசா 
பாஸமாநா2ஸமாநா 
ஸாகம்‌ ஸாகப்பமம்ஸே வ௱தி விதததீ வாஸுபத்ரம்‌ 
ஸுபத்ரம்‌ ] 
ஸா 27ம்‌ ஸாரங்க ஸங்கைர்‌ முகரித குஸுமா மேசகாந்தா 
ச காந்தா 
மாலா மாலாலிதாஸ்மான்‌ ந விரமது ஸுகைர்‌ 
யோஜயந்தீ ஐயந்தீ 1] 


ஏ-எந்த ஜயந்தி என்னும்‌ புஷ்பமாலை, TET - 
அநுகூலமாக, ஏளி-காற்று, எா[5-வீசும்பொழுது, எாகார்‌- 
லேசாக அசைந்துகொண்டு, ர்க எக்‌-ரத்னுபரண ஒளி 
யுடன்கூட, ளோ -விளங்குகிற தாயும்‌, ௭ ஒப்பற்ற 
தாயும்‌, ஏரா மஹாவிஷ்ணுவை, ஏார-ஈன்கு ஸாக 
முள்ளவராக, [98எளி-செய்கிறதாயும்‌, ஏன-¥தோளில்‌, 
௭௭(8-எப்பொழு தும்‌ இருக்கிறதோ, எ1-அவவிதமாயும்‌, 
TUE: -வண்டுக்கூட்டங்களினால்‌, ஏக (- ஒலிக்கும்‌ 
படி செய்யப்பட்ட புஷ்பங்கள்‌ கொண்டதாயும்‌, RYT 


விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 4] 


பச்சைநிற ஓரங்களுடையதாயும்‌, கண(-அழகு மிகுந்ததாயும்‌ 
எள எ-லக்ஷமீதேவியினால்‌ கொண்டாடப்பட்ட தாயும்‌ 
உள்ள, எஏஈளி-ஜயந்தி என்னும்‌ பெயர்பூண்ட, ஈ-புஷ்ப 
மாலை ஏூ-சீக்கிரம்‌, ஏ&்‌:-இன்பங்களோடு, ஏனா - நம்மை, 
எணாள்‌-சேர்த்துவைப்பதாக இருந்துகொண்டு, ஐ TTT 
அக்காரியத்திலிருந்து ஓய்வு அடையக்கூடாது. 


தோளில்‌ அணியப்பட்ட ஐயந்தீ என்னும்‌ புஷ்பமாலை காற்று 
வீசும்‌ சமயம்‌ அதற்கேற்றபடி தோளில்‌ உள்ள மணிமாலைகளுடன்‌ 
சேர்ந்து லேசாக அசைந்து ஆடுவதாயும்‌ ஒளியுடன்‌ கூடியதாயும்‌ 
ஒப்பற்றதாயும்‌ விஷ்ணுவுக்கு இன்பமளிப்பதாயும்‌ பூவின்‌ 
வாசனைக்காக சூழும்‌ வண்டினங்களின்‌ ரீங்கார சப்தம்‌ கொண்ட 
தாயும்‌ பச்சைத்தளிர்களால்‌ கருமையான ஓரங்களையுடையதாயும்‌ 
மிக்க அழகுள்ளதாயும்‌ அழகு தெய்வமான லக்ஷ்மி தேவியினாலும்‌ 
கொண்டாடப்பட்டதாயும்‌ உள்ள அந்த ஜயந்திமாலை நம்மளை 
வருக்கும்‌ சீக்கிரம்‌ எல்லா இன்பங்களையும்‌ இடைவிடாது அளிக்க 
வேண்டும்‌. (81) 


பாஹாமூலம்‌ (தோள்‌) :-- 


ATEN: ஈண்‌ ரன்‌ 
எிண்ளாளா்‌ TASTE எகரி எற்‌ | 

எர எரா ாரறளா$ 6: 
meat ஏரா லி ஏஜள் கம்‌ எரர்‌ TENT Il 


ஹாரஸ்யோருப்ரபாபி: ப்ர திரவ வரமாலாம்‌ ப0-ஈபி£ 
ப்ராம்‌0ரூபை? 
ச்ரீபிச்சாப்யங்கதாநாம்‌ ॥பளிதருசி யந்நிஷ்கபாபிச்ச பாதி | 
பாஹுள்யேனைவ பத்தாஞ்ஜலிபுடமஜிதஸ்யாபி- 
யாசாமஹே தத்‌ 
பந்தார்த்திம்‌ பாததாம்‌ கோ பஹு விஹதிகரீம்‌ 
பந்துரம்‌ பாஹு மூலம்‌ 11 


ஊ-முக்தாஹாரத்தினுடைய, அ. அதிககாந்தி 
களினாலும்‌, எ ஏன்‌ மிக்க நீண்ட உருவங்கொண்ட, எ 
J. xix-6 


4d விஷ்ணு பர்தாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 


சொ! ஏ:-புதிய வனமாலையின்‌ ஒளிக்கதிர்களினாலும்‌, 
எ-தோள்வளையல்களுடைய, ஜிவா அழதகளினா 
லும்‌, ஈக நிஷ்கமென்‌ னும்‌ தங்க ஆபரணங்களின்‌ 
ஒளிகளினாலும்‌, ஏஜ-எந்த பரஹுமூலம்‌ என்னும்‌ தோள்‌ 
எா(ாக[ா-பலநிற ஒளியுள்ளதாக, ஏர-அழதற விளங்கு 
கிறதோ, எஏ-அந்தவிதமான, ஏன்ன -விஷ்ணுவினுடைய, 
ஏாஏஜ-அழய, எும-தோள்பட்டையை, ஏன (௫ரச்‌- 
அஞ்சலிபந்தம்‌ செய்த வண்ணம்‌, ஏன -அ திகமாகவே, 
எண 8- வேண்டுகிறோம்‌. அது, எரீ்கபீ- ௩ல்‌ ல 
காரியங்களில்‌ மிக்க இடையூறுகளை விளைவிக்கும்‌, ஏ:-௩ம்‌ 
முடைய, ஏா[எ-ஸம்ஸாரபந்தத்தாலுண்டாகும்‌ கஷ்டத்தை 
ஏரு -போக்கவேண்டும்‌. 

பகவானின்‌ இரு தோள்களும்‌ அங்கு ஆபரணமாக அணியப்‌ 
பட்ட முக்தாஹார பிரபைகளினாலும்‌ அங்கிருந்து தொங்கும்‌ வன 
மாலா என்னும்‌ புஷ்பமாலையின்‌ நீண்ட வர்ண பிரபைகளினாலும்‌ 
தோள்களில்‌ அணியப்பட்ட தோள் வளைகள்‌ ஸ்வர்ண ஆபரணங்‌ 
கள்‌ இவைகளின்‌ ஒளிகளாலும்‌ பலநிற ஒளியுள்ளதாக விளங்கு 
கிறது. நமக்கு எல்லா ஈற்காரியங்களிலும்‌ பலவித இடையூறைச்‌ 
செய்தவண்ணம்‌ நம்மைக்‌ துன்புறுத்தும்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்தை 
அறுத்தழிக்கவேண்டுமென அஞ்‌்ஜலிபந்தம்‌ செய்துகொண்டு, 
விஷ்ணுவின்‌ அந்தத்தோள்களைப்‌ பன்முறை வேண்டுவோமாக, 


கைகள்‌ :-- 


ணக டராராஈ் ன: 
Fl ஏன: சரசர கர்ரரார | 
ME எர்‌ ளர்‌ FoR என்‌ ஈன 
னர ஏனம்‌ ரா ஈர எள்‌ என்பு 
விச்வத்ராணைகதீக்ஷாஸ்‌ ததனுகுணகுண க்ஷத்ரநிர்மாண 


குக்ஷ£; 
கர்த்தாரோ துர்கிரூபா: ஸ்புடகுரு பமஹாம்‌ கர்மணாமத்‌ 


_ புதாநாம்‌ ] 
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ஸார்ங்கம்‌ பாணம்‌ க்ருபாணம்‌ பலகமரிகதே . 
பத்மாங்கெள ஈஹஸ்ரம்‌ 
பிப்ராணா: 00ஸ்த்ரஜாலம்‌ மம ்‌ ததது ஹரேர்‌ பாஹவோ 
மோஹஜஹாநிம்‌ 1] 


என்கி உலகமனை த்தையும்‌ காப்பா ற்றுவதி 
லேயே திடஸங்கல்பம்‌ கொண்ட துகளாயும்‌, எரா - 
எள்‌ -அதற்குத்தகுந்த பராக்ரமம்‌, உத்ஸாஹம்‌, 
வீரம்‌ முதலிய அரிய குணங்கள்‌ நிரம்பிய க்ஷத்ரிய ஜா தியை 
சிருஷ்டிப்பதில்‌ சக்தியுடையதுகளாயும்‌, னார்‌ 
உலகம்‌ பரவிய மிகுந்த நற்புகழ்கொண்ட, ஏரா 
ஆச்சரியமான , கரிரர்‌-வீரச்செயல்களை, கள[ப:-செய்கிறது 
களாயும்‌, க/ர்களா:-நினைக்கமுடியா த மஹீமை உள்ளது 
களாயும்‌, எா௫-சார்ங்கம்‌ என்னும்‌ வில்‌, ஏர்‌-அம்பு, கரார்‌- 
கத்தி, ஊனக்‌ -கேடயம்‌, ஏரா சக்ரம்‌, கதை, . ரஜி 
பத்மம்‌ சங்கம்‌ இவைகளையும்‌, எஈ%-ஆயிரக்கணக்கான 
ள்‌ - ஆயுதக்கூட்டத்தையும்‌, (ஏனா - தரிப்‌ 
பவைகளுமான, ஐூ:-விஷ்ணுவினுடைய, ஏாரஏ-கைகள்‌ ' 
ரர-எனக்கு, னார்‌ -மோஹ்மென்னும்‌ அக்ஞானத்தின்‌ 
நாசத்தை, ₹ஏஏ-உண்டுபண்ணவேண்டும்‌, ஆயிரக்கணக்‌ 
கான பலவித ஆயுதம்‌ தரித்ததாக வர்ணிக்கப்படுவதால்‌ 
அணக: எனா எனா: என?! என்‌ றபடி விசுவ 
ரூபசமயம்‌ பல கைகளில்‌ பல ஆயுதம்‌ ஏந்திய வண்ணம்‌ 
காக்ஷியளிப்பதுபற்றி இவ்வர்ணனை, 


உலகமனைத்தையும்‌ ரக்ஷிப்பதையே விரதமாகக்கொண்டது 
களும்‌, அதற்குத்‌ தகுந்தவாறு அதற்குரிய பலம்‌ உத்லாலம்‌ வீரம்‌ 
கொண்ட க்ஷத்ரிய ஜாதி அரசர்களை உண்டுபண்ணுகிறதுகளும்‌, 
சிந்திக்கமுடியா தவைகளும்‌, உலகம்‌ அறிந்த பெரும்புகழ்‌ நிறைந்த 
ஆச்சரியகரமான பல அமானுஷ காரியங்களைச்‌ செய்தவைகளும்‌ 
சார்ங்கம்‌ என்னும்‌ வில்‌, பாணம்‌, கத்தி, கேடயம்‌, சக்ரம்‌, பத்மம்‌, 
சங்கம்‌ இவைகளையும்‌ மற்றும்‌ ஆயிரக்கணக்கான பல ஆயுதங்களை 
யும்‌ தரித்திருப்பவைகளுமான ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ கைகள்‌ என்னுடைய 
அக்ஞான மோஹத்தை அழிக்கவேண்டும்‌. (33) 
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கண்டம்‌ (கழுத்து) -- 
கர்வம்‌ Fe 
ll: எணண ்ள்‌ எரர்‌ | 
ஈதர்‌ ராச கரக்ட்‌ என்‌ 
தின க ௭௭ ௭௭ எட: எரர்‌ Mea ॥ 


கண்டாகல்போத்கதைர்‌ ய: கககமயலஸத்‌ 
குண்டலோத்தைருதாரை- 
ருத்யோதை; கெளஸ்‌ துபஸ்யாப்யுருபிருபசித ப 
ச்சித்ரவர்ணோ விபாதி | 
கண்டாச்லேஷே ரமாயா: கரவலயபதைதர்‌ முத்ரிதே பத்ரரூபே 
வைகுண்டீயேரத்ர கண்டே வஸது மம மதி? 
| குண்ட பாவம்‌ விஹாய |] 


௭: எந்தக்கழுத்து, சாதகளிதள்‌- கழுத்தில்‌ அணிந்த 
ஆபரணங்களிலிருந்து கிளம்புகிறதுகளும்‌, காகா 
தரகர்‌; ஸுவர்ண மயமான ஒளிக்கும்‌ கா துகளிலணியப்‌ 
பட்ட ரத்னகுண்டலங்களிலிருந்து வெளிக்கீளம்புகிறது 
களும்‌, காவா மார்பில்‌ அணியப்பட்ட கெளஸ்‌ துப 
மணியினுடைய துமான, 9ஈ1%:- அழகிய, ஏக அதிகமான. 
சஏிஎ:-காந்திகளினால்‌, 378ஈ:-கழப்பட்டதாகஆகி, ௪- 
ஏர்‌.-பற்டல வர்‌ ணங்களுடையதாக, [ஏளா*- விளங்குகி றதோ 
அவ்விதமாயும்‌, ாள-லக்ஷ்மீதேவி, காக கழுத்தைத்‌ 
தழுவி இறுக ஆலிங்கனம்‌ செய்யும்‌ சமயம்‌, காரா 
கைகளில்‌ அணிந்த கங்கணங்கள்‌ வளாயல்களின்‌ பதிவு 
களால்‌, ஏ128-அடையாளமிடப்பட்ட தும்‌, எ260-மிக்க 
அழத பொருந்தியதுமான, 99-இந்த (தியானம்‌ செய்யும்‌ 
சமயம்‌ பிர த்தியக்ஷமாகக்காணும்‌), தொலி க5- விஷ்ணு 
வின்‌ கழுத்தில்‌, ஏர-என்னுடைய, ஈ௫:-புத்தியானது, தாச. 
ளார்‌-மழுங்கிப்போகும்‌ குணத்தை, 818-விட்டு, 4௬6- 
உசிக்கவேண்டும்‌. அதையே தியானம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
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கழுத்தில்‌ அணியப்படும்‌ ஆபரணங்களினுடையவும்‌ காது 
களில்‌ அணியப்பட்ட ஸுவர்ண குண்டலங்களுடையவும்‌, மார்பில்‌ 
அணிந்துள்ள கெளஸ்துபமணியினுடையவும்‌ வீசும்‌ அதிகமான 
அழகிய பலவர்ண ஒளிகளினால்‌ பற்பல நிறங்கொண்டு சித்ரவர்ண 
முடையதாக விளங்குவதும்‌, அவ்விதமே லக்ஷ்மீதேவி ஆசையுடன்‌ 
இறுகத்தழுவி ஆலிங்கனம்‌ செய்யும்‌ சமயம்‌ பதிந்த லக்ஷ்மீ 
தேவியின்‌ கைவனையல்கள்‌. கங்கணங்களின்‌ சுவடுகளை உடைய 
தாயும்‌ மிக்க அழகு வாய்ந்ததாயுமுள்ள ஸ்ரீ பகவானின்‌ கழுத்தில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ எனது மனது மழுங்காமல்‌ பற்றுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (84) 


உதடு :-- 
ர ARTA ETAT TTT 
க% க ஏ EIN எ: A: | 
எள்‌ ரர்‌ கொள்ளின்‌ 
சினி ளான்னாள்ளளானளி எ: ॥ 2 1 


பத்மாநந்த ப்ரதாதா பரிலஸதரணச்ரீபரீ தாக்ரபாக: 
காலே காலே ச கம்பு ப்ரவர பபதராபூரணே ய: ப்ரவீண; | 
வக்த்ராகா மாந்தரஸ்தஸ்‌ திரயதி நிதராம்‌ | 
தந்ததாரெளக மோரபாம்‌ 
ச்ர்பர்துர்‌ தந்தவாஸோ த்யுமணிரக தமோ நாப? 
நாயாஸ்த்வஸெள ந: 1! 


எனனாசாசாசா-தனது அழகினால்‌ லக்ஷ்மீதேவிக்கும்‌ 
ஆனந்தத்தை உண்டுபண்ணுவதும்‌, தன து உதயத்தால்‌ 
தாமரைகளுக்கு மலர்ச்சியென்‌ னும்‌ ஸந்தோஷத்தை உண்டு 
பண்ணுவதும்‌, ரீவி கள: ஒளிக்கும்‌ தன து 
சிவந்த காந்தியினால்‌ சூழப்பட்ட முன்‌ பிரதேசத்தையுடைய 
தாயும்‌, விளங்கும்‌ அருணன்‌ என்னும்‌ ஸாரதியின்‌ சிவந்த 
காந்தியினால்‌ சூழப்பட்ட தனது ரதத்தின்‌ முன்புறத்தை 
யுடையவனாகவும்‌, ௧௩ காட எ-ஒவ்வொரு வெற்றிபெறும்‌ 
சமயத்‌ திலும்‌, ஒவ்வொரு சுக்லப௯ற்‌ ஸமயத்திலும்‌ 
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சதா பாஞ்சஜன்யமென்னும்‌ தனது சிறந்த 
சங்கத்தை அதாகிற சந்திர மண்டலத்தை (காற்றினால்‌ 
தனது கிரணங்களினாஃ) நிரப்புவதில்‌, எஏிரா:-சக்தியுடை ய 
தாயும்‌, உடையவனாயும்‌, ஏஈதாகானாான:-முகமத்தியத்தில்‌ 
இருப்பதும்‌, ஆகாயத்தில்‌ இருப்பவனும்‌ ஆன 
ஏ:-எது,; எவன்‌, எனா எனி!-பற்களாகிற நக்ஷத்திர 
வரிசையின்‌ ஒளியை, எசர்‌-ஈன்கு, இர மறையும்படி 
செய்கிறதோ, ஏனி-அந்த, ஜிஎஏு எளி என்‌ ஸ்ரீபதி 
விஷ்ணுவின்‌ சூர்யன்போன்‌ ற உதடு, ஏம்‌ முடைய, 
எணிளள(ஈ-பாபங்களாகிற இருட்டையழிப்பதின்‌ 
பொருட்டு ஏ விளங்கவேண்டும்‌, 


எவ்வாறு சூரியன்‌ தனது உதயத்தில்‌ தாமரைகளை 
மகிழ்ந்து மலரச்செய்கிறானோ தனது இரதத்தில்‌ சிவந்த ஒளிவீசும்‌ 
அருணன்‌ என்னும்‌ சர்ரதியை முன்வைத்துச்‌ செல்லுகிறானே, 
ஒவ்வொரு அமாவாஸை காலத்திலும்‌ ஒளி இழந்து தன்னை 
அடைந்த சந்திர பிம்பத்திற்கு பூர்ண ஒளிகொடுத்து சுக்லபக்ஷங்‌ 
களில்‌ பிரகாசிக்கச்செய்கிறானோ, ஆகாயமத்தியில்‌ மிக்க ஒளி 
யுடன்‌ பிரகாசிக்கிறுனோ, தனது ஒளிகளால்‌ இதர நக்ஷத்திரங்‌ 
கனை மறையச்செய்கிறனோ, இருட்டையும்‌ அழிக்கிறானே, 
அவ்விதமே பகவானின்‌ முகமண்டலத்தின்‌ மத்தியில்‌ விளங்கு 
வதும்‌, தனது அழகினால்‌ லக்ஷ்மீ தேவிக்கு மிக்க ஆனந்தத்தை 
உண்டுபண்ணுவதும்‌ ஒளிக்கும்‌ சிவந்த காந்திகளால்‌ சூழப்பட்ட 
முன்புறத்தையுடையதாகவும்‌, அசுரர்களை வென்று ஐயங்‌ 
கொள்ளும்‌ ஒவ்வொரு சமயத்திலும்‌ ஐயகோஷம்‌ செய்ய பாஞ்ச 
ஐன்யமென்னும்‌ சங்கத்தை காற்றினால்‌ நிரப்புவதாயும்‌, பற்கள்‌ 
வரிசைகளை மறைத்திருப்ப தாயுமூள்‌ எ அச்சிவந்த அழகிய 
உதடும்‌ தியானம்‌ செய்யும்‌ நம்முடைய பாப இருளைப்போக்க 
வேண்டும்‌. இந்த சுலோகத்தில்‌ ஆகாயத்திலுள்ள சூரியனுக்கு 
ஒப்பிட்டு அதரம்‌ (உதட) சிலேடையாக வர்ணிக்கப்படுகிறது. (35) 


பற்களின்‌ வரிசை :-- 


(qed எண்கண்‌ fdr எ 
னார்‌ சாரார்‌ எடுப 
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கணி FTTD TATA gE 
art ரர்‌ எ எள! | 26 | 


நித்யம்‌ ஸ்ரேஹாதிரேகாக்நிஜ கமிதுரலம்‌ விப்ர 
ப யோகா௯ரமா யா 
வக்த்ரேந்தோரக்தராளே கரு தவஸதிரிவாபா தி 
| நக்ஷத்ர ராஜி: 1 
லக்ஷமீகாந்தஸ்ய காந்தாக்ரு திர திவிலளன்‌ முக்த 
முக்தாவளிச்ரீர்‌ 
தந்தாளீ ஸந்ததம்‌ ஸா நதிநுதி நிரதானக்ஷதான்‌ 
ரக்ஷதாந்ந; 11 
ஈ௭௩௫3:- தன்னிடம்‌ ஆசைகொண்ட, ஏர முக 
மாகிற சந்திரனுடைய, எட்கா -அன்‌ பின்‌ மிகுதியால்‌ 
ஏஞு- மிகவும்‌, ரா-பிரிக்‌ திருப்பதை ஸகிக்கா ததாய்‌ 
ஏன நாயகனான சந்திரனின்‌ மத்யத்தில்‌ மடியில்‌, ஈன்‌- 
எப்பொழுதும்‌, ஜாஏஎஎ:-வாஸம்‌ செய்யும்‌, ஏஏ 
நக்ஷத்‌ திர வரிசைபோல, ஏ£-எது, ள்‌ -தோன்று 
கிறதோ, (எனன: சான்‌: உ ளாரருக என்‌ றவாறு 
சந்திரன்‌ நக்ஷத்திரங்களின்‌ கா தலனாக வர்ணிக்கப்படுகிறான்‌) 
எச ைதகளி மிக்க ஒளியுள்ள அழகிய முத்து 
வரிசையின்‌ சோபையை உடையதும்‌, காளக்‌:-மனோரம்ய 
மான உருவ அமைப்பையுடைய தாயுமுள்ள, ஜிகா 
ஏ! ஈளி-விஷ்ணுவின்‌ அந்த பற்களின்‌ வரிசை, ஏன்‌ 
எப்பொழுதும்‌, எனா எ -நமஸ்கரிப்ப து, ஸ்துதிப்பது 
இவைகளில்‌ ஈடுபட்ட, ஏ:-நம்மை, ஏளன -குறைவற்றவர்‌ 
களாக, சாஏ-காப்பா ற்றவேண்டும்‌. 


பகவானின்‌ பற்களின்‌ வரிசை ஈக்ஷ்த்ர வரிசைபோல்‌ ஒளிப்ப 
தால்‌ பற்களாகிற நக்ஷத்ர வரிசை யென்னும்‌ நாயிகை தனது 
காதலனான முகசந்திரனைவிட்டுப்‌ பிரிய மனமின்றி அதன்‌ 
நடுவிலேயே நித்யவாஸம்‌ செய்கிறதோ என உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்‌ 
படுகிறது. அழகிய அமைப்பையுடையதாயும்‌ நிர்மலமுத்துக்களின்‌ 
வரிசைபோல்‌ அழகாக விளங்குவ தாயும்‌ உள்ள அந்த லக்ஷ்மீபதி 
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யின்‌ தந்தவரிசை சதாகாலம்‌ ஈமஸ்கரிப்பதிலும்‌ துதி 
செய்வதிலுமேயே ஈடுபட்டுள்ள நம்மை எப்பொழுதும்‌ ஒரு 
விதக்குறைவுமற்றவர்களாகக்‌ காக்கவேண்டும்‌. (26) 


வசநாம்ருதம்‌ :-- 


ரன்னர்‌ எற்‌ கன்‌ ளை சொன்‌ எர 
எரி எக என்கின்‌ கோள ஈர்‌ ௭: | 
Tu எரி மாரண்கர்‌ என [0 TUM: 
வாரி எர என்னார்‌ எ: | 


ப்ரஹ்மன்‌ ப்ரஹ்மண்யஜிஹ்மாம்‌ மதிமபி குருஷே தேவ 
ஸம்பாவயே த்வாம்‌ 
பாம்போ ஸக்ர த்ரிலோகீமவஸி கிமமரைர்‌ நாரதாத்யா: 
ஸுகம்‌ வ; ] 
இத்தம்‌ ஸேவாவஙநம்ரம்‌ ஸுரமுநிநிகரம்‌ வீக்ஷய 
விஷ்ணோ: ப்ரஸந்ஈஸ்‌- 
யாஸ்யேந்தோராஸ்ரவந்தீ வரவசநஸாதர 
ஹ்லா தயேன்‌ மாநஸம்‌ ஈ; ]] 


ஐ எாரி-௭ பரமசிவ ! *ஏ-தேவர்களுக்கும்‌ ட தேவனாக 
விளங்குபவரே, ₹81-உம்மை, எ மதித்து ஸத்காரம்‌ 
செய்கிறேன்‌, 8என-ஹே பிரும்மனே, வேதம்‌ 
ஓதுவதில்‌ பிரம்ம விசாரத்தில்‌, ஏஎர்‌-சோம்பலற்ற, ௭4- 
புத்தியை, ஏரு ககர-செலுத்துகிறாயா ? ஏ! ஹே இந்திர, 
qஏt:-3 தவர்களுடன்கூட, லக ட்முவ்வுலகையும்‌, ணு 
ரக்ஷித்து வருகிறாயா ! ஏஹே நாரதர்‌ முதலிய முனி 
புங்கவ பக்தர்களே! ஏ:-உங்களுக்கு, ௭ ? சுகம்தானே ! 
£₹ஏ-இவ்வாறு, ஏளஎா்‌-ஸேவிக்கும்‌ ஸமயம்‌ தலைவணங்கி 
நிற்கும்‌, ஏகே தவர்கள்‌ முனிவர்களின்‌ கூட்‌ 
டத்தை, ஏிர-பார்த்து, ௭௭௭-பிரஸன்னமன துடைய, 
(ஏன -விஷ்ணுவினுடை ய, ஐ - முகமாகிற சந்திர 
மண்டலத்திலிருந்து, ளசி - பெருகும்‌, ஏருளாஜளு- 
சிரேஷ்டமான வார்த்தைரூபமான அமிருதம்‌, ஏஃநம்முடைய, 
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ஏன்‌ மனதை, கு சந்தோஷமடையச்‌ செய்ப 
வேண்டும்‌. 

தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ வைகுண்டத்தில்‌ பகவானை 
வணங்கித்‌ துதி செய்துகொண்டிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ அவர்களைக்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌ நோக்கி அன்புகொண்டு அவர்களை யோக 
க்ஷமம்‌ விசாரிக்கும்‌ பகவானது முக சந்திரமண்டலத்திலிருந்து 
வெளிவரும்‌ வாக்யரூப அமிருததாரையை வர்ணிக்கிறார்‌. ஹே 
சம்போ! கதேவாதிதேவ! உங்களை எனக்குச்‌ சமமாக மதிக்‌ 
கிறேன்‌, ஹே பிரும்மன்‌/ நீர்‌ உமது கடமையாகிற வேதம்‌ 
ஒதுவதிலும்‌ பரபிரம்மாத்ம விசாரம்‌ செய்வதிலும்‌ சோம்பல்‌ 
இன்றி ஈடுபட்டு வருகிறீரா! ஹே இந்திரா! நீ உனக்கு 
அளிக்கப்பட்ட பதவியை அனுசரித்து தேவர்களுடன்‌ முவ்வுலகை 
யும்‌ அரசாட்சி செலுத்திக்‌ காப்பாற்றி வருகிறாயா ? நாரதாதி 
களான ஹே முனிசிரேஷ்டர்களே ! நீங்கள்‌ யாவரும்‌ சுகமா! 
என்று இவ்விதமாக முக கமலத்திலிருந்து வெளிவரும்‌ விஷ்ணு 
வின்‌ அமிருதமொழி தாரை நம்‌ மனதை சந்தோஷப்படுத்‌ தட்டும்‌, 
சந்திரமண்டலத்திலிருந்து அமிருததாரை பெருகி சந்தோஷப்‌ 
படுத்துவது. இயற்கைபோல்‌ பகவானது முக சந்திரபிம்பத்தி 
லிருந்து இவ்வரிய அமிர்தமொழிதாரை வெளிவருவதும்‌ 
சந்தோஷமடையச்‌ செய்வதும்‌ இயற்கையே, (37) 


கபோலம்‌ (கன்ன ப்ரதேசம்‌) :-- 


கர்வ FEM 
ண்கள்‌ மின்னன்னார்‌ ANG 19 | 
MTA TUTTATRATITAAT நார்‌. 
dled a: எரு ர்‌ MeAAves aq | 


கர்ணஸ்த ஸ்வர்ண கம்ரோஜ்வல மகர மஹா குண்டல 
ப்ரோத தீப்யன்‌ 
மாணிக்யச்ரீப்ர கானை: பரிமிளித மளிச்யா மளம்‌ 
கோமளம்‌ யத்‌ 1 
ப்ரோத்யத்‌ எஅர்யாம்மாராஜன்‌ மரகத முகுராகார 
சோரம்‌ முராரே 
காட £மாகாமிரீம்‌ ௩! பமயது விபதம்‌ கண்டயோர்‌ 
| மண்டலம்‌ தத்‌ 1] 


J. xixe7 


த்ர விஷ்ணு பர்‌ தாதி கேசாக்‌ த ஸ்தோத்ரம்‌ 


ஏஏ - எந்த கன்னப்ரதேசம்‌, RTT ERTIRTET- 
எலாகக-காதுகளிலுள்ள ஸுவர்ணமயங்களும்‌ மிக்க அழ. 
குடைய துகளும்‌, பிரகா சிப்பதுகளுமான மகரஉருவமுடைய 
பெரியகுண்டலங்களெனும்‌ கா தணிகளில்‌, எகா 
பதிக்கப்பட்ட ஒளிவீசும்‌ பத்மராககற்களின்‌, ஜிரா: அழ 
குப்பெரக்குகளோடு, ஈஈஇர்‌-சேர்ந்ததும்‌, ஏ்னாாக்‌- 
வண்டுபோல்‌ கருநிறம்‌ கொண்டதும்‌, கிரக்‌-மிருதுவான 
தும்‌, ள்ஏர-உதிக்கும்‌ சூர்ய னுடைய 43- கிரணங்களால்‌ 
எனரகாதத காம்‌ - வீளங்கும்‌ மரகதக்‌ கண்ணாடியின்‌ 
உருவத்தையொத்ததாயும்‌ உள்ளதோ, ஏஏ-அவ்விதமான, 
gut: எரி: ராம்‌ விஷ்ணுவின்‌ இரு கன்னபிரதேசங்‌ 
களின்‌ மண்டலம்‌, ஏ:ஃ-௩மக்கு, TTT - வரப்போகும்‌, 
எ்‌-பலமிக்க, வர்‌ ஆப்‌ த்தை, ஏஏ போ க்கவேண்டும்‌, 


“கள ஒன கன கர எனா: கின ஏ 
காமரா! - என்று முராரி கவி கூறியவாறு, காதுகளில்‌ அணியப்‌ 
படும்‌ குண்டலாபரணங்களினால்‌ கன்னப்ரதேசம்‌ அலங்கரிக்கப்படு 
கிறது, பகவானின்‌ காதுகளில்‌ பிரகாசிக்கும்‌ அழகிய ஸ்வர்ணமய 
மகர குண்டலங்களில்‌ பதிந்துள்ள பத்மராகக்‌ கற்களின்‌ சிவந்த 
ஒளிகளின்‌ மண்டலங்களோடு சேருவதும்‌ விஷ்ணுவின்‌ சரீரமான 
தால்‌ இயற்கையில்‌ வண்டுபோல கருநிறம்‌ கொண்டதுமான 
அந்தக்‌ கன்னப்ரதேசம்‌ உதிக்கும்‌ சூரியனின்‌ செங்கதிர்களினால்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ மரகதக்‌ கண்ணாடியின்‌ உருவத்தை ஒப்பிடத்‌ 
தக்கதாகவுள்ளதென வர்ணிக்கப்படுகிறது, அவ்விதமான 
மிருதுவான அழகிய விஷ்ணுவின்‌ அவ்விரு கன்னங்களின்‌ 
மண்டலம்‌ நமது பூர்வ ஜன்ம கர்ம விளைவாக நம்மை வந்து வாட்ட 
விருக்கும்‌ பலமிக்க ஆபத்தை அவ்வாறு வாட்டாமல்‌ சாந்த 
மாகும்படி செய்யவேண்டும்‌, (38) 


நாஸிகை (மூக்கு) :— 
ளசி சன்‌ FECT TATA 
TE கன ஆசார ராகரளார்‌ a: | 
ளா: ஏிளிகனா எரர்‌; 
ஈன que: எரா எ னர 
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வக்த்ரர்ம்போஜே லஸந்தம்‌ முஹுர தரமணிம்‌ 
பக்வ பிம்பாபிரா மம்‌ 
த்ருஷ்ட்வா தஷ்டும்‌ மாஈகஸ்ய ஸ்புடமவதர7 தஸ்‌ 
துண்ட தண்டாயதே ய 1 
கோண: மோணீக்ருதாத்மா ச்ரவணயுக லஸத்‌ 
குண்டலோள்ரைர்‌ முர்ரே 
ப்ராணாக்யஸ்யாநிலஸ்ய | ப்ரஸரண ஸரணி; ப்ராண. 
தாநாய ந; ஸ்தாத்‌ 11 


ஐ:-எந்த பகவானின்‌ மூக்கு, ஏரி பகவானின்‌ 
முககமலத்தில்‌, ஜூ£-எப்பொழுதும்‌, *்‌- பிரகாசிப்பதும்‌, 
கணளாா்‌-பழுத்த கோ வைப்பழம்போல்‌ விளங்குவது 
மான, எண்‌-சிறந்த சிவந்த உதடை, ஊ2௭1-பார்த்து, 
(கோவைப்பழம்‌ என பிரமித்து) ஈ₹5-கொத்திச்‌ சாப்பிடு 
வதற்கு, ஏஏ இறங்கும்‌, ஏ௲ன-கிளியின்‌, ஷக்‌ ஏாச- 

சாக8-நீண்ட மூக்குப்போல நன்கு வீளங்குகிறதோ, ஜரு- 
த்த ஒளிக்கும்‌ குண்டலங்களின்‌ 
(பத்மராக கற்களின்‌ ) கிரணங்களால்‌, எரிகளாாா- சிவந்த 
உருவம்‌ அடைந்ததும்‌, ஜா பிராணன்‌ என்ற பெயர்‌ 
உள்ள, ஏன காற்றினுடைய, ஈஏணாஏார:- செல்லும்‌ 
வழியாகவும்‌ உள்ள, gut: எிரா:-விஷ்ணுவின்‌ முக்கு, ஏ: 
நமக்கு, எனார-பிராணனைக்‌ கொடுத்து ரக்ஷிக்க, ௬௫- 
விளங்கலேண்டும்‌. 


பகவானின்‌ முககமலத்தில்‌ ஈன்கு பழுத்த கோவைப்பழம்‌ 
பேர்ல்‌ எப்பொழுதும்‌ விளங்கும்‌ சிறந்த உதடைப்‌ பார்த்து 
கோவைப்பழமே இது என பிரமம்‌ கொண்டுக்‌ கொத்திச்சாப்பிட 
வரும்‌ கிளியின்‌ மூக்கு அலகுபோல்‌ பகவானின்‌ மூக்கு விளங்கு 
கிறது. கிளியின்‌ மூக்கு நீண்டு அடிப்புரத்தில்‌ சிறிது கருத்து 
மேல்புரத்தில்‌ சிவந்து இருப்பதுபோல்‌ பகவானின்‌ மூக்கும்‌ 
ஸாமுத்ரிகா லக்ஷணப்படி நன்கு நீண்டும்‌ விஷ்ணுவின்‌ உருபு 
'ஆதலால்‌ கருத்தும்‌ காதுகளில்‌ உள்ள குண்டலங்களிலுள்ள 
பத்மராகக்கற்களிள்‌ சிவந்த கதிர்களால்‌ சிவந்தும்‌ பிரகாசிப்ப 
தால்‌ கிளியின்‌ மூக்குப்போல என ஒப்பிட்டது பொருத்தமே, 
அவ்விதமாயும்‌ பகவானின்‌ மூச்சுக்‌ காற்றுச்‌ செல்லும்‌ வழியாக 
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அமைந்துள்‌ எ துமான அம்மூக்கு தியானம்‌ செய்யும்‌ நமக்கு ப்ராண 
தானம்‌ செய்து அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌, 09) 


இரு கண்‌ கள்‌ :- 
கனி னி என்‌ ரர்‌ tartrate 
அ. gata €d ஏளிரா | 
ஏன்‌ 8 கான்‌ ரர்‌ 
ராணாணதகர்ண்னீர்‌ எ Tall Bo ॥ 


திக்காலெள வேதம்‌ ந்தெள ஜகதி முஹுரீமெள | 
ள ஞ்சரந்தெள ன்‌ 
த்ரைலோக்யா லோகதீபாவபிதததி யயோரேவ 
ரூபம்‌ முநீந்த்ரா: ] 


வ ல்‌ தே ப்ரசுரதர க்ருபா நிர்பரம்‌ 
ப்ரேக்மாணே 


பாதாமாதாம்ர ராஃக்லாஸிதருசி ருசிரே பத்மநேத்ரகூய 
நேத்ரே || 


ர£:-சதாகாலம்‌, ஏஜி ஆகாயத்தில்‌ சஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவர்களும்‌, (அதனால்‌) என்‌ - உலகத்தில்‌, 
- திக்கு, காலம்‌ இவைகளை னி - அறி விக்கி றவர்க 
ள.யு, ஏகிாகிகசிரி- ழவ்வுலகத்திற்கும்‌ ப்ரகாசமளிக்‌ 
கும்‌ இரு தீபங்கள்‌ போன்‌ றவர்கள£யுமுள்ள, 9ி-இந்த 
ஏி£ஏ- சூர்யன்‌ சந்திரன்‌ இவ்விருவர்களையும்‌, ஏனி₹த1:-உல 
கத்தின்‌ தத்வம்‌ கண்ட முனிவர்கள்‌, ஏஏ:-எவைகளுடைய, 
ஐரி-ங்வருபமாகவே, ஏய - (வேதம்‌ புராணங்கள்‌ 
வாயிலாக) கூறுகிறார்களோ, ஏா-இரு தாமரைமலர்‌ 
ஒளியையுடை யதாகவும்‌, எாரஏதா எ ண்ட்கொ ஞ்சம்‌ 
சிவந்தும்‌ வெண்ணிறமும்‌ கருகிறழம்‌ கொண்ட காந்தியி 
னால்‌ அழகுடையதுகளுமான, 9௭9௪௮ எ 92-கமலக்கண்ண 
னுடைய அவ்வித இரு கண்களும்‌, ஏஜ்‌ பக்தர்களாகிற 
நம்மை, FYE - மிகுந்த கருணை நிறைந்ததாக 
ஏன்‌ ஏளி-பார்ப்பதாக ஆகி, ஏாளார கஷிக்கவேண்டும்‌, 
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தங்களது இடைவிடாத சஞ்சாரத்தினலும்‌ உதயாஸ்தமனங்‌ 
களிலும்‌ உலகிற்கு க்ஷணம்‌, மணி, தினம்‌ மாதம்‌, வருஷம்‌, யுகம்‌ 
முதலிய காலபேதங்களையும்‌. கிழக்கு, மேற்கு, வடக்கு, தெற்கு 
முதலிய திக்விபா கங்களையும்‌ கணித்து அறிய சாதகமாயுள்ள 
சந்திரன்‌ சூர்யன்‌ இவ்வீருவர்களும்‌ விராட்‌ ரூபியான எந்த 
பகவானின்‌ இரு நேத்ரங்கள்‌ என உலக இயல்பு அறிந்த முனி 
புங்கவர்கள்‌ வேதம்‌, புராணங்கள்‌ மூலம்‌ கூறுகிறார்களோ; 
முவ்வுலகங்களுக்கும்‌. ஒளியைத்தரும்‌ மங்காத இரு தீபங்களாக 
எந்த சூர்யன்‌ சந்திரன்‌ உருவமான இரு நேத்திரங்கள்‌ வீளங்கு 
கின்றன வோ, கருவிழிபிர தேசம்‌ கருத்தும்‌ சுற்றிலும்‌ வெண்ணிறம்‌ 
கொண்டும்‌ வெளிப்புறம்‌ கொஞ்சம்‌ சிவந்தும்‌ உள்ள நிறங்‌ 
கொண்டு அழகுடன்‌ மிளிர்வதுமான செந்தாமரைக்‌ கண்ணனான 
பகவானின்‌ அவ்விரு நேத்திரங்களும்‌ நம்மை மிக்கக்‌ கருணை 
கொண்டு பார்த்துக்‌ காத்து ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. (40) 


இரு புருவங்‌ தன்‌ 
பபப பப்பபபம்‌ Gd 
ஏ என்ர எரா சர்‌ | 
து என்னின்‌ 
காரர்‌ AT MOAI என என்னார்‌ எ: | 


பாதாத்‌ பாதாளபாதாத்‌ பதகபதிகதேர்‌ ப்ருயுகம்‌ 
| ப புக்னமத்டம்‌ 
யேநேஷச்சாலிதேன ஸ்வபத நியமிதா: ஸாஸுரா 
ட. ன சூத தேவஸங்கா: 1 
ந்ருத்யல்லாலாடரங்கே ரஜஙிகரதனோரர்த்த கண்டாவதாதே 

கால வ்யாளத்வயம்‌ வா விலஸதி ஸமயா வாளிகா 
மாதரம்‌ ந: ]1 


ஏனடி கொஞ்சம்‌ அசைக்கப்பட்ட, ௭-௭ந்த 
புருவத்தினால்‌, எஜா:- அசுரர்களுடன்கூடிய, என: 
தேவக்‌ கூட்டங்கள்‌, எசா: தங்கள்‌ ஸ்தானங்களில்‌ 
அமர்த்‌ தப்படுகிறார்‌ களோ, ஏஏ-௭து, ஏன்கள்ள சக்‌ திர 
மண்டலத்தின்‌, ஏன்னா அரைவட்டம்போல்‌ சுத்த 


4 வீஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 


மான, ஜாரா ற்றியென்னும்‌ மேடையில்‌, எறங்க 
எண-வாளி என்னும்‌ கர்ணபூஷணமாகிற தாயின்‌ சமீபம்‌ 
8 -நாட்யமாடுகிற, கரணம்‌ எ-இரு கிருஷ்ணசர்ட்பம்‌ 
போல்‌, இன [8-தோன்றுகிறதோ அவ்விதப்‌ பெருமை 
பொருக்தியதும்‌, ஏரன்‌-ஈ௩டுவில்‌ அழுக்தியதாயும்‌ வளைந்த 
தாயும்‌ உள்ள, ஏரார்‌. ஏஜர்‌-பக்ஷிராஜன்மேல்‌ ஏறி 
உலாவும்‌ விஷ்ணுவினுடைய இரு புருவமும்‌, ஏ-௩ம்மை, 
ஏன்னா நரக வீழ்ச்சியிலிருந்து ஏாசாஏ-ர க்ஷிக்க 
வேண்டும்‌, 

பகவானின்‌ இரு புருவ அசைப்புகளினலேயே அவர்‌ 
இச்சைப்படி உலகில்‌ அசுரர்களோ தேவர்களோ தங்கள்‌ 
ஸ்தானங்களைப்பெற்று வஹிக்கிறார்கள்‌. சர்திரமண்டலத் தின்‌ 
அரைவட்டம்போல்‌ அழகிய நெற்றியென்னும்‌ மேடையில்‌ 
வளைந்து நீண்டிருக்கும்‌, வாளி என்னும்‌ கர்னபரணமாகிற தாய்ப்‌ 
பாம்பின்‌ ஸமீபம்‌ ஆனந்தமாக நர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ இரு கருநாகம்‌ 
போல்‌ எது விளங்குகிறதோ அவ்விதமானதும்‌ நடுவில்‌ வளைந்தது 
மான பக்ஷிராஜனான கருடவாஹனத்தில்‌ ஏறிச்செல்லும்‌ விஷ்ணு 
வீன்‌ இரு புருவமும்‌ நம்மை பாப கர்மாவின்‌ பயனாக வர இருக்கும்‌ 
பாதாளத்திற்கு ஒப்பான ஈரகபாதத்திலிருந்து காப்பாற்றட்டும்‌, 


STATE ATG Efi 
எல்காட்‌ | 

சனி கனிகா ளார்‌ 
<a ள்‌ ARAB TaN) 


லக்ஷமாகாராளகாளி ஸ்புரதளிக றாறாங்கார்த்த 


ஸந்தர்‌ ௦ மீலந்‌ 
நேத்ராம்போஜ ப்ரபோதோத்ஸாுக நிப்ருததராலீந 


ப்ருங்கச்சடாபே ] 
லக்ஷ்மீரா தஸ்ய லக்ஷயிக்ருத வீபுதகணாபாங்க 


பாணாஸநார்த்த 
ச்சாயே நோ பூரிபூதிப்ரஸவ குமலதே ப்ரூலதே 


பாலயே தாம்‌ [1 
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ணக -மத்தியிலுள்ள களங்கம்போல்‌ 


உருவமமைந்த சுருண்ட கேசவரிசையுடன்‌ விளங்கும்‌, 
ஏகா: நெற்றியாகிற அரைவட்ட சந்தீரனுடைய 
(நெற்றியை அரைவட்டச்‌ சந்திரனாக வர்ணிப்பது கவி 
சம்ப்ரதாயம்‌. அந்நெற்றியில்‌ தொங்கும்‌ சூர்ண குந்தளங்கள்‌ 
அச்சந்திரனில்‌ மத்தியில்‌ விளங்கும்‌ கருத்த களங்கமாகவும்‌ 
வர்ணிக்கப்படுகிறது.) ௭௪ 57-பார்வையினால்‌, MoT 
முடும்‌ கண்களாகிற தாமரை மலர்கள்‌, எள்ள்குக-மலரு 
வதில்‌ (வீழிப்பதில்‌) அவாக்கொண்ட தும்‌, [ஏ௭ாளிஎ- 
சந்தடியின்‌ றி மறைந்தும்‌ ஒட்டிக்கொண்டுமிருக்கிற 
ஏடி - வண்டு வரிசையின்‌ அழகையுடையதும்‌, ஏணி. 
௧4 - குறியாகச்செய்யப்பட்ட, இிுாா-தேவக்கூட்டங்‌ 
களையுடை.ய, எரா -கடைக்கண்‌ பார்வையாகிற பாணங்‌ 
கள்‌ தொடுக்கும்‌, ஏஎ சி றந்த வில்லின்‌ பாதிவடிவ 
அ௮அழகமைக்கொண்ட துகளும்‌, ஏஏ -அ திக 
ஐச்வர்யத்தை (பக்தர்களுக்கு) உண்டுபண்ணுவதில்‌ 
திறமையுள்ள துகளுமான மின எக8-லக்ஷ்மீபதி 
விஷ்ணுவினுடைய கொடிகள்‌ போன்ற இரு புருவங்களும்‌, 
எம்மை ஏசா - காப்பாற்றவேண்டும்‌. 


பகவானின்‌ நெற்றி அரைவட்ட சந்திரமண்டலம்போல்‌ உள்ள 
தென்றால்‌ அதில்‌ தொங்கும்கருகிறம்‌ கொண்ட சூர்ணகுக்தளம்‌ அச்‌ 
சந்திரமண்டலத்தின்‌ ஈடுவிலுள்ள கருத்த களங்கம்போல்‌ 
விளங்குகிறது எனலாம்‌, அவ்வித நெற்றியாகிற சந்திரன்‌ பார்ப்‌ 
பதால்‌, பகவானின்‌ கண்களாகிற தாமரை மலர்கள்‌ மூடுவதும்‌ 
இயல்பே. அவ்விதம்‌ மூடி உறங்கும்‌ நேத்ர தாமரை மலர்கள்‌ 
மலருவதில்‌, விழித்துக்கொள்வதில்‌ மிக ஆவலுள்ளவைகளாக 
(மகரந்தம்‌ சாப்பிடுவதற்காக) அதன்‌ அருகிலேயே அசைவின்றி 
ஒட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ வண்டுகள்‌ போல்‌ இரு புருவங்களும்‌ 
விளங்குகின்றன, பகவானின்‌ கடைக்கண்‌ பார்வைகள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ தனது பக்தர்களான தேவர்களைக்‌ காக்கும்‌ நிமித்தம்‌ 
அவர்கள்‌ மேலேயே விழுவதால்‌, அக்கடைக்கண்பார்வைகளாகிற 
பாணங்கள்‌ ஸஜ்ஜமாகத்‌ தொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ இரு வில்லு 
களோவெனவும்‌ அவ்விரு புருவங்கள்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்றன. 
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எல்லா பக்தர்களுக்கும்‌ ஏராளமான ஐசுவர்யங்களை . உண்டு 
பண்ணுவதில்‌ மிகத்திறமை வாய்ந்தவை அப்புருவங்கள்‌, இவ்‌ 
விதம்‌ பலவாறு உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்படும்‌ பகவானின்‌ கொடிகள்‌ 
போன்ற அவ்விரு புருவங்களும்‌ நம்மைக்‌ காக்கவேண்டும்‌, (49) 


ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ :— 
ஊானப்ரரர ப்களிரவிககார்‌ 
ளிக்க | 
qT UAT ge FH UTATAYEATETER AT: 
ர்‌ FIST ஏரா EEA எாசர்‌ ஏ. ॥ 921 


ரூக்ஷ ஸ்மாரேக்ஷா சாப ச்யுத மர நிகர க்ூஷீண 


லக்ஷ்மீகடாக்ஷ 
ப்ரோத்புல்லத்‌ பத்மமாலா விலஸித மஹித 


ஸ்பாடிகைரந லிங்கம்‌ 1 
பூயாத்‌ பூயோ விபூத்யை மம புவகபதேர்‌ ப்ருலதா 
த்வந்த்வ மத்யா- 
துத்தம்‌ தத்‌ புண்ட்ரமூர்த்வம்‌ ஜநிமரண தம: கண்டறநம்‌ 
மண்டரம்‌ ச 11 


உ த]ா-வலுமிக்க மன்மதனின்‌ கரும்புமய 
மான வில்லிலிருந்து கெளிக்சிளம்பிய (மன்மதனுக்குக்‌ 
கருர்புதான்‌ வில்‌), எ -பாணக்‌ குவியல்‌ 
களினால்‌, ஊிர-க்லேசமடைந்த, ஐரிககா-லக்ஷிமியின்‌ 
கடாக்ஷமாகிற, சினா ளாக -௩ நன்கு மலர்ந்த தாமரை 
மலர்‌ மாலைபினால்‌, 18என-ப்ரகாசிப்பதும்‌, ஈஙா-பூஜிக்கத்‌ 
த்க்கதுமான, க்க எத்‌ ஸ்படிகமயமான சிவலி. ங்க 
மாக (சிவலிக்‌கம்போல) விளங்குவதும்‌, ஏரா யுாார்‌- 
பிறப்பு இறப்பு என்னும்‌ நோய்களுக்குக்‌ காரணமான 
அஞானம்‌ என்னும்‌ இருளைப்பேக்கடிப்பதாயும்‌, த்‌ ப இ 
(நெற்றிக்கு) அலங்காரமாயும்‌, எரர்‌ உலகிற்கதிபனான 
வீஷ்ணுவினுடைய, ஏனகாதானாக -இரு புருவக்கொடி 
களின்‌ நடுவிலிருந்து, *ூ4-உயர நோக்கி, ஏுர்‌-கிளம்புவ. 
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தாயும்‌ உள்ள, ௭ஏ- அந்த, ஏஎ ரரஜ்‌-மேல்நோக்கிய புண்ட்ரம்‌, 
(நெற்றிக்குறி) ௭ஈ-என்‌ னுடைய, ஏரின்‌ - அதிக 
தசுவரியத்தின்‌ பொருட்டு, ஏஏ -விளங்கவேண்டும்‌. 
பகவானின்‌ நெற்றியில்‌ இடப்பட்டுள்ள ஊர்த்வ புண்ட்ரம்‌ 
வெண்மை நிறமுள்ள தாயிருப்பதால்‌ அதை ஸ்படிக மயமான 
சிவலிங்கமாக வர்ணிக்கிறார்‌. மன்மதன்‌ தன்‌ கரும்பு வில்லிலிருந்து 
கடுமையான பல பாணங்களை லக்ஷ்மியைக்‌ குறித்துவீடுகிறான்‌. 
அதனால்‌ அவள்‌ ஆசையுடன்‌ பகவான்‌ விஷ்ணுவை நெருங்க 
கிறள்‌. அவரோ ஆத்மாராமராகவும்‌ ஸ்வதந்திரராகவும்‌ இநப்‌ 
பதால்‌ இவளை கவனிக்கவில்லை, லக்ஷ்மியோ அவர்‌ முகத்தையே 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. இதைக்‌ கவனிக்கும்பொழுது 
காமல்‌ துன்பமடைந்த லக்ஷ்மீதேவி தனது கடாக்ஷமாகிற 
தாமரை மாலையால்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ர உருவத்துடன்‌ விளங்கும்‌ 
ஸ்படிக சிவலிங்கத்தைப்‌ பூஜித்து காமாரியான பரமசிவனிடம்‌ 
காமனின்‌ சேஷ்டைகளைக்‌ கூறி அவனை அடக்கும்படி வேண்டு 
கிரளோ என்று தோன்றுகிறது. அவ்விதமானதும்‌ உலக 
பதியான விஷ்ணுவின்‌ புருவ மத்யத்திலிருந்து மேல்‌ நோக்கி 
இடப்பட்டதும்‌ பிறப்பு இறப்பு என்னும்‌ ஸம்ஸார பந்தத்திற்கு 
முல காரணமான அக்ஞானம்‌ என்னும்‌ இருளைப்‌ போக்குவதும்‌, 
பகவானின்‌ நெற்றிக்கு அலங்காரமாக விளங்குவதுமான அப்‌ 
புண்ட்ரம்‌ பக்தனான என்னுடைய க்ஷமத்தின்‌ பொருட்டு நன்கு 
விளங்கவேண்டும்‌. (43) 


லலாடம்‌ (நெற்றி): | 
ர்சிஏளகோ்‌ தராரசாஉ ளேன்‌ 
let எடு நகரச்‌ சோரா | 
ராண ரள்ாகசாசசச ஈரி ஸல்‌ 
ரளிர்‌ ஸுனன்‌ ஏசி lest ATES: ॥ 
பீடீபூதாளகாந்தம்‌ க்ருதமகுட மஹாதேவ லிங்க 
ப்ர திஷ்ட்டே 
லாலாடே நாட்யரங்கே விகட தரதடே கைடபாரேச்சிராய | 
ப்ரோத்காட்யைவாத்ம தந்த்ரீ ப்ரகட படகுடீம்‌ 
ப்ரஸ்புரந்தீ ஸ்புடாங்கம்‌ 
பட்வீயம்‌ பாவநாக்யாம்‌ சடுலமதிகடீ நாடிகாம்‌ நாடயேந்;1॥ 
J. xix-8 
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மன்னார்‌ -கேசமூலத்தை அடிப்பீடமாக வைத்து, 
காக சசான்ற்‌-ப்ரதிஷ்டை செய்யப்பட்ட மகுட 
மாகிற மஹாதேவலிங்கத்தையுடையதும்‌, 1எஈ2௭1ஈ?2-மிக்க 
விசாலமான இடத்தையுடையதுமான , ஊற்டவிவ்‌ ணு 
வின்‌, மான எனு-நெற்றியாகிற நாட்டிய மேடையில்‌, 
எளிதாக 1- தன து சோம்பலாகிற நன்கு காணும்‌ 
திரையை ன்ன விலக்கிக்கொண்டே, கராஜ வியக்க 
மாகத்தெரியும்‌ தனது அவயவங்களையுடையதாக, ஈஷுானி- 
விளங்கிக்கொண்டு, 389-இந்த, ஏகளி-சாமர்த்தியமுடைய, 
எ: எசா -ரம்முடைய அதிசஞ்சலம:ன புத்தியாகிற 
நாட்யப்பெண்‌, [ஏபா-வெகுகாலம்‌, ஸஏாாளாே- தியானித்தல்‌ 
என்னும்‌ பெயருடைய, எர்கர்‌-நாடகத்தை, எ - 
அபிநயித்துக்‌ காட்டவேண்டும்‌, (எமது புத்தி விருத்தி 
எப்பொழுதும்‌ பகவானின்‌ நெற்றியைத்‌ தியானிப்பதிலேயே 
ஈடுபட்டிருக்கவேண்டுமென்பது கருத்து.) 


ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ அதிவிசால நெற்றிப்ரதேசம்‌ ஓர்‌ நாட்டிய 
அரங்கத்திற்குச்‌ சமானம்‌, தெற்றியின்மேல்‌ அணியப்பட்டிருக்கும்‌ 
கிரீடம்‌ நாட்ய சாலையில்‌ மேல்புறத்தில்‌ விளங்கும்படி வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ சிவலிங்கத்திற்குச்‌ சமமானது. உத்தம தேவதா 
ஸந்நிதியில்‌ தேவதாப்ரீதியாக நாட்யமாடுவது அவகியமான 
படியாலும்‌, ஈடராஜனான பரமசிவனே நாட்யத்திற்கு அதிஷ்டான 
தேவதையான படியாலும்‌, நாட்ய மண்டபத்தில்‌ பரமசிவ 
மூர்த்தியை அமைக்கவேண்டுமென பரத முனிவர்‌ கூறியிருப்ப 
தாலும்‌, இங்கு பகவானின்‌ லலாடமாகிற நெற்றியின்‌ மேலே 
கேசமூலமாகிற பீடத்தில்‌ மகுடமாகிற சிவலிங்கத்தை பிரதிஷ்டை 
செய்யப்பட்டிருப்பதாகக்‌ கூறுகிறார்‌. அந்நாட்டிய மண்டபம்‌ 
போன்‌ ற விஷ்ணுவின்‌ நெற்றியில்‌ சதா சோம்பல்‌ என்னும்‌ திரை 
மண்டபத்தில்‌ மறைந்து கிடக்கும்‌: ஈமது புத்தி விருத்தியாகிற 
நாட்டியம்‌ செய்யும்‌ ஈர்த்தக ஸ்திரீ அந்த சோம்பல்‌ ரூபமான 
திரையை ஒதுக்கிக்கொண்டு நெற்றியாகிற நாட்டியமண்டபத்தில்‌ 
சதா நன்கு கூத்தாடி அபினயிக்கவேண்டும்‌. நமது சஞ்சலமான 
புத்திவிருத்தியாகிற ஈர்த்தக ஸ்திரீ பகவானின்‌ நெற்றியைத்‌ 
தியானம்‌ செய்வதிலேயே ஈடுபடவேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ தியானம்‌ 
செய்வதே ஓர்‌ நாடக அபினயமாகும்‌ என வர்ணனை, (44) 
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சூர்ண குந்தளம்‌ :-- 


எனி என எகா எம்‌; ன்‌ 
SIFTER எள] nef ARTA 8 | 

ட்‌ ஈன்‌ கணணி 
சிகள்‌ ஏ ர ஈர்‌ ர்ச்‌ ஈக எ: ॥ 


மாலாளீ வாளிதாம்ந: குவலயகலிதா ச்ரீபதே: ல்கள்‌ 
காளிந்த்யாருஹ்ய மூர்‌ த்நோ களதி ஹரஸி;: 

ஸ்வர்‌ துநீஸ்பர்த்தயா நு 1 
ராஹுர்வாயாதி வக்த்ரம்‌ ஸகல மய்ரிகல ப்ராந்தி 
லோலாந்தராத்மா 


லோகைராலோக்யதே யா ப்ரதிறது ஸததம்‌ ஸாகிலம்‌ 
மங்களம்‌ ந: [1 


கணு (8 லோத்பல புஷ்பங்களினால்‌ தொடுக்கப்‌ 
பட்ட, னி ஏர-மா லைகளின்‌ வரிசையோ ? sre 
₹ர9[-பரமசிவன்‌ தலையின்மேல்‌ விளங்கும்‌ கங்கையிடம்‌ 
பொறாமையினால்‌, காசி யமுனை (தானும்‌ விஷ்ணு 
வினுடைய சிரஸ்ஸில்‌ |, எஈஐ-ஏறி, ஏஎ: -சிரஸ்ஸிலிருந்து, 
TE ஏ-பிர வஹிக்கிறாள. $ அல்லது ஏக இக 
அனா பகவா னின்‌ முகத்தை, எல்லாக்‌ கலைகளையும்‌ 
கொண்ட பூர்ண சந்திரன்‌ என பிரமித்து அதைக்கபளீகாரம்‌ 
செய்ய மனமுடைய, ஏூ;:-ராகுவென்‌ ற கருகிறங்கொண்ட 
ஸர்ப்பம்‌, ஏஏூ-முகத்தை (சந்திரனாக பிரமிக்கப்பட்டதை) 
குறித்து, எனி ஏ-வருகிறானோ ? (என), இ௫-ஜனங்‌ 
களினால்‌, ஏர-எது, ஏாண3-எண்ணப்படுகிறே தா (உத்‌ 
ப்ரேக்ஷிக்கப்படுகிறதோ), எ1-௮க்த, ஏ: -வண்டுபோல்‌ 
கருநிறம்‌ கொண்ட, ஜி விஷ்ணுவின்‌, கனனி-குந்தள 
வரிசை, எ:-நமக்கு, ஏனல்‌-பூர்ணமான, ஏகு மங்களத்தை 
ஏஎ-எப்பொழுதும்‌, எனது ஈன்‌ கு அளி த்க்‌ பண்டும்‌. 


பகவானின்‌ சூர்ணகுந்தளம்‌ என்னும்‌ சுருட்டைக்‌ கேசபாசம்‌ 
கருகிறமாய்‌ இருப்பது பற்றியும்‌ நீண்டு முகம்‌ நோக்கிக்‌ கீழே 
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தொங்குவது பற்றியும்‌ உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்படுகிறது நீலோத்பலம்‌ 
புஷ்பங்களினால்‌ கட்டப்பட்ட மாலைதான்‌ சிரஸிலிருந்து தொங்கு 
கிறதோ என ஓர்‌ உத்ப்ரேக்ஷை. அந்த சூர்ண குந்தள வரிசை 
கருத்து நீண்டு சிரசிலிருந்து தொங்குவதால்‌ தனக்குச்‌ சமமான 
கங்கையென்னும்‌ தோழியிடம்‌ பொறாமை கொண்டு, கங்கை 
எவ்விதம்‌ சிவபெருமானின்‌ சிரஸில்‌ ஏறி அங்கிருந்து கீழ்நோக்கி 
பெருகிக்கொண்டிருக்கிறதோ அவ்வண்ணமே தானும்‌ விஷ்ணு 
வீன்‌ சிரளில்‌ ஏறி அங்கிருந்து பெருகிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
யமுனையோவென உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்படுகிறது. அவ்விதமே 
பகவானின்‌ முகத்தை கலைகள்‌ நிறைந்த சந்திரபிம்பமாக எண்ணி 
அதை விழுங்க ஆசைகொண்ட ராகுதான்‌ முகத்தை நோக்கி 
ஊர்ந்து வருகிறதோவெனவும்‌ உத்ப்ரேக்ஷிக்கப்படுகிறது, 
இவ்விதம்‌ காணும்‌ பக்த ஜனங்களால்‌ பலவாறு உச்ப்ரேக்ஷிக்கப்‌ 
படும்‌ அச்சூர்ணகுந்தள வரிசை அதை தியானம்‌ செய்யும்‌ நமக்கு 
எப்பொழுதும்‌ ஸகல க்ஷேமங்களையும்‌ அளிக்கும்‌. (46) 


கேசம்‌ :- 
சாகா ரர்‌ எரர்‌ Maar! 
னாரா றன எள: எள; | 
கள்ள ரர TESTA TFT: 
ணை உண்ணி எ FT ஏரா] 1 


ஸுப்தாகாரா: ப்ரஸுப்தே பகவதி விபுதைரப்ய த்ருஷ்ட 
ஸ்வரூபா$ 
வ்யாப்த வ்யோமாந்தராளாஸ்‌ தரளமணிருசா ரஞ்ஜிதா: 
ஸ்பஷ்டபாஸ: | 
தேவ ச்சாயோத்கமாபா: ரிபுவபுரகருப்லோஷ ரோஷாக்நி 
தூம்யா; 
கேறா, கேமித்விஷோ நோ விததது விபுல கலே 
பாபு ப்ரணாமம்‌ 1] 


ஸஏாஎஎ-பகவான்‌ விஷ்ணு, ஈண்‌ எ1*-யோக நித்ரையில்‌ 
ஆழ்ந்திருக்கும்‌ ர மம்‌, ஊகார -அ ழ கிய ஜடாரூபமாக 
உள்ளதும்‌, (ஏஏள்பர்‌-தவர்களினாலும்‌, வித்வான்‌ களினாலும்‌ 
எற: கண்ட றியப்படாத ஸ்வரூபமுள்ள தும்‌, னா. 
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சிராக! ஆகாச மத்டபிர தேசத்தை வியாபித்ததும்‌, 
எகா வீசும்‌ ஆபரண ரத்னங்களின்‌ ஒளியினால்‌, 
எ: அழகுமிக்கதாகச்‌ செய்பப்பட்ட துகளாயும்‌, ஐ 
எ: வியக்தமான காந்தி உள்ளதும்‌, ணாள மேல்‌ 
நோக்கிச்செல்லும்‌ தேகத்தின்‌ கருநிற காந்திபோன்‌ றதும்‌, 
ராரா அசுரா தி சத்ருக்சளின்‌ உட ல்கள்‌ 
ஆகிற அகருசந்தனக்‌ கட்டைகளை எரிக்கும்‌ கோபமாகிற 
அக்னியிலிருக்து வெளிக்கிளம்பிக்கொண்டிருக்கும்‌ புகைக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ போன்றவைகளுமான, இதோ: இளகேசி 
என்னும்‌ அசுரனை அழித்த விஷ்ணுவின்‌ கேசபாசங்கள்‌ , 
ஏ:-௩மக்கு, எரஜ்ராளாளன்‌- ௮ திகமாக அனுபவிக்கப்படும்‌ 
பலவித கிலேசங்களாகிற பாசங்களின்‌ நாசத்தை, [9485- 
செய்யவேண்டும்‌, 


பகவான்‌ நித்ரை செய்யும்‌ சமயம்‌ விரிந்து ஐடாரூபமாகக்‌ 
காணப்படும்‌ அடர்த்தியான கேசங்களின்‌ தத்‌ வத்தை யாரும்‌ 
கண்டறிய முடியாது. இது ஆகாசம்‌ முழுவதும்‌ வியாபித்துள்ளது. 
அதனால்தான்‌ ஆகாசம்‌ நீலகிறமாகக்‌ காணப்படுகிறது. பகவான்‌ 
அணிந்துள்ள ஆபரணங்களிலுள்ள ரத்னங்களின்‌ ஒளியுடன்‌ 
கலந்து ஸ்பஷ்டமாக கேசம்‌ மிகுந்த ஒளியுடன்‌ விளங்குகிறது. 
சரீரத்தின்‌ நீலகிற ஒளியே மேலே கிளம்பி கேச உருவத்துடன்‌ 
காணப்படுகிறதோ அல்லது சத்ருக்களின்‌ உடல்களாகிற அகில்‌ 
கட்டைகளை எரிப்பதற்காக ஏற்பட்ட கோபாக்னியிலிருந்து 
கிளம்பும்‌ புகையோ என்றவாறு உத்ப்ரே க்ஷிக்கப்படுகிறது, கேசி 
என்னும்‌ அசுரனை வதைத்த வீஷ்ணுவீன்‌ அக்கேசபாசங்கள்‌ 
நம்மை துன்புறுத்தும்‌ பலவிதமான ஏ TTT: 
என்று யோக சாஸ்திரத்தில்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்ட கிலேசங்‌ 
களாகிற பந்தங்களை அழிக்கவேண்டும்‌. (46) 


கிரீடம்‌ :-- 
9௭ ஈரராறாிராவங்ளரா. 
pat qfiartaniaf asd மடயுமயர்‌ 
gd SAGE ETAT ITE 
எள: ஏர்‌ (EGTA TEA ரிக ॥ 
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யத்ர ப்ரத்யுப்த ரத்ஈ ப்ரவர பரிலஸத்‌ பூரி ரோசிஷ்ப்ரதாந : 
ஸ்பூர்த்யா மூர்த்திர்‌ முராரேர்‌ த்யுமணிாதசித 
வ்யோமவத்‌ துர்நிரீக்ஷயா |] 
குர்வத்‌ பாரேபயோதி ஜ்வலதக்ரமபிகா ப 
பாஸ்வதெளர்வாக்நியாங்காம்‌ 
சச்வந்ந; ஈர்ம திச்யாத்‌ கலிகலுஷதம: பாடகம்‌ 
தத்‌ கிரீடம்‌ 1] 


ஏஎ-எந்த கிரீடத்தில்‌, எரா எஏஎபதிக்கப்பட்டூள்ள 
உயர்ந்த ரத்னங்களிலிருந்து, ஏகிய னா 
நாலாபு றங்களிலும்‌ வீசும்‌ அதிக கிரணமண்‌ டலங்களின்‌ , 
ண]-ப்ரகாசத்தினால்‌, ரர எ:-விஷ்ணுவின்‌ சரீரம்‌, 
னி - நூற்றுக்கணக்கான சூரியமண்ட லங்‌ 
களினால்‌ சூழப்பட்ட ஆகாயம்போல, ப்பம்‌ னர்‌ கண்கள்‌ 
கூசுவதால்‌) காணமுடியாததாக ஆகிறதோ, மேலும்‌, ஏன்‌. 
எள-சமுத்ரத்தின்‌ அக்கரையில்‌, எகர - 
ஒளியுள்ள அதிகமான ஜ்வாலைகளினால்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌, 
ஜி அ-பாடபாக்னியோவென, எ-ஸந்ேதேகத்தை 
(காண்போருக்கு ), 594-செய்‌ துகொண்டிருப்பதும்‌, ஏ. 
களா ரா2ாஎ-கலியின்‌ பிரபாவத்‌ தினால்‌ மிதக்து கலங்கச்‌ 
செய்யும்‌ தமோகுணத்தைப்‌ பிளந்து அழிப்பது பான, ஏஏ 
ரில்‌ அந்த பகவானின்‌ கிரீடம்‌, ஏ:-௩மக்கு, 9௭8 - எப்‌ 
பொழுதும்‌, ஐூ-௬௧ த்தை, ம்க்‌ கொடுக்‌ கவண்டும்‌, 


கிரீடத்தில்‌ பதிந்துள்ள ஒளிமிக்க ரக்னங்களினின்று வெளி 
வீசம்‌ கதிர்‌ கூட்டங்களால்‌, பகவானின்‌ நீல நிற சரீரம்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான சூரியமண்டலங்களால்‌ சூழப்பட்ட நீலநிற ஆகாயம்‌ 
போல்‌ காண்போர்‌ கண்களைக்‌ கூசும்படி செய்கிறது, மேலும்‌ 
க்ஷீரஸமுத்திரத்தின்‌ அக்கரையில்‌ கொழுந்துவிட்டு எரியும்‌ ஒளி 
யுள்ள அதிகமான ஜ்வாலைகளுடன்‌ விளங்கும்‌ பாடபாக்னியோ 
என்ற ஸக்தேஹத்தை உண்டுபண்ணுகிறது. அவ்விதமான 
பகவானின்‌ கிரீடம்‌ கலியின்‌ பிரபாவத்தால்‌ ஏற்படும்‌ மனக்கலக்க 
மாகிற இருளைப்‌ போக்கக்கூடியது, அது எப்பொழுதும்‌ நமக்கு 
மங்களத்தைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌. (47) 
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ஸம்பூர்ண விக்ரஹம்‌ :— 


ஏன! எண ஏரா ரிகா 
Teg எரர்‌ எளி AT ன ரானி | 
சோளி TTA றர என்ன்‌ 
அள்ள; எ ளோ ரர்‌ சேரி a: 9௪ ॥ 


ப்ராந்த்வா ப்ராந்த்வா யதந்தஸ்‌ த்ரிபுவந 
குருரப்யப்தகோடீரநேகா 
கந்தும்‌ நாந்தம்‌ ஸமர்த்தோ ப்ரமர இவ புகர்‌ 
நாபிநாளீக நாளாத்‌ 1 
உக்மஜ்ஜக்‌ நூர்ஜிதச்ரீஸ்‌ த்ரிபுவநமபரம்‌ நிர்மமே 
ன தத்ஸத்ருக்ஷம்‌ 
தேஹாம்போதி: ஸ தேயாக்‌ நிரவதிரம்ருதம்‌ 
தைத்யவித்வேஷி$ணோ ந: 11 


அரண -முவ்வுலகையும்‌ படைக்கும்‌ தந்தையான 
பிரம்மதேதவனும்‌, எகர: கிகி அனேக கோடி. வர்ஷங்கள்‌ 
ஏஏஈச:-விராட்ரூபியான விஷ்ணுவின்‌ எந்த சரீரத்திற்குள்‌, 
வாவா வரச[-சுற்றிச்சுற்றித்‌ திரிந்‌ தும்கூட , ஏர வண்டு 
போல, ஏஈள்‌- எல்லையை, ஏாழ்‌-அடைவதற்கு, எ ஏார்‌:-சக்தி 
யற்றவனாக ஆனாரோ, ஏஏ:-பிறகு, க(எஎி:-( பகவானின்‌ 
அருளால்‌) ஸாமர்‌ த்யம்‌ அடைந்‌ தவராக, ANAT ATTA 
தொப்புள்‌ தாமரைத்‌ தண்டிலிருந்து, ஏாரஙா- வெளிக்‌ 
கிளம்பி, எசன்‌-விஷ்ணுவின்‌ சரீரத்திற்குள்‌ இருக்கும்‌ 
உலகத்திற்கு ஸமமான, ஏர்‌ மற்றொரு, இரார்‌-முவ்‌ 
வுலகை, (944-படைத்தானோ, எ:- அவ்விதமான, [எண்‌ 
எல்லையில்லா த, ஊன உளன்‌ [எ அசுரகுல சத்ருவான 
விஷ்ணுவின்‌ கருநிறம்‌ காம்பீர்யம்‌ முதலியவற்றால்‌ சமுத்‌ 
திரத்திற்கு ஒப்பான சரீரம்‌, ஏ:-மைக்கு, ஏர-மோக்ஷ்மென்‌ 
னும்‌ அழிவற்ற சுகத்தை, (ஏ -கொடுத்தருளவேண்டும்‌, 


இச்சுலோகத்தில்‌ பகவானுடைய பூர்ண சரீரம்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறது. மூன்று உலகங்களையும்‌ தன்னுள்‌ அடக்கிக்கொண்‌ 


6 விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 

டிருக்கும்‌ பகவானுடைய சரீரம்‌ ஸமுத்ரம்போல்‌ நீலமாயும்‌ 
எல்லையில்லாத விஸ்‌ தாரமுள்ள தாயுமிருக்கிறது. பிரஹ்மதேவன்‌ 
அந்த தேஹத்திற்குள்‌ புகுந்து முவ்வுலகங்களையும்‌ கண்டு பல 
கோடி வருஷங்கள்‌ அங்கு சுற்றிச்‌ சுற்றி வந்தும்‌ முடிவுகாணாத 
தால்‌ வெளியே வரமுடியாமல்‌ தவித்தார்‌. பின்னர்‌ பகவானின்‌ 
அருளால்‌ ஸாமர்த்யம்‌ பெற்று தொப்புள்‌ தாமரைத்‌ தண்டு 
வழியாக வெளியே வந்து சரீரத்திற்குள்‌ தாம்‌ கண்ட முவ்வுலகங்‌ 
களுக்குச்‌ சமமாக மற்றொரு முவ்வுலகத்தை வெளியில்‌ சிருஷ்டித்‌ 
தார்‌. அவ்வித மஹிமைகொண்ட விஷ்ணுவின்‌ சரீரம்‌ 
அமிருதத்தை, முக்தியை அருளட்டும்‌. (48) 


தசாவதாரங்கள்‌ :-- 


ரகா; கரி சாள்‌ Mafra ளான! 
கண: கர்‌ சாட்ட என்‌ ௭௭ கணண | 
CUUREUC GUUS பப்டங்குடட்ட்‌ மயம்‌ 
னரா ஈர்‌ TERCERA 4 ॥ 95 


மத்ஸ்ய: கூர்மோ வராஹோ நரஹரிணபதிர்‌ வாமநோ 
ஜாமதக்ன்ய: 
காகுத்ஸ்த: கம்ஸகாதீ மநஸிஜவிறமீ யச்ச கல்கிர்‌ 
பவிஷ்யன்‌ | 
விஷ்ணோரம்‌ 0௦ £வதாரா புவரஹிதகரா தர்ம 
ஸம்ஸ்தாபநார்த்தா£ 
பாயாஸுர்‌ மாம்‌ த ஏதே குருதர கருணா 
பார கிக்நாறயா யே [1 


எனு -மீன்‌, கரி ஆமை, ஏச: பன்றி, எகா 
நரஸிம்ஹர்‌, ஏர வாமனர்‌, ஏர :-பரசுரா மர்‌, 
ககன:-தசரதபுத்ரராமர்‌, சளி கிருஷ்ணர்‌, ரான 
ரள்எரி-புத்தர்‌, ஏன்ன வரப்‌ போகும்‌, ஏவ ௬.ேஎந்த 
கல்கியோ இவ்விதமான, 9-எந்த, ணி: விஷ்ணு 
வின்‌ அம்சபூதமான அவதாரங்கள்‌, எர்்னானான- 
தர்மத்தை நிலைநிறுத்துவதின்‌ பொருட்டு ஏற்பட்ட துகளா 
யும்‌, ஏக! - உலகிற்கு நன்மையை செய்யக்கூடிய து 
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களாயும்‌, நாகளாராள எள மிக்க அதிகக்‌ கருணை 
என்னும்‌ பாரங்கொண்ட மனதையுடைய துகளாகவுமிருக்‌ 
தின்றனவோ, ஏ 18--அந்தவிதமான தியானம்‌ செய்யப்‌ 
'படுங்கால்‌ கண்ணிற்கு புலப்படுவதால்‌ இந்த என்று 
ப்ரத்யக்ஷம!ய்‌ புலப்படுகிற அவதார உருவங்கள்‌, ரர்‌- 
என்னை, ஜ:-காப்பாற்றவேண்டும்‌, 


... துஷ்டநிக்ரஹ பூர்வகமாக ஸாதுக்களை ரக்ஷிக்கவேண்டியும்‌, 
அதற்கு ஸாதகமான தர்மம்‌ குறையும்‌ சமயம்‌ அதை உத்தரணம்‌ 
செய்து, நிலை நிறுத்தும்‌ பொருட்டும்‌ விஷ்ணுவின்‌ அம்சங்களாக 
அவதரித்த மத்ஸ்யம்‌, கூர்மம்‌, வராஹம்‌, நரஸிம்ஹர்‌, வாமனர்‌, 
"பரசுராமர்‌ ஸ்ரீராமன்‌, கிருஷ்ணன்‌, புத்தர்‌, வரப்போகும்‌ கல்கி 
“யென்னும்‌ பத்து உருவங்களும்‌ பக்தர்களிடம்‌ அளவற்ற கருணை 
என்னும்‌ சுமையுடன்‌ கூடிய மனதையுடையதுகள்‌, அவ்விதம்‌ 
கருணேகொண்ட பத்து அவதார உருவங்களும்‌ பு 
என்னைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, 


சுலோகத்தில்‌ விஷ்ணுவின்‌ பத்து அவதாரங்களுள்‌ 
புத்தாவதாரத்தைச்‌ சேர்த்துக்‌ கூறும்‌ பக்ஷத்தை அனுஸரித்து 
வர்ணனை “ராரா மன்மதனை ஜெயித்தவன்‌ புத்தன்‌ 
“ACTA (எர: என அமரகோசத்தில்‌ அப்பெயர்‌ புத்தரைக்‌ 
கூறுவதாக சொல்லப்படுகிறது ராகத்வேஷங்களினால்‌ ப்ராணி 
ஹிம்ஸை உலகில்‌ மலிந்து இருந்த சமயம்‌ அதை நீக்கப்‌ 
பகவானால்‌ எடுத்த அவதாரம்‌ புத்த அவதாரம்‌ என சான்றோர்‌ 
கூற்று) (49) 
நிர்குணஸ்வரூபம்‌ :-- | 
ஊனி ரன என்‌ சாள STAT: 
எள ரா்ளராகாகரிளி ளோ | 
ஈன்‌ எள்ள எரர்‌ 
வளர்‌ fied ஏரார்‌ சன்னி சாகோன்‌ எ: ॥ 
'யஸ்மாத்‌ வாசோ இவருக்கா ஸமமபி மநஸா 
லக்ஷணாமீக்ஷமாணா? 


| ஸ்வார்த்தாலாபாத்‌ பரார்த்த வ்யபகம ௧த௩ 
ச்லாகிநோ வேதவாதா; ] 


J. xix-9 
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. தித்யாநந்தம்‌ ஸ்வஸம்விந்நிர வதி விமல ஸ்வாந்த 
ஸங்க்ராந்த பிம்ப 


ச்சாயாபத்யாபி நித்யம்‌ ஸுகயதி யமிநோ யத்‌ 
ததவ்யான்‌ மஹோ ந; 1] 


சள: -வேதவியவஹாரரூபமான, ஏற்‌- அபெளரு 
ஷேயமான தோஷமற்ற, எல்லா தத்வங்களையும்‌ உரைக்கக்‌ 
கூடிய ப்ரமாண சப்தங்களும்‌, ஒனரர-சக்தியினால்‌ நேர்முக 
மாகக்கூ றமுடியா தபோய்‌ ஜஹத்‌ அஜஹத்லக்ஷணை என்னும்‌ 
வீட்டும்விடாத லக்ஷணையால்‌ மறைமுகமாகக்‌ கூற3வண்டி 
யிருப்பதை, ஜானா: அறிந்‌தவைகளாக ஆகி, ஏஎ என 
தன்னைப்போலவே பரம்பொருளின்‌ உண்மை தத்வத்தை 
சிந்திக்கமழடியா து தவிக்கும்‌ மன துடன்‌ கூட, ஏஏ, ஈன: 
எந்த பிரம்மத்தை உரைக்க முடியாது அதிலிருந்து திரும்பி 
விட்டனவோ (அவ்விதம்‌ நேர்முகமாக சாக்ஷாத்தாக பிரம்ம 
தத்வத்தை கூறமுடியாது திரும்பிய வேதவாக்யங்கள்‌ 
எப்படியாவது மறை ழகமாவது பிரம்மத்தைக்‌ கூறித்தான்‌ 
ஆகவேண்டுமென எண்ணி,) எகா -நேர்முகமாகக்‌ 
கூறப்பட வேண்டிய பொருளாக பிரம்மவஸ்துவை 
 அடையாததால்‌, ஏஏ: - ‘TATU’ 
எ ஏர்‌ ஏன்‌ எ என: என்று இதரப்பொருள்கள்‌ ரூபமாக 
இல்லையென்று இதரப்பொருள்‌ ஸ்வரூபத்தை பிரம்மத்‌ 
தினிடம்‌ விலக்கிக்கூறி பிரம்‌ மத்தைப்‌ புகழுவதாக இருக்‌ 
கின்றனவோ, இக ாஈஎ்காகடின னர 5 -நிர்மல 
மனதில்‌ வீழும்‌ தனது (பிரம்மத்தின து) பிர திபிம்ப ரூப 
மானச்‌ ச..யையினாலும்கூட , ஏ: -யோகிகளை , ஏஏ -எந்த 
ப்ரம்மதத்வம்‌, [ஏ₹4-எப்பொழுதும்‌, ஏண[$- ஆனந்தத்தை 
ப அடைவிக்கி றதோ, ௭8-அ௮ந்தவிதமான, எனா அழி 
வறற ஆனந்தமாயும்‌, ₹ஏஏ(எஏ -ஸ்வப்ரகாசமா யும்‌, எனடு- 
காலதேசவஸ்து பரிச்சே த ரூப அளவு அற்றதாயும்‌ உள்ள, 
எ$:-பரம்ஜோதி ரூபமான (விஷ்ணு வின்‌) பரமத த்வரூபம்‌, 
ஈ*- நம்மை, ஏஏ -காக்கவேண்டும்‌, 


விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 67 


நிர்குண நீரூப பிரம்ம தத்துவத்தை முதலில்‌ அறிய முடியாத 
மந்த மத்யம்‌ அதிகாரிகளை அனுகீரஹிக்கவேண்டியே அப்ரம்ம 
தத்வம்‌ கல்பித பலவித நாமரூபங்களுடன்‌ ஸகுண்மாக விளங்கு 
கிறது என்பது சாஸ்திர சித்தாந்தம்‌, பொருளின்‌ ஸ்வரூபத்தை 
புகட்ட வழங்கப்படும்‌ சொற்கள்‌ யாவும்‌ அப்பொருள்களில்‌ 
இருக்கும்‌ ஜாதி, குணம்‌, கிரியை, பெயர்‌ இந்நான்கை முன்னிட்டே 
அவைகளை உடைய பொருள்களை போதிக்கக்‌ கூடியவை 
இவைகளை விட்டுப்‌ பெயர்ச்சொற்கள்‌ பொருள்களை போதிப்ப 
தில்லை, மனதும்‌ ஜாதி குணம்‌ கிரியை பெயர்‌ இவைகளுடன்‌. 
கலந்தபொருளையே சிந்திக்கும்‌ சக்தியுடையது. ப்ரம்மத்தினிடம்‌ 
உண்மையில்‌ எந்த ஜாதி குண கிரியைகளும்‌ இக்‌ லாது இருக்கும்‌ 
போது சப்தப்ரமாண வேதங்களும்‌ நிர்குண பிரம்ம தத்துவத்தை 
போதிக்க விரும்பினாலும்‌ முடிவதில்லை. மனதும்‌ அவ்விதமே, 
மநிர்குணத்தைக்‌ கூறவேண்டும்‌. முடியவில்லையே என்ன 
செய்வது" என்று எண்ணி, “நான்‌ குணமுடையதாக என்‌: 
வழக்கப்படி சொல்லுகிறேன்‌, நீங்கள்‌ குணங்களை விலக்கி சுத்த 
பிரம்மப்‌ பொருளை மட்டிலும்‌ அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌ ' என்று 
கூறுகிறது வேதநூல்‌. கலந்த பொருளைச்‌ சொன்னாலும்‌ விலக்க 
வேண்டியதை விலக்கிப்‌ பற்றவேண்டிய பொருளைப்‌ பற்றவே. 
லக்ஷணையாக சப்தம்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிறது, கலப்புப்பொருவில்‌ 
சிலதை நீக்கி சிலதை கிரஹித்துக்கொள்வதால்‌ இது. போன்ற 
இடங்களில்‌ விட்டும்‌ விட ஈத இலக்ஷணை என்பர்‌, மற்றொரு வழி 
யிலும்‌ சுத்த பிரம்மத்தை வேதம்‌ போதித்துப்‌ பெருமை அடை 
கிறது. இதுதான்‌ பிரம்மம்‌ என்று நேர்முகமாகக்‌ கூறமுடியாது 
போயினும்‌, அப்ரம்ம வஸ்துக்களை நேர்முகமாகக்‌ கூறமுடியு 
மாதலால்‌ அப்ரம்ம வஸ்துக்களைக்கூறி அந்த அப்ரம்ம வஸ்து 
ரூபமல்ல பிரம்மம்‌ என்று வேறு வஸ்துக்களிலிருந்து விலக்கி, 
எஞ்சி நிற்கும்‌ பரம்பொருளான பிரம்மத்தை போதிக்கிறது, 


இவ்விதமான சுத்த ஆனந்தமயமா கவும்‌ அழிவற்றதும்‌ எல்லை 
யற்றதும்‌ மற்றவைகளால்‌ பிரகாசிக்காமல்‌ தானே பிரகாசிக்கிற 
தாயுமுள்ள பிரம்மதத்வம்‌ தியானிப்பவரின்‌ நிர்மல மனதில்‌ ப்ரதி 
பலிப்பதால்‌ அர்த பிரம்ம ப்ரதிபிம்பத்தின்‌ மூலம்‌ பக்தர்களின்‌ 
மனதில்‌ எப்பொழுதுமானந்த வெள்ளத்தையுண்டுபண்ணுகிறது, 
கண்ணாடியில்‌ விழும்‌ பிரதிபிம்பம்‌, பிம்பம்போல்‌ இருப்பது 
நியாயம்தானே. இவ்விதமான பரஞ்ஜ்யோதி ஸ்வரூபமான 
அந்த பிரம்மதத்வம்‌ எங்களைக்‌ காப்பா ற்றவேண்டும்‌, . .. (60) 
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பக்தர்களின்‌ பெருமை :-- 
eT soled னர்‌ உண்‌ 
ஏர ஈன்‌ TETRA WaT IME: | 
ண்கள்‌ எனா NEU ICIS 
WTAE AAR ஏஷ ng | 


ஆபாதாதா சஸீர்ஷாத்‌ ப்பட்டு வைஷ்ணவம்‌... 
டய ஸ்வகித்தே. 
தத்தே நித்யம்‌ நிரள்‌ தாகில கலி கலுவே 
ஸந்ததாக்த:ப்ர மோத: 1 
ஜுஹ்‌௨ஜ்‌ ஜிஹ்வா க்ருமாகெள ஹரிசரிதஹ வி: 
வவ்விய க்கத்‌ 
ஸ்கேல்‌ ஸுததமபி 
கமஸ்குர்மஹே கிர்மலாப்யாம்‌' 1. 


ஏ: - எந்த பக்தன்‌, எனன? ஈர - எட்பொழு அ, 
மன தில்‌ சந்தோஷம்‌ கொண்டவனாக, [எனகக 
ஸகலபாப அழுக்குகளையும்‌ விலக்கித்தெளிந்த, aR 
தனது மனதில்‌ ஏரா ப்‌ முதல்‌, ளி எ- தலை 
வனக 5 வர்ணிக்கப்பட்ட , 82-இந்த ஏஏள்‌-ே $தாஷமற்ற, 
எண்‌ ஏர: - விஷ்ணு வீன்‌ ச்‌ ருஉருவத்கதை, என்‌ 
எப்பொழுதும்‌, ஏஎ-தரிக்கிறானோ (தியானம்‌ செய்கிறானே) 
மேலு. பிக்‌ தன து நாக்கு ரூபமான அக்னி 
மில்‌, எக: - விஷ்ணுவின்‌. சரித்திர ரூபமான 
ற விஸ்ஸை, விசார இந்த ஸ்தோத்திர சுலோகங்‌ 
களாகிற மந்திர படனங்களுடன்‌, ஏ -ஹோமம்‌ செய்து, 
(விஷ்ணுவை திருப்தி செய்விக்கிறானோ) இ எனர்‌-பரம 
பரிசுத்தங்களான சாராரை அ ப்பக்தனது 
திருவடி மலர்களின்‌ பொருட்டும்‌, எரர்‌ ய்ய 4 
இடைவிடாது, ஏரா &- வணங்குகிறோம்‌. 


பகவான்‌ விஷ்ணுவின்‌ பாதம்‌ முதல்‌ கிரஸ்‌ வரை வர்ணிக்கப்‌ 
பட்ட தூய்ழை வாய்ந்த திவ்ய மங்கள சரீரத்தை எந்த பக்தன்‌ 
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தளது தூய்மை. வாய்ந்த மனதில்‌: மிக்க - ஆனந்தத்துடன்‌. 
எப்பொழுதும்‌ நினைக்கிறானோ (தியானம்‌. செய்கிறானோ) மேலும்‌ 
தனது நாக்காகிற அக்னியில்‌ விஷ்ணுவின்‌ மாப்பெரும்‌ சரிதமாகிற 
ஹ்விர்பாக 'திரவ்யத்தை இந்த ஸ்தோத்ர சுலோகங்கள்‌ ரூபமான 
மந்திர உச்சாரணத்துடன்‌ ஹோமம்‌ செய்கிறானோ அவ்வித 
மக்ர்னுபாவனுடைய பரம பரிசுத்தமான இரு பா தகமலங்களிலும்‌ 
என்றும்‌ காம்‌ ஈமஸ்கரிப்போம்‌, பக்தனின்‌ பெருமை பகவானின்‌. 
பெருமைக்கு ஒப்பானது ஒரு சமயம்‌ சொல்வதானால்‌ பகவானின்‌ 
பெருமையைக்காட்டிலும்‌ அதிக மதிப்பு வாய்ந்தது பக்தனின்‌ 
பெருமை. அவர்கள்‌ நமக்கு பரமனையடைய வழிகாட்ட கருணை 
நொண்டவர்கள்‌ அல்லவா 7 (61) 


பலச்ருதி:- . 


Mere han ரர்‌ டர்‌. ய்‌ u! 
WETSNE EATON RTT: | 
பவ்ய ஈண்‌ ஏன்‌. 
.... இன்றாம்‌ uA மானாக. 


கோத டத்‌ பாதா திகே. ஸ்துதிமிதி. ரசிதாம்‌ 
கீர்த்தயித்வா. த்ரிதாம்‌ஈ: 

பாதாப்ஜ த்வந்த்வ ஸேவா ஸமய நத மதிர்‌ 
மஸ்தகேநாறமேத்‌ ய: | 


உந்முச்யைவா த்மனைனோநிசய கவசகம்‌. 
பஞ்சதா மேத்ய பாநோர்‌ 


பிம்பாந்தர்‌ கோசரம்‌ ஸ ப்ர விதி பரமா௩ந்தமா த்மஸ்வரூபம்‌॥ 


சிஏ -பக்‌ திடபெருக்கினால்‌ஏ ற்பட்ட ௪ந்‌ே தோஷத்தினால்‌ 
இவ்வாறு, பெ] இயற்றப்பட்ட, 1௭: விஷ்ணு 
வினுடைய (திரிவிக்ரமாவதாரத்தில்‌ மூன்று அடிகளால்‌ 
முன்று இடங்களையும்‌ பற்றியதால்‌ * த்ரிதாமா? எனக்‌ 
காரணப்‌ பெபர்‌), ERATE LT தம்‌ முதல்‌ கேசம்வரை 
வர்ணிக்கும்‌ ஸ்துதியை, அண்ண -பாடி, ஏ:-எந்த பக்தன்‌, 
எசகாதினாா-வீஷ்ணுவின்‌ இரு தாமரைமலரடிகளை 
ஸேவிக்கும்‌ சமயம்‌, ஏர: வணங்கும்‌ புத்திவிருத்தியை 


70: விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 


உடையவனாக இருந்துகொண்டு (மனதுடன்கூட மனதை. 
வேரிடம்‌ செலுத்தாது); ஏன$-சிர ஸினால்‌, சார 
வணங்குகிறானோ, ஏ:-அப்பக்தன்‌, எரா தானாகவே, 
ஊாண்ணகக்‌-பா பக்கூட்டம்‌ என்னும்‌ அழுக்குச்‌ 
சட்டையை, ஏார£ர-கழற்றி எறிந்துவிட்டு, ஏளன மரண 
மடைந்த பிறகு, ராளா2-உயர்ந்த பேரானந்த ரூபமானதும்‌ 
எள்‌: இனா எடதர்யமண்டலத்தின்‌ மத்தியில்‌ விளங்கு 
வதுமான, ஏன தன து உண்மையான பரமாத்ம 
ஸ்வரூபத்தை, ஏ(*-பிரவேசிக்கிறான்‌. (இரண்டற 
ஒன்றாகக்கலந்து பரம்பொருளாக என்றும்‌ விளங்குகிறான்‌, 


பக்தி மேலீட்டினல்‌ ஏற்பட்ட சந்தோஷத்தின்‌ காரணமாக 
விஷ்ணுவின்‌ பாதாதி கேசாந்த உருவ வர்ணனமாக அமைந்தது 
இந்த ஸ்துதி நூல்‌. எவ்வித தோஷமும்‌ அற்றது. எந்த பக்தன்‌ 
பகவானின்‌ திருவடி மலர்களை ஸேவிக்கும்‌ சமயம்‌ உள்ளமும்‌ 
பற்றுக்கொண்டு இந்த ஸ்தோத்ரத்தைப்‌ பாடித்‌ தலையால்‌ 
பகவானை வணங்குகிறானோ அப்பக்தன்‌ தானாகவே தன்னாத்மாவை 
மறைத்துவரும்‌ பாபக்கூட்ட அழுக்குச்சட்டையைக்கழற்றி எரிந்து 
விட்டு ஜீவன்‌ முக்தனாக விளங்கி இறுதியில்‌ விதேக முக்தி 
அடையும்‌ சமயத்தில்‌ அனயாஸமாக மரணம்‌ அடைந்து மூன்றுவித 
ஸ்தூல ஸூக்ஷ்ம்‌ காரண சரீரங்களிலிருந்து விலகி தனது ஆத்ம 
ஸ்வரூபமாக விளங்கும்‌ சூரிய மண்டல மத்தியத்தில்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
பரமானந்தரூபமான பரப்பிரம்மத்தில்‌ இரண்டற ஒன்றாகக்‌ 
கலந்து பேரின்ப நிலையை அடைகிறான்‌. (62) 


விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த ஸ்தோத்ரம்‌ முற்றும்‌, 


| னி: ॥ 
॥ ஜிரா ॥ 
ஸ்ரீ விஷ்ணு புஜங்க ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 


[*புஜங்கப்ரயாதம்‌' என்னும்‌ விருத்தத்தில்‌ சிவ புஜங்கம்‌ 
போல்‌ விஷ்ணு மூர்த்தியை வர்ணிக்கும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ இது. 
“நிர்குணஸ்வருபத்திற்கும்‌ ஸகுண ஸ்வருபத்திற்கும்‌ சிறிதும்‌ 
வேற்றுமை கிடையாது, நிர்குணமேதான்‌ உபாஸகர்களையும்‌ 
பக்தர்களையும்‌ அனுக்ரஹிப்பதற்காக மாயா சக்தியால்‌ குண 
மாயும்‌, ஸாகாரமாயும்‌ விளங்குகிறது.” என்பதுதான்‌ அத்வைத 
ஸித்தாந்தம்‌. இதைக்‌ காட்டுவதற்காகவே முதலிரண்டு 
சுலோகங்களில்‌ உபநிஷத்‌ கூறுவதும்‌ ஞானிகள்‌ அறிந்து 
கொள்ளுவதுமான நிர்குண - நிராகார ஸ்வருபத்தை வர்ணித்து 
வணங்குகிறார்‌. அடுத்த ஏழு சுலோகங்களால்‌ பக்தர்கள்‌ தம்‌ 
மனதில்‌ தியானம்‌ செய்வதற்காக பகவன்‌ மூர்த்தியை சுருக்க 
மாகவும்‌ அழகாகவும்‌ வர்ணித்து பக்தனும்‌ கரமேண முக்தியை 
அடைவதாகக்‌ கூறுகிறார்‌ பின்‌ நாலு சுலோகங்களால்‌ வைராக்யம்‌ 
ஏற்படுவதற்காக வாழ்க்கையிலுள்ள கஷ்டங்களை எடுத்துக்‌ கூறி 
பகவந்நாமோச்சாரணம்‌, மூர்த்தித்யானம்‌ இவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ 
கடைத்தேற வேறு மார்க்கமில்லை யென்றும்‌ அதற்கும்‌ அவர்‌ 
அருள்‌ வேண்டுமென்றும்‌ சொல்லி பலச்ருதியுடன்‌ முடிக்கிறார்‌.] 


Fred ௫ம்‌ fais (டனர்‌ 
fae எர ரா | 
JA ans TH 
ர்ண ரவி என்‌ ॥ 5 ॥ 
சிதம்மம்‌ விபும்‌ நிர்மலம்‌ நிர்விகல்பம்‌ 
நிரீஹம்‌ நிராகாரமோங்கார கம்யம்‌ | 


குணாதீதமவ்யக்தமேகம்‌ துரீயம்‌ 
பரம்‌ ப்ரஹ்ம யம்‌ வேத தஸ்மை நமஸ்தே ॥ 


்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணு புஜங்க ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 


அண்-சித்‌-ஜடஸமுதாயமான பிரபஞ்சத்தில்‌ சை தன்‌ 
யாம்சமாக விளங்குவதும்‌, [93-எங்கும்‌ நிறைந்து இருப்‌ 
பதும்‌, ஈன்க்‌-தோவுமற்றதும்‌, ஈரக்‌ வேற்றுமைகளற்ற 
தும்‌, 1806-ஆசையற்றதும்‌, ஈகம்‌ உருவமற்றதும்‌, 
எர்காரார்‌-பிரணவத்தினால்‌ அறியத்தக்க தும்‌, ஏனாளிஎ-முக்‌ 
குணங்களைக்‌ கடந்ததும்‌, ஏனு-இந்திரியங்களுக்கு புலப்‌ 
படாததும்‌, ரக-ஒன்றாக இருப்பதும்‌, தபஏ-நான்காவதாக 
இருப்பத.மான, 1119-பரப்ரஹ்‌:௰ வள்‌ துவாக, ஏ-எவரை, 
92-அறிகீருரோ, எர்‌- அந்த, உமக்கு, ஏஎ:-நமள்‌ காரம்‌, 


கித்து அசித்து என்று இருவிதம்‌ கலந்த இவ்வுலகத்தில்‌ 
சித்து என்னும்‌ ஞானரூப அம்சமாக மெய்ப்பொருளாக விளங்கு 
வதும்‌, (அசித்து என்னும்‌ ஐட அம்சத்தை நீக்கி அதனுள்‌ 
ப்ரகாசிக்கும்‌ சித்து ஞானப்பொருளாக விளங்கும்‌ மெய்ப்‌ 
பொருளையே யோகிகள்‌ காணுதல்‌ பற்றியே திருவள்‌ ளுவரும்‌ 
“ எப்பொருள்‌ எத்தன்மை வாய்த்தினும்‌ அதனுள்‌ மெய்ப்பொருள்‌ 
காண்பது அறிவு” என்று பகன்றார்‌ ) எங்கும்‌ நிறைந்து வ்யாபக 
மாக இருப்பதும்‌ மும்மலம்‌ என்ற அழுக்கற்றதும்‌ (எப்பொழுதும்‌ 
அஸங்கனாக இருப்பதால்‌) பேத ஞானத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ எந்தவித 
ஸம்பந்தமுமற்றதும்‌, பற்றற்றதும்‌ ஈாமரூபங்கள்‌ கல்பிதங்களாக 
தோன்றுவதால்‌ எந்தவித ரூபமும்‌ உண்மையில்‌ இல்லாததும்‌ 
"ப்ரணவம்‌ என்னும்‌ ஓம்கார ஐபத்தினாலும்‌ தியானத்தினாலும்‌ 
அறியப்படக்கூடியதும்‌ ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ ப்ருகிருதி 
குணங்களைக்‌ கடந்ததும்‌ மனத்திற்கும்‌ இந்திரியங்களுக்கும்‌ 
எட்டாததும்‌ ஸஜாதீய, வீஜாதீய ஸ்வகத பேதங்கள்‌ இன்றி 
தனித்த ஒரே உண்மைப்‌ பொருளாக உள்ளதும்‌ மாண்டூக்ய 
உபபிஷத்தில்‌ ஏரஎன்ா எரர்‌ ஏனபின- 
ரன்‌ saga னார்‌ Mead என்‌ எனன்‌ ஏ 
AEH a (899: என்று கூறியபடி ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷுப்தி 
எனனும்‌ மூன்று அவஸ்தைகளுக்கும்‌ அப்பால்‌ நான்காவது 
அவஸ்தையில்‌ அறியப்படுவதால்‌ துரீயம்‌ என்று வ்பவஹுரிக்கப்‌ 
படுவதுமான பரம்பொருளான பிரம்மமாக எந்த விஷ்ணுவை 
யோகி புருஷன்‌ பிரம்மஞானி அறிகிறுனே அந்த பரமாத்ம 
ரூபியான உன்‌ பொருட்டு ஈமஸ்காரம்‌, (1) 
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[438 84 எரர்‌ 
SSAA எற்கு 
எனை வவர 
எளி எ ர்‌ னி என்‌ டா॥ 
விராத்தம்‌ பமிவம்‌ பாரந்தமாத்யந்த 00ஓந்யம்‌ 
ஜுஜ்ஜீவனம்‌ ஜ்யோதிராநந்த ரூபம்‌ 1 
அதிக்தே 0 கால வ்யவச்சே தநீயம்‌ 
தீரயீ வக்தி யம்‌ வேத தஸ்மை ஈமஸ்தே | 


பரிசுத்‌ தமாயும்‌, இர்‌-மங்களமாயும்‌, Td 
பித்தம்‌ ஸ்‌ ற தும்‌, ஏஎ ஆரம்பமும்‌ முடிவுமில்லாத 
தும்‌, ஏவஏ9-உலகிலுள்ள பிராணிகள்‌ ஜீவித்திருப்பதற்கு 
ஆதாரமாயிருப்பதும்‌, சள: பிரகாச வஸ்‌ துவாயும்‌, ரள 
*ர்‌-ஆனந்தஸ்வருபமாயும்‌, ஏளன ன்டளிர்‌- திசை, 
இடம்‌, காலம்‌ இவைகளால்‌ எல்லையிடமுடியாத துமான 
ப்ரஹ்மமாக, ஏ-எவரை, ஏஏி-வேதம்‌, ஏக-சொல்கிறதோ, 
4ர-(அவ்விதமே ஞானி) அறிகிறானோ, 88-௮௩ த, 8- 
உமக்கு, ஏஏ:-௩மஸ்காரம்‌. 


எப்பொழுதும்‌ அஸங்கனாக இருப்பதால்‌ (“ஏக்‌ ஏர்‌ ரக்‌ 
என்ற ப்ரமாணப்படி பற்றற்று இருப்பதால்‌) நிர்மலமாயும்‌ மங்கள 
மாயும்‌ எல்லா வ்யவஹாரங்களினின்‌ றும்‌ விலகி (அலைகள்‌ ஓய்ந்த 
சமுத்ரம்போல்‌) விகாரமின்‌ றி இருப்பவனும்‌ (முக்குண ஸம்பந்தத்‌ 
தினால்‌ தான்‌ சித்துப்பொருளுக்கு ப்ரவிருத்தி நிவீருத்தி முதலிய 
விகாரங்கள்‌ மாறுபாடுகள்‌ ஏற்படும்‌, முக்குண ஸம்பந்தம்‌ 
என்றும்‌ அற்றதால்‌ எந்த விகாரங்களுமற்றது எனக்கூறப்பட்டது) 
நித்யப்‌ பொருளாக விளங்குவது பற்றி அநித்யப்‌ பொருள்களைப்‌ 
போல்‌ ஆதி, அந்தம்‌-ஆரம்பம்‌ முடிவு அற்றதும்‌ தன்னால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்ட உலகின்‌ உயிர்கள்‌ யாவையும்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ 
பொருளாகவும்‌ (6 1௭ 110] வி 3 என்ற உபநிஷத 
வாக்யம்‌ ப்ரமாணம்‌) ஜடப்பொருள்‌ யாவையும்‌ ப்ரகாசப்படுத்தும்‌ 
அறிவுச்சுடர்‌ மயமாகவும்‌ பேரானந்தமயமாகவும்‌ “எசா! 
எள்‌ எண்‌! “எரர்‌ றா (க? என்பது போன்ற பல 

J. xix-10 
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உபநிஷத்‌ வாக்யங்கள்‌ பிரமாணம்‌) மற்றப்பொருள்கள்‌ எவ்வாறு 
திசை இடம்‌ காலம்‌ முதலியவற்றால்‌ சுருக்கப்படுகிறதோ 
அவ்விதம்‌ திசை இடம்‌ காலம்‌ முதலியவற்றால்‌ அளவிட முடியாத 
தாயும்‌ உள்ள பரபிரம்ம ஸ்வரூபமாக உன்னை (விஷ்ணுவை) வேத 
நூல்‌ கூறுகிறது. அவ்விதமாகவே உன்னை யோகி அறிகிறான்‌. 
அப்பொருளாக விளங்கும்‌ உனக்கு (வீஷ்ணுவிற்கு) நமஸ்காரம்‌, 
(௮) இரண்டு சுலோகங்களால்‌ விஷ்ணுவின்‌ நிர்குணஸ்வ 
ரூபத்தை வர்ணித்துவிட்டு பக்தர்கள்‌ த்யானம்‌ செய்வதற்காக 
ஸ்குணமான ஸாகாரமான ஸ்வரூபத்தை ஐந்து சுலோகங்களால்‌ 
வர்ணிக்கிறார்‌ :-- 


EATS ரிணாணர்‌ 
ஏ TET | 

ஏரார்‌ Alafia 
எரிக்‌ || 3 ॥ 


மஹாயோகபீடே பரிப்ராஜமாநே 
தரண்யாதி தத்வாத்மகே மக்தியுக்தே | 
குணாஹஸ்கரே வஹ்னிபிம்பார்த்த மத்யே 
ஸமாஸீ௩க மோம்கர்ணிகே£ஷ்டாக்ஷராப்ஜே 1] 


ஏரா ராக-பிரு திவீ முதலான தத்வஸ்வரூபமா 
யும்‌, ஏரகரக-விமலா முதலான சக்திகளுடன்‌ கூடியதும்‌, 
எனாளஙாள்‌-அக்னி அர்த்த சந்திரன்‌ இவர்களுக்கு 
நடுவில்‌, ஏரகம்‌ குணரூபியான சூரிய மண்டலத்தில்‌, 
ள்‌ -வீளங்குவதுமான, ஏதுனிரி3்‌ - மஹாயோக 
பீடத்தில்‌, எிகரர%-பிரணவத்தைக்‌ கர்ணிகையாகக்‌ 
கொண்ட, ஏா$-அஷ்டாக்ஷரத்‌ தாமரையில்‌, எளி. 
உட்கார்ந்திருக்கும்‌ நாராயணனை தியானிக்கவேண்டும்‌. 


நம்‌ சரீரத்தில்‌ மூலாதாரம்‌, ஸ்வாதிஷ்டானம்‌, மணிபூரம்‌, 
அநாஹதம்‌, விசுத்தி, ஆக்ஞா என்று ஆறு சக்ரங்கள்‌ உள்ளன. 
இவற்றில்‌ முதல்‌ இரண்டு சக்ரங்களுக்கு மேல்‌ அக்னியும்‌ மணி 
பூரம்‌ அசாஹதம்‌ இவைகளுக்குமேல்‌ ஸூர்யனும்‌ விசுத்தி ஆக்ஞா 
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இவற்றிற்கு மேல்‌ அர்த்த சந்திரனும்‌ இருக்கின்றனர்‌, மேலே 
லஹஸ்ராரத்தில்‌ பூர்ண சந்திரமண்டலம்‌ இருக்கிறது. இங்கு 
அக்னிக்கும்‌ அர்த்த சந்திரனுக்கும்‌ நடுவில்‌ சூரியமண்டலத்தில்‌ 
அதாவது அநாஹத சக்ரத்தில்‌ மஹாயோகபீடம்‌ உள்ளது, இது 
பூமி முதலான 25 தத்வ ரூபமானது. சக்திகளுடன்‌ கூடியது. 
அதிலுள்ள அஷ்டதளங்களுள்ள ஹிருதயகமலம்‌ அஷ்டாக்ஷர 
மந்திர ரூபமானது. இதற்கு ஓங்காரமே கர்ணிகை இவ்வாறு 
ஹிருதயகமலத் தில்‌ அமர்ந்திருப்பவராக நாராயணனை தியானிக்க 
வேண்டும்‌. (3) 


கர்ணன்‌ 
ஈரக்‌ பிஏ | 
எ ரி எ என்‌ ரானா. 
9௭ எள்‌ | 9 Il 
ஸமாநோதிதாநேக எ ூர்யேந்து கோடி 
ப்ரபாபூர துல்யத்யுதிம்‌ துர்கிரீக்ஷம்‌ 1 
நபர தம்‌ ௩ சோஷ்ணம்‌ ஸுவர்ணாவதாத 
ப்ரஸக்கம்‌ ஸதாநந்த ஸம்வித்ஸ்வரூபம்‌ ॥ 


சொ (-ஒரே சமயத்தில்‌ உதயமான, ஸ்கர்‌ 
பலகோடி ஸூர்யசந்திரர்களின்‌, எடே ஒளி பிரவாஹத்‌ 
திற்கு, ஏக-ஸமமான, ஏ[$-காந்தியுள்ளவரும்‌ (அதனால்‌) 
“என்ன்‌ -பார்க்கமுடியா தவரும்‌, எர -குளிர்ச்சியற்றவரும்‌, 
எஸ்‌ ஏ-உஷ்ணமில்லா தவரும்‌, ஏகா ங்கம்‌ 
போல நிர்மலராயும்‌ ப்ரஸந்நராயும்‌, எச்டி 
ஸச்சிதானந்தஸ்வரூபராயும்‌ விஷ்ணுவை தியானிக்க 
வேண்டும்‌. 


ஒரே சமயத்தில்‌ உதித்த அனேக கோடி சூர்யன்‌ சந்திரன்‌ 
இவைகளின்‌ ஒளிப்பிரவாஹத்திற்கு ஒப்பான ப்ரசாசத்தை 
உடையவரும்‌, அதிக ஒளியின்‌ காரணமாகக்‌ கண்களால்‌ காண 
முடியா தவரும்‌ ஸூர்யன்‌ போல்‌ உஷ்ணமற்றவரும்‌, சந்திரன்போல்‌ 
சீதமற்றவரும்‌ சத்த தங்கக்‌ கட்டிபோல்‌ நிர்மலராயும்‌ ப்ரஸன்ன 
ராயும்‌ ஸத்‌ சித்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவும்‌ இருக்கும்‌ பகவானை 
தியானிக்க வேண்டும்‌. ன | (4) 
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ரர்‌ ராணா 
மர்டர்‌ ICCC ESI 

PETES 
எரா | 11 


ஸாநாஸாபுடம்‌ ஸாுந்தரப்ரூ லலாடம்‌ 
கீரிடோசிதாகுஞ்சித ஸ்நிக்தகேபம்‌ 1. 

ஸ்புரத்‌ புண்டரீகாபிராமாய தாக்ஷம்‌ 
ஸமுத்புல்ல ரத்ன ப்ரஸ நாவதம்ஸம்‌ 11 


ஏளனரக்‌- அழகிய மூக்கு பிரதேசத்தை உடையதும்‌, 
தான ழகிய புருவங்களையும்‌ ச நற்றியையும்‌ 
உடையதும்‌, னிய வா-கிரீடத்திற்கேற்றபடி, ளது 
வளைந்த, [சாஎகள்‌-மழமழப்பான கேசங்களையுடையதும்‌, 
கூடா க-மலருகின்ற தாமரைபோல்‌, ஏனா அமழகிய 
தும்‌, ஏக நீண்டதுமான கண்களை உடையதும்‌, 
எக ஏ-மல/ந்த) ாயாாஎாஎ்‌-ரத்னம்போல்‌ ஒளியுள்ள 
புஷ்பங்களை ஆபரணமாக அணிந்திருப்பதமாக (பகவத்‌ 
விக்ரஹத்தை தியானிக்கவேண்டும்‌. ) 


அழகிய நாஸிகையையுடையதும்‌ அழகிய புருவங்கள்‌ 
அமைந்த அழகிய விசால நெற்றியையுடையதும்‌, கிரீடத்திற்கு 
ஏற்றவாறு வளைந்த மழமழப்பான குந்தளங்களையுடையதும்‌, 
மலரும்‌ தாமரைபோல்‌ நீண்ட அழகிய கண்களைக்கொண்டதும்‌, 
நன்கு மலர்ந்து பலவித ரதீனங்கள்போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ நறுமலர்‌ 
முடிமாலையணிந்ததுமாக விஷ்ணு மூர்த்தியை தியானிக்க 
வேண்டும்‌, (5) 


VARESE UTI 
பப்ப புட்பக பப்ப்கி 
எனைக்‌ 
ஞி எரு | 6 | 
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லஸத்‌ குண்ட லாம்ருஷ்ட கண்டஸ்தலாந்தம்‌ 
ஜபாராக சேரராதரம்‌ சாருஹாஸம்‌ 1 

அளி வயாகுலாமோதி மந்தாரமாலம்‌ 
மஹே.ரஸ்ஸ்புரத்‌ கெளஸ்துபோதாரஹாரம்‌ ]1 


ஏன ஒளிவிடும்‌, தாகா குண்டலங்கள்‌ உராயும்‌, 
ராகா -கன்னபிரதேசங்களின்‌ ஓரத்தை உடையதும்‌, 
எண -செம்பரத்தைப்பூவின்‌ சிகப்பு நிறத்தை; எம்‌ 
திருடும்‌ (அதுபோல்‌ சிவந்த) அதரம்‌ உடையதும்‌, ஏன்‌ 
அழகிய புன்சிரிப்புக்கொண்டதும்‌, ஏனோர்‌ 
வண்டுக்‌ கூட்டங்களை ஆனந்தப்படுத்தும்‌ வாசனையுள்ள, 
ராராராஞ-மந்தார மலர்மாலை உடையதும்‌, என்ர - 
அகன்ற மார்பில்‌ வீளங்கும்‌, ஜிம்‌ கெளஸ்‌ துப 
மணியால்‌ சிறந்த ஹாரமுடையதுமாக தியானிக்க 
வேண்டும்‌. 

ஜ்வலிக்கும்‌ கர்ணைபரண குண்டலங்களோடு உரசி வீளங்கும்‌ 
இரு கன்ன ப்ரதேசங்களையுடையவரும்‌ செம்பரத்தைப்‌ புஷ்பம்‌ 
போல்‌ நன்கு சிவந்த உதடுகளையுடையவரும்‌ அழகிய புன்சிரிப்புக்‌ 
கொண்டவரும்‌ வண்டுக்கூட்டங்களை (தேன்‌ நிரம்பியிருப்பதால்‌) 
சந்தோஷப்படுத்தும்‌ மந்தார புஷ்மாலை அணிந்தவரும்‌, அகன்ற 
மார்பில்‌ விளங்கும்‌ கெளஸ்துப மணியால்‌ சிறந்து விளங்கும்‌ 
முக்தாஹாரத்தையுடையவருமாக தியானிக்கவேண்டும்‌, (6) 


சானண்ணர்‌ எட: 
qatar | 

சோ்னக்தர்‌ TY 
ற்று | ௦ ॥ 


ஸுரத்நாங்கதைரக்வீதம்‌ பாஹு தண்டை 
ச்ச துர்பிச்சலத்‌ கட்கணாலங்க்ரு தாக்ரை: | 

உதாரோதராலங்க்ருதம்‌ பீத வஸ்த்ரம்‌ 
பதத்வந்த்வ நிர்தூத பத்மாபிராமம்‌[! 
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ளாக? சிறந்த ரத்னங்கள்‌ பதித்த தோள்வளைகளை 
யுடைய தும்‌, எத்த: அ சைசகின்‌ ற கங்கணங்‌ 
களினால்‌ (காப்புகளினால்‌) அலங்கரிக்கப்பட்ட நுனியை 
உடையதுமான, எரான:- நான்கு, EE: தண்ட ம்போன்ற 
கைகளோடு, ஏரேச்‌-கூடியதும்‌, ஏசா பல்கள்‌-சிறப்பாக 
வயிற்றில்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌, ிரஎக-மஞ்சள்நிற 
ஆடை உடையதும்‌, ரசதாத-இரு திருவடிகளால்‌, ர- 
கார்‌ தாமரைகளின்‌ அழகை வென்றதுமான பகவா 
னின்‌ மூர்த்தியை தியானிக்கவேண்டும்‌, 


உயர்ந்த ரத்தினங்கள்‌ பதித்த தோள்‌ வளைகளினால்‌ 
அழகியதும்‌, அசையும்‌ கங்கணங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
துனியை உடையதுமான அழகிய நான்கு கைகளோடு கூடிய 
வரும்‌ வயிற்றில்‌ (இடுப்பில்‌) ஒட்டியாணம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
சிறப்பாக அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ பீதாம்பரமணிந்தவரும்‌ 
தனது இரு திருவடிகளின்‌ அழகினால்‌ தாமரையை வென்றவரு 
மான பகவானின்‌ மூர்த்தியை தியானிக்கவேண்டும்‌ . (7) 


எர TARLIEACEE| 
௭ MATA TATE எ | 
ணர்‌ a Ti சோர்‌ 
Me ன்ஸ்‌ ath ணன்‌ Il < || 


ஸ்வபக்தேஷு ஸந்தர்ஸபிதாகாரமேவம்‌ 

ஸதா பாவயன்‌ ஸந்நிருத்தேந்த்ரியாச்வ: ] 
துராபம்‌ ஈரோ யாதி ஸம்ஸார பாரம்‌ 

பரஸ்மை பரேப்யோ $பி தஸ்மை ஈமஸ்‌ே த॥ 


ஏஏ-இவ்வாறு (கீழ்கண்ட சுலோகங்களில்‌ கூறியவா று) 
எ தம்‌ பக்தர்களிடம்‌, எனக்‌ காண்பிக்கப்பட்ட 
உருவமுள்ள பகவானை, எனை :-ஈன்கு அடக்கப்‌ 
பட்ட இந்திரியங்களாகிற குதிரைகளை உடையவனாக, ௭௭- 
எப்பொழுதும்‌, ஏாஏஏஏ- தியானம்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ 
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மனிதன்‌, ஐயப்‌-பிறரால்‌ அடையமுடியாத, எ்ளாம்‌- 
ஸம்ஸாரஸாகரத்தீன்‌ அக்கரையை (பகவத்பதத்தை) 
அடைகிறான்‌. ரணி -சிறக்‌ த வஸ்துக்களைக்‌ காட்டி 
லும்‌, ராண-சிறந்தவரான, என்‌-அந்த, உமக்கு, ட 
நமஸ்காரம்‌, 


முதல்‌ இரண்டு சுலோகங்களில்‌ கூறியுள்ளபடி உண்மையில்‌ 
பகவத்‌ தத்வம்‌ நிர்குணமாயும்‌ வடிவமற்றதும்‌, மனஸ்‌ இந்திரியம்‌ 
இவைகளுக்கு எட்டாததாயும்‌ உள்ளபோதிலும்‌ கருணையால்‌ 
பகவான்‌ பக்தர்கள்‌ கடைத்தேற தமது மாயையால்‌ மனம்‌, 
இந்திரியம்‌, இ வகளுக்குப்‌ புலப்படும்படியாக ஸகுணமான 
ஸாகாரமான வடிவத்தை எடுத்துக்கொண்டு பக்தர்களுக்குக்‌ 
காட்டுகிறார்‌, இந்த வடிவம்தான்‌ 8-வது சுலோகம்‌ முதல்‌ 7-வது 
சலோகம்வரை வர்ணிக்கப்பட்டது இதில்‌ கூறப்பட்டபடி 
பகவன்‌ மூர்த்தியை எப்பொழுதும்‌ மனதால்‌ தியானிப்பவன்‌ 
பகவானின்‌ ஸ்தானத்தை அடைவான்‌. வேறு ஒருவரும்‌ இதை 
அடையமுடியாது. ஆனால்‌ முரட்டுக்‌ குதிரைகள்‌ போன்ற 
இந்திரியங்கள்‌ தியானம்‌ செய்ய வொட்டாமல்‌ மனதை இழுத்து 
சப்தம்‌ முதலான விஷய தேசத்திற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடும்‌. 
குதிரைகள்‌ தனக்கு அடங்கியிருந்தால்‌ தான்‌ சரியான வழியில்‌ 
சென்று உத்தேசித்த இடத்தை அடையமுடியும்‌, அதுபோல்‌ 
இந்திரியங்களை முதலில்‌ அடக்கி ஸ்வாதீனம்‌ செய்துகொண்டு 
தியானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அப்பொழுது மனம்‌ பகவன்‌ மூர்த்தி 
பிலேயே நிலைத்து கிற்கும்‌, பகவானைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த 
வஸ்துவே இல்லாததாலும்‌ அவரே எல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்து 
விளங்குவதாலும்‌ அவரை அடையவே தியானம்‌ மூலம்‌ முயற்சிக்க 
வேண்டும்‌, அப்பேற்பட்ட உமக்கு நமஸ்காரம்‌, (6) 


Prat எண 
ஏர ஏ எனா | 
கண்களோ AAT 
கிரா [எறி என்‌ | 6 Il 


ச்ரியா பமாதகும்பத்யுதி ஸ்நிக்த காந்த்யா 
தரண்யா ச தூர்வாதள ச்யாமளாங்க்யா 1 
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கள த்ரத்வயேநாமுகா தோஷிதாய 
த்ரிலோகீ கீருஹு்‌ தாய விஷ்ணோ நமஸ்தே 1] 


இரிவீ ஷ்‌ ணு வ! எதா ஸாுவர்ணக ரந்தி 
போல்‌, ௭1ஏ-அழகான, கா ஒளியுள்ள, இர-லக்ஷ்மி 
யாலும்‌, ?31௭5- அருகம்புல்போல, வக எட்பசுமைநிற 
மான தேஹம்கதொண்ட, ஏரா “ஏ-பூமியினாலு:்‌, ஏ9ள1-இந்த 
கசா இருமனைவிகளால்‌, எறி ஸ்‌ தாஷப்‌ 
படுத்தப்பட்டவரும்‌, Fe E-மD வ்வுலகமாகிற 
கிருஹத்தீல்‌ லஸிக்கும்‌ கிருஹஸ்தராயுமுள்ள, 9-உமக்கு, 
8௭:-நமஸ்காரம்‌, 


ஹே விஷ்ணே ! பொன்னின்‌ ஒளிபோல்‌ அழகிய காந்தியை 
உடைய லக்ஷ்மி தேவி, அருகம்புல்‌ போல்‌ கருத்த அழகிய 
தேகமுடைய பூதேவி என்னும்‌ இந்த இரண்டு மனைவிகளாரல்‌ 
மகிழ்விக்கப்படுபவரும்‌ மூன்று உலகமாகும்‌ கிருஹத்தில்‌ வளிப்ப 
வரும்‌ (ஸர்வ வியாபகமாக இருப்பதுபற்றி) ஆன உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌, உலகில்‌ இருமனைவிகள்‌ உள்ளவர்‌ அநேகமாக 
வாழ்க்கையில்‌ சந்கோஷமடைவதில்லை, ஏதாவது ஒருசமயம்‌ 
ஸந்தோஷம்‌ ஏற்டட்டாலும்‌ அது மனைவிகள்‌ மூலம்‌ ஏற்பட்டிருக்‌ 
காது வேறு வஸ்துக்களால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
பகவானுக்கோ வெவ்வேறு நிறமுள்ள இரு மனைவிகள்‌ இருந்தும்‌ 
அவர்கள்‌ மூலமே ஸந்தோஷமடைகிருர்‌, இது ஆச்சர்யமல்லவா! 
இதற்தக்சாரணமும்‌ கூறுகிறார்‌. அவர்‌ தீரிலோகீ கிருஹஸ்தர்‌, 
குறுகிய புத்தி உள்ள கிருஹஸ்‌ தருக்கு தன்னுடையது, 
பிறருடையது, என்ற வேற்றுமை இருப்பதால்‌ ஸந்தோஷம்‌ 
ஏற்படுவதில்லை பகவானுக்கோ முவ்வுலகும்‌ குடும்பம்தான்‌. 
ஆகவே அந்த வேற்றுமை இல்லாததால்‌ தான்‌ ஸந்தோஷம்‌ 
ஏற்படுகிறது. (9) 


ததத எரர்‌ 
954 94 எ௭ ஏர்‌ ஏர | 
ரான்‌ ரன எ ஈவ்‌ 
எண்‌ gaat Prereg Il 20 | 
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மாரீரம்‌ களத்ரம்‌ ஸுதம்‌ பந்துவர்க்கம்‌ 

வயஸ்யம்‌ தநம்‌ ஸத்ம ப்ருத்யம்‌ புவம்‌ ச | 
ஸமஸ்தம்‌ பரித்யஜ்ய ஹா கஷ்ட மேகோ 

கமிஷ்யாமி துக்கே௩ தூரம்‌ கிலாஹம்‌ [! 


எய-உடலையும்‌, க௩ஒஎ-மனைவியையும்‌, ஏர்‌-தனயனை 
யும்‌, ஏரஜார[-உ றவினர்‌ கூட்டத்தையும்‌ ஏஏூூ்‌-ஈண்பனையும்‌ 
ஏர்‌-பணத்தையும்‌, ஏஏ வீட்டையும்‌, ஏன்‌-வேலைக்காரனை 
யும்‌, ஏர்‌ எஏ-பூமியையும்‌, ஏர&்‌-எல்லாவற்றையும்‌, ரர 
விட்டுவிட்டு, ஏ&-௩ான்‌; க;-ஒருவனாக, 3:99-சிரமத்‌ 
துடன்‌, 33-வெகுதூரத்திற்கு, எனன 1௫-போகப்‌ 
போகிறேன்‌ அல்லவா, ஐ கரஜ-ஜயோ கஷ்டம்‌! 

சரீரம்‌, மனைவி, புத்ரன்‌, உறவினர்‌ கூட்டம்‌, ஈண்பன்‌, 
பொருள்‌, வீடு, பணியாள்‌, நிலம்‌ இவை எல்லாவற்றையும்‌ 
வீட்டு, ஹா கஷ்டம்‌! தன்னந்தனியாகவே துன்பத்துடன்‌ 
வெகுதூரம்‌ நான்‌ செல்லப்போகிறேனே! (மரணம்‌ நிச்சய 
மாதலால்‌ அதன்‌ பிறகு முன்‌ செய்த கர்மப்பயனை ஒட்டி 
யமலோகம்‌, மறுபிறப்பு அடையவேண்டி இவ்வுலகிலுள்ள எல்லா 
வற்றையும்‌ விட்டு தான்‌ மட்டும்‌ தனியாக சிரமத்துடன்‌ வெகு 
தூரம்‌ செல்லவேண்டும்‌, இவ்வுலகில்‌ நாம்‌ அபிமானம்‌ கொண்ட 
மனைவியோ, பிள்ளையோ, பணமோ மற்றும்‌ எதுவும்‌ அச்சமயம்‌ 
நம்முடன்‌ கூட வராது அவைகளால்‌ நம்மைக்‌ காப்பாற்றவும்‌ 
முடியாது. ஆகையால்‌ மரணமெய்வதற்கு முந்தியே இச்சரீர 
வாழ்க்கைக்‌ காலத்திலேயே விஷயப்‌ பற்றற்று பகவானை சரண 
மடைந்து நல்வழி பெறுவது உசிதம்‌ எனக்கருத்து ) (10) 


012 இப்பட இட்ப | 
என்‌ ர்‌ எ ஈர்‌ ஸ்‌ ௭ | 
ஏ ச வின்‌ எக்‌ 
கோளி ரா எளி 8: ॥ 


- ஐரேயம்‌ பிறாசீவ ஹா ஜீவதோ மே 
வஸாமத்தி ரக்தம்‌ ச மாம்ஸம்‌ பலம்‌ ௪1 
அஹோ தேவ ஸீதாமி தீநானுகம்பின்‌ 
- கிமத்யாபி ஹந்த த்வயோதாஸிதவ்யம்‌ [| 
J. xix-ll 
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ஏச்‌-இந்த, எர-கிழத்தன்மையான து, (ஏன பிசாசு 
போல்‌, ஏிஏஎ:-உயிருடனிருக்கும்‌, என்னுடைய, ஏள்‌- 
கொழுப்பையும்‌, ₹க்‌ எ-ரக்தத்தையும்‌, ஈர்எ்‌-மாம்ஸத்தை 
யும்‌, ஏக்‌ ஏ-பலத்ை தயும்‌, ஏன்‌-தின்றுவிடுகிறது. ஈட 
கஷ்டம்‌, ஏஜி-ஐயா, ஒ₹ஏ-தேவனே, எசான்‌ தன்புறுகிறேன்‌ 
அக -தீனர்களிடம்‌ கருணைகொண்டவரே, எரர்‌ 
இப்பொழுதும்‌, 881-உம்மால்‌, ரல சோண்ற்‌-௨ தாஸீனமாக 
இருக்கவேண்டுமா, ஐூஎ-கஷ்டம்‌ ! 

நான்‌ உயிருடன்‌ ஜீவித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ சமயத்திலேயே 
பேய்‌ போன்ற இந்த மூப்புப்பிணி, எனது ரக்தம்‌, மாம்சம்‌, வசை 
என்னும்‌ நரம்பு மீர்‌, பலம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உட்கொள்ளுகிறதே! 
ஐயோ ஹே! தேவ! வருந்துகிறேன்‌. ஜயோ! தீனர்களிடம்‌ 
கருணே கொண்டவரே ! இப்பவும்‌ கூடவா (இந்த சமயத்திலும்‌ 
கூடவா) £ீ என்னிடம்‌ பராங்முகமாக இருக்கவேண்டும்‌. அந்தோ 
கஷ்டம்‌! (கிழத்தன்மை வந்துவிட்டால்‌ ரக்தம்‌ மாம்ஸம்‌ பலம்‌ 
எல்லாம்‌ குறைந்துவிடுகிறது.) (11) 


கணனி. 
ரகர | 
ஏனா ரன] 
என எள்‌ க கிரி எசிச ॥ 29) 


கப வயாஹதோஷ்ணோல்பண ச்வாஸ வேக 
வயதா விஸ்புரத்‌ ஸர்வமர்மாஸ்தி பந்தாம்‌ ] 

வீசிந்த்பாஹமந்த்யா மஸங்க்யாமவஸ்தாம்‌ 
பிபேமி ப்ரபோ கிம்‌ கரோமி ப்ரஸீத ]] 


க 11-கபத்தால்‌ தடைபட்ட தும்‌, ர உஷ்ண 
மானதும்‌ அதிகமானதுமான, ளி மூச்சுக்‌ 
காற்றின்‌ வேகத்தை உடையதும்‌, (88 -வலியுடன்‌ 
துடிக்கும்‌, எளி !- எல்லா மர்மஸ்தானங்களையும்‌ 
எலும்பு மூட்டுகளையும்‌ உடைய தும்‌, எண்னர்‌- எண்ண 
முடியாததுமான, ஏன்‌ எண்‌ கடைசி அவஸ்த்தையை 
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(மரணாவஸ்தையை), 1*-ண-கினைத்துப்பார்த்து, ஏஜ்‌ 
நான்‌, -பயப்படுகிறேன்‌, எனி-ப்ரபுவே, & கண்ட 
என்ன செய்வேன்‌ ? எளிச- அருள்‌ செய்யவேணும்‌, 


மரண ஸமயத்தில்‌ சரீரத்திலிருந்து பிராணன்‌ பிரியும்‌ 
பொழுது கபம்‌ மேலிட்டு அதனால்‌ மூச்சுவிட முடியாமல்‌ தடைப்‌ 
பட்டு உஷ்ணமாகப்‌ பெருமூச்சு விடுவாள்‌. மர்ம ஸ்தானங்‌ 
களிலும்‌ எலும்பு மூட்டுகளிலும்‌ வலி தாங்காமல்‌ துடிப்பாள்‌. 
மனதால்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்கவே முடியாத. இந்த மரணாவஸ்தை 
பின்னல்‌ வரப்போவதை நினைத்து மிகவும்‌ பயப்படுகிறேன்‌. 
நான்‌ என்ன செய்வேன்‌ என்னால்‌ இதிலிருந்து மீளமுடியாது, 
ப்ரபுவான தங்களுக்கு எல்லா ஸாமர்த்யமும்‌ உண்டு, மேலும்‌ 
வேலைக்காரனின்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கவேண்டியது யஜமானரின்‌ 
பொ.றுப்பல்லவா ! ஆகையால்‌ ப்ரபுவே தாங்கள்தான்‌ அருள்‌ 
செய்து என்னைக்‌ காப்பா ற்றவேண்டும்‌. (12) 


RUNEATAea Mez கடப்ப நத 
DUT EV AT ATA | 
JUTE TAT எண ரர்‌ 
aH தல பதத: (1121௫௪ இத்த 
லபக்கச்யு தாநந்த கோவிந்த விஷ்ணோ. 
முராரே ஹரே நாத நாராயணேதி 1 


. ' யதாநுஸ்மரிஷ்யாமி பக்த்யா பவந்தம்‌ 
ததா.மே தயரமீல தேவ ப்ரஸீத || 


சரா அச்யுதா, எள அந்தா, ிரள்ஏ-கோவிந்தா, 
விஷ்ணோ, ஏரடமுராரே ்‌ எ ஹரே உ நாதா, 
எண நாராயணா, ஐ(எ-என்று, ஒர சொல்லிக்கொண்டு 
ஏஎ -ப க்‌ தி யுடன்‌, ஏார்‌-உம்மை, ஏ-எவ்வாறு, 
ஏரோ ஸ்மரிப்பேனோ, எள அவ்வாறு, ஊாளிக- 
கருணாஸ்வபாவமுள்ள, 89-தேவனே, 9-எனக்கு, எர 
அருள்‌ புரியவேணும்‌. 

ஹே அச்யுத! அனந்த! கோவிந்த! விஷ்ணோ! ஹே 
முராரே, ஹே ஹரே! ஹேநாத! ஹே நாராயண என்று 
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சொல்லிக்கொண்டு பக்தியுடன்‌ உன்னை எவ்விதம்‌ பின்‌ காலங்‌ 
களிலும்‌ நான்‌ ஸ்மரிப்பேன; ஹே தயைபுரியும்‌ சீலமுடைய 
தேவனே! அவ்விதம்‌ எனக்கு அருள்‌ புரியவேண்டும்‌, : (14) 


ஏஎணர்‌. கன எ 
ளா ஈன்‌ என்‌ ரா?) 
எ எட்‌ நா ANAT 
canta ஏர்‌ எரர்‌ சார | 62 ॥ 


புஜங்க ப்ரயாதம்‌ படேத்‌ யஸ்து பக்த்யா 
- ஸமாதாய சித்தே பவந்தம்‌ முராரே ] 
ஸ மோஹம்‌ விஹாயாப யுஷ்மத்‌ ப்ரஸாதாத்‌ 
ஸமாச்ரித்ய யோகம்‌ வ்ரஜத்யச்யுதம்‌ த்வாம்‌ ]] 


ஏர முராஸுரனைக்‌ கொன்றவரே, 8-௭ வேனோ 
வெனில்‌, 1-மன தில்‌, ளர்‌- உம்மை ஏரா நிலை 
நிறுத்தி, எணடபக்தியோடு, புகா புஜங்கப்ரயாத 
ஸ்தோத்ரத்தை, ர$ஏ-படிப்பானோ, எ:-அ வன்‌, ஐ. 
என - உமது அஈளினால்‌, எட்மோ ஹத்தை, [ஏ9- 
விட்டு, ஏு-சீக்கிரம்‌, சிர்‌ யோகத்தை, எனனன- அடைந்து 
ஏவர்‌-அச்யுதரான, ஈர்‌ உம்மை, எர[-அடைகிறான்‌, 


எவர்‌ பக்தியுடன்‌ உன்னை மனதில்‌ தியானித்துக்கொண்டு 
இந்த புஜங்க ப்ரயாதம்‌ என்னும்‌ ஸ்தோத்ரத்தை, படிக்கிறாரோ, 
அவர்‌, மோஹம்‌ என்னும்‌ அஞானம்‌ விலகி உனது அருளினால்‌ 
வெகு சீச்ரமாகவே (உன்னை ஸாக்ஷாத்கரிக்க உதவும்‌ ஸாதன 
மான) யோக நிலையை அடைந்து அச்யுதனன அழிவற்ற 
கித்யப்பரட்பொருளான உன்னை அடைவான்‌. தான்‌ ஈழுவாம 
லிருப்பதுடன்‌ தன்னையடைந்தவர்களையும்‌ ந முவவிடாமல்‌ 
செய்வதால்தான்‌ அச்யுதன்‌ என்று பகவானுக்குப்‌ பெயர்‌, (14) 
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ப ல்‌ ॥ 


'கோவிந்தாஷ்டகம்‌ 


[டிந்த த்தல்‌ ஒவ்வொரு சுலோகத்தின்றுடிவிலும்‌ 
qT ie ரோன்‌ (பேராநந்தரூபியான கோவிந்தனை 
வணங்குங்கள்‌) என்று கோவிந்த பதம்‌ கரணப்படுவதாலும்‌, 
இவ்வாறான எட்டு சுலோகங்கள்‌ இருப்பதாலும்‌ இதற்கு 
! கோவிர்‌ தாஷ்டகம்‌” என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டுள்ளது எ. என்ற 
பதம்‌ பல பொருள்களைக்‌ குறிப்பதால்‌ (202 பதமும்‌ பல 
பொருள்களைச்‌ காட்டுகிறது * வேத வாக்குகளாலேயே அறியத்‌ 
தக்கவர்‌ ' இது நிர்குண பரப்ரஹ்மத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. வராஹ 
அவதாரமெடுத்து ஹிரண்யாக்ூஷனைக்கொன்று பூமியை அடைந்‌ 
தவர்‌. கோவர்த்தன மலையைத்தூக்கி மழையிலிருந்து கோக்களை 
காப்பாற்றியதால்‌ காமதேனுவே நேரில்‌ வந்து கோவிந்தன்‌ எனப்‌ 
பெயர்‌ சூட்டித்‌ துதித்தது. வேதவாக்கை நமக்கு அருளுவதாலும்‌ 
கோவிந்தர்‌. இவ்வாறு ஸகுணத்தையும்‌ நிர்குணத்தையும்‌ 
கோவிந்த பதம்‌ கூறுவதால்‌ இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ பகவானை 
ஸகுணமாகவும்‌ நிர்குணமாகவும்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. ஆனாலும்‌ அதிக 
மாக கிருஷ்ணலீலைகளையே வர்ணிக்கிறார்‌. அத்துடன்‌. இந்த 
கிருஷ்ணனே ஸர்வேசுவரன்‌ என்றும்‌ நிர்குண ப்ரஹ்மமென்றும்‌ 
ஒவ்வொரு சுலோகத்திலும்‌ கூறுகிறார்‌. பலனைக்கூறும்‌ கடைசி 
9வது சுலோகத்தில்‌ கோவிந்தர்தான்‌ சரீரத்திற்குள்‌ விளங்கும்‌ 
ஆத்மவஸ்து என்று கூறி ஜீவப்ரஹ்மைக்யத்தையும்‌ காட்டுகிறார்‌. ] 


என்‌ ரன்‌ FTAA TATA 

MEET ETAT ATTA | 
ளக கார்‌ நாள 

னள ணர்‌ ஈரா எம்‌ மாண ॥ 2 ॥ 


ஸத்யம்‌ ஞாஈமககந்தம்‌ நித்யமநாகா மம்‌ பரமாகாமரம்‌ 


கோஷ்ட ப்ராங்கண ரிங்கண லோலமகாயாஸம்‌ 
பரமாயர்ஸம்‌ 1 
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மாயா கல்பித நாநாகாரமநாகாரம்‌ புவநாகாரம்‌ 
க்ழமாமாநாதமநாதம்‌ ப்ரணமத கோவிந்தம்‌ பரமாநந்தம்‌ ]] 


ஏஏ-உண்மைப்பொருளாகவும்‌, எ்‌-அறிவுமயமா யும்‌, 
ஏனான்‌-எவ்வித பரிச்சேதமுமின்றி அளவு கடந்ததாயும்‌, 
(என்‌ - அழிவற்று எல்லாக்‌ காலங்களிலுமிருப்பதாயும்‌, 
ஏளகற்‌-ஜட ஆகாய ரூபமாக இல்லாததும்‌, எங்கும்‌ 
வியாபித்திருப்பதால்‌ இடைவெளியற்றதாயும்‌, ஏக 
ஹிருதய குஹை வெளியில்‌ சைதன்ய ரூப ஆகரயமயமாக 
விளங்குவதும்‌ ( இவ்விஷயம்‌, கான: எ[ஜ ஏ என்‌ ற வ்யாஸ 
ஸூத்ர அதிகரணத்தில்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளது), ரர 
எரனஜிக-கோஷ்டம்‌ என்னும்‌ மாடு கட்டும்‌ அங்கணத்தில்‌ 
ஓடி விளையாடுவதில்‌ ஈடுபட்டவரும்‌, ஏன்‌ ஸர்வ 
வல்லமையுடையவராதலால்‌ எதைச்செய்வதிலும்‌ சிரமங்‌ 
'கொள்ளாதவரும்‌, ஈரான்‌ தன து சக்திரூபமான அவ்யக்‌ 
தம்‌ எனப்படும்‌ சிறந்த மாயையினிடம்‌ அதை அடக்கி 
இருந்துவருபவரும்‌ ஏமன்‌ கோனார்‌ என்‌ ஸ்‌ 
ஐ, அல்லது அந்தப்பர மாயையையும்‌ தன்னை ஆச்ரயித்தே 
இருக்கும்படி செய்பவரும்‌, ஏஎ சார்‌ சன உன்‌ ஏ! (மாயை 
என்னும்‌ தனிப்பொருள்‌ உண்மையில்‌ இல்லாததால்‌ 
தோன்று: பொய்ப்பொருள்களுக்கு மூலகாரணமான 
அம்மாயைக்கு ஆதாரமான உண்மை ௮ திஷ்டானப்‌ 
பொருளாக பரபிரம்மரூப பகவான்‌ இருக்கிறார்‌.) அரகர. 
எனக்‌ தனது சக்தி ரூபமான த்ரிகுணமயமான மாயை 
புல்‌ கல்பிக்கப்பட்ட. பல உருவங்களைக்‌. கொண்டவராயும்‌ 
ஏக்‌ உண்மையில்‌ எவ்விதஉருவமுமில்லா தவரும்‌, 
பாகா ஸகல உலகமாக இருப்பவரும்‌, (குடம்‌ முதலான 
காரிய வஸ்துக்கள்‌ காரணப்‌ பொருளான மண்மயமாகவே 
இருப்பதுபோல்‌ காரிய வஸ்‌ துவான இவ்வுலகம்‌ தனது 
காரணவஸ்துவான பிரம்மமயம ஈகவும்‌ மண்‌ குட 
ஸ்வரூபமாக இருப்பதுபோல்‌ காரணமான பரப்ரம்மம்‌ 
காரியமான உலகரூபமாகவும்‌ இருப்பது உசிதமே.) ஊர 
அரள்‌-பூதேவிக்கும்‌ லக்ஷ்மிக்கும்‌ நாயகரும்‌, பூமிக்கும்‌ செல்வத்‌ 
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திற்கும்‌ அதிபதியும்‌ ஏள- தனக்கு வேறு ஒரு யஜமானன்‌ 
இல்லாதவராயும்‌ ரள உயர்ந்த பிரப மானந்தஸ்வரூபி 
யாகவும்‌ உள்ள, ர்ச்‌ ஸ்ரீ பகவான்‌ கோவிந்‌ தனை, எ 
நமஸ்கரியுங்கள்‌ . 


ஸ்ரீ தேவிக்கும்‌ பூதேவிக்கும்‌ நாயகனான மஹாவீஷ்ணு 
கோகுலத்தில்‌ கோவிந்தராக அவதரித்து கோஷ்டத்தில்‌ மாடுக 
ஞடனும்‌ கோபால பாலர்களுடனும்‌ ஓடியாடி. விளையாடினார்‌. 
அவரே எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ அதிபதி, அவருக்குமேல்‌ 
யஜமானன்‌ ஒருவரும்‌ கிடையாது, அவர்‌ இதுபோல்‌ 
எத்தனயோ உருவமெடுத்திருக்கிறார்‌. உலகம்‌ முழுவதுமே 
அவருடைய தோற்றம்தான்‌, இந்த உருவங்களெல்லாம்‌ மாயை 
யால்‌ ஏற்பட்டது. ஆகையால்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ அவருக்கு உருவமே 
கிடையாது. மாயையால்‌ எவ்வளவு உருவங்கள்‌ எடுத்த 
போதிலும்‌ ஸர்வசக்தரான அவருக்கு கிரமம்‌ கொஞ்சமும்‌ 
கிடையாது, அவருடைய உண்மையான ஸ்வரூபம்‌ ஸச்சிதாதந்த 
ரூபமானது, எல்லா இடங்களிலும்‌ எல்லாக்காலத்திலும்‌ எல்லா 
மாகவும்‌ இருப்பதால்‌ எல்லையில்லா தவர்‌. ஆகாசத்திற்கும்‌ 
காரணமான சிதாகாசரூபி, இவ்வாறு பகவானின்‌ பரமார்த்த 
தத்வத்தையும்‌' அறிந்து கோவிந்தரை வணங்கவேண்டும்‌, இந்த 
சுலோகத்தில்‌ எ[கக என்ற பதம்‌ பிரஹ்மாவை 
மோகிக்கச்‌ செய்ய கோபர்கள்‌, வத்ஸங்கள்‌ முதலான பல 
உருவங்களை கிருஷ்ணன்‌ எடுத்துக்கொண்ட லீலையையும்‌ குறிப்‌ 
பீடுகிறது. (1) 


HMA qa 
CCE SII A ள்கரோேரிகற | 
TUT TAOS 
SRA HA ஈரா ஏரின்‌ ரா | 5 ॥ 


ம்ருத்ஸ்காமத்ஸீஹேதி யபேோதா தாடந ணையவ 
ஸந்த்ராஸம்‌ 
வயாதித வக்த்ராலோகித லோகாலோக சதுர்தம 
லோகாளிம்‌ 1 
லோகத்ரயபுர மூலஸ்தம்பம்‌ லோகாலோசுமநாலோகம்‌ 
லோகேமம்‌ பரமேமரம்‌ ப்ரணமத கோவிந்தம்‌ பரமாநந்தம்‌ 1] 
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ஏஐ-இங்கு, ஏன மண்ணை, ஏ-தின்கிறாயே, 8. 
என்று (கூறிவரும்‌), ஜி -யசோதை அடிக்கப்போகும்‌ 
சமயம்‌, எ௭ண்குஸ்‌-சிறு குழந்தைத்தன்மைக்குத்தக்க 
பயத்தை அடைந்தவரும்‌, ன[[$ஈ- திறக்கப்பட்ட, ஏல. 
அ வ £யில்‌ காட்டப்பட்ட, . அக்கட 
லோகாலோக பர்விதங்களுடன்கூடிய பதினான்கு உலகங்‌ 
களையும்‌ உடையவரும்‌, ஒகர மூன்று லோகங்‌ 
களாகிற நகரத்திற்கு ஆதாரஸ்தம்பமாக இருப்பவரும்‌, 
அசாஅக்‌-உலகங்களை பிரகாசப்படுத்‌ துகிறவரும்‌, லோகங்‌ 
களைப்‌ பார்க்கிறவரும்‌, ஏராலிக்‌- கனக்கு வேறு பிரகாச 
மில்லாமல்‌ தான்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாசமாக இருப்பவரும்‌ அக்‌ 
ஞானிகளால்‌ காணப்படா தவரும்‌, ஒள்‌-உலகங்களுக்கு 
ஈசுவரனும்‌, ஏ-ஈசுவரர்கள ன தேவர்களுக்கும்‌ மேலான 
ஈசுவரனும்‌, ரராளாச்‌- உயர்ந்த ஆனந்தரூபியுமான, ஏ. 
கோவிந்தனை ஏஎ வணங்குங்கள்‌. 


1 இங்கு மண்ணை தின்னுகிறாயே '' என்று கூறிக்கொண்டு 
யசோதை கோபித்துக்கொண்டு அடிக்கவரும்‌ சமயம்‌ தனது 
பால்ய வயது வேஷத்திற்குத்‌ தகுந்தவாறு பயந்து நடுங்குகிற 
வராயும்‌ திறந்‌ தவாயில்‌ காண்பிக்கப்பட்ட லோகாலோக பர்வதங்‌ 
களுடன்‌ கூடிய பதினஎன்‌கு உலக வரிசையையுடையவரும்‌ 
(ஒவ்வொரு உலகமும்‌ கிழக்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ லோகா லோக 
பர்வதங்கள்‌ எனும்‌ உதய அஸ்தமன பர்வதங்களையுடையது, 
அப்பர்வதங்களின்‌ ஒருபாகத்திலேயே சூர்ய சஞ்சாரமிருப்பதால்‌ 
அப்பாகங்கள்‌ வெளிச்சமுடையவை, மற்றொரு .பாகம்‌ 
எப்பொழுதும்‌ இருள்‌ சூழ்ந்தது, ஆதலால்‌ ப்ரகாசமும்‌ 
அப்ரகாசமும்‌ கொண்டுள்ளது பற்றி அப்பர்வதங்கள்‌ லோகா 
லோக பர்வதங்கள்‌ எனக்‌ கூறப்படுகின்றன. 


ஸ்வர்க்கம்‌ பூமி பாதாளமென்னும்‌ முவ்வுலகமாகிற ஈகரத்தை 
தாங்கி நிற்கும்‌ ஆதாரத்‌ தூணாக விளங்குகிறவரும்‌ உலகத்தைப்‌ 
பிரகாசப்படுத்துகிறவரும்‌ முவ்வுலகமும்‌ அவரை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு இருப்பதால்‌ அதிஷ்டானமாக விளங்கும்‌ அவரது 
சைதன்ய பிரகாசத்தினலேயே அவரிடம்‌ கல்பிக்கப்பட்ட 
உலகமும்‌ பரகாசிச்கிறது, கல்பிக்கப்பட்ட பொய்ப்‌ பொருள்‌ 
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களுக்குத்‌ தனியாக சொந்த ப்ரகாசமும்‌ இருப்பும்‌ கிடையாது. 
கிளிஞ்சலில்‌ கல்பிக்கப்பட்ட வெள்ளிக்கும்‌, பழுதைக்‌ கயிறில்‌ 
கல்பிக்கப்பட்ட பர்ம்பிற்கும்‌, மண்ணில்‌ கல்பிக்கப்பட்ட குடம்‌ 
முதலானவற்றிற்கும்‌ காரண அதிஷ்டானம்‌ என்னும்‌ ஆதாரப்‌ 
பொருளான கிளிஞ்சல்‌, பழுதைக்கயிறு, மண்‌ இவைகளின்‌ 
இருப்பைத்தவிற வேறு ஸத்தை உண்டா? அப்படி இருந்தால்‌ 
கிளிஞ்சலும்‌ வெள்ளியும்‌, கயிறும்‌ பாம்பும்‌, மண்ணும்‌ குடமும்‌ 
என இரண்டு பொருள்கள்‌ இருக்கின்றனவென்று தோன்ற 
வேண்டுமே | அப்படித்‌ தோன்றாகதால்‌ ஆரோபித கல்பிதப்‌ 
பொருள்‌ தனது ஆதாரத்தின்‌ இருப்பினலேயே தோன்றுகிறது 
என்பது சித்தாந்தம்‌. அவ்வித சித்தாந்தப்படி உலகம்‌ பூராவும்‌ 
பரப்பிரம்மத்தினிடம்‌ கல்பிதமா தலால்‌ அந்த ஆதார பரபிரம்மத்‌ 
திலேயே ப்ரகாசிக்கிறது, தனிப்ரகாசமற்றது என்னும்‌ 
உண்மை கூறப்பட்டுள்ளது. 

எக ளன்கான்‌ எனன எக எ டக: | 
அல்லது உலகமனைத்தையும்‌ அதில்‌ பற்றுக்கொள்ளாது ஸாக்ஷி 
யாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறவர்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌. அல்லது லோகம்‌ என்பது சரீரத்தைக்‌ குறிக்கிறது, 
உபாஸகர்களை அனுக்ரஹிக்கப்‌ பல அவதார சரீரம்‌ எடுப்பதால்‌ 
சரீரமுடையவராகவும்‌, உண்மையில்‌ சரீரமெடுப்பதற்குக்‌ காரண 
மான புண்யம்‌ பாபம்‌ என்னும்‌ கர்ம ஸம்பந்தமற்றவராதலால்‌ 
சரீரமே இல்லாதவர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. எல்லா 
வற்றையும்‌ ப்ரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ தனக்கு ப்ரகாசத்தையுண்டு 
பண்ணும்‌ மற்றொரு சைதன்யப்ரகாசப்பொருள்‌ இல்லா தவராயும்‌, 
(அவரது அருளின்றி காணமுடியாதவராயும்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌) 
உலகத்திற்கு  இறைவனாயும்‌, லோகமென்னும்‌ சரீரத்திற்கு 
ஈசனான ஜீவனாக இருப்பவரும்‌, எல்லா யஜமானர்களுக்கும்‌ 
மேற்பட்ட உயர்ந்த அடக்கி ஆளும்‌ ப்ரபுவான பரமாத்மரவாகவும்‌ 
உயர்ந்த ஆனந்த கனரூபமாயுமுள்ள ஸ்ரீகோவிந்தளை 
நமஸ்கரியுங்கள்‌. (2) 


பம்பம்‌ எள்‌ CUE 
Red எளி ராவர்‌ YTATENY | 
பப்ப 


ஏர்‌ காளன்‌ AANA MATE TTA Il ்‌ | 
J. 81-14 
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த்ரைவிஷ்டப ரிபுவீரக்கம்‌ க்ஷிதிபாரக்நம்‌ பவரோகக்ரஈம்‌ 
கைவல்யம்‌ நவரீதாஹாரமநாஹாரம்‌ புவநா ஹாரம்‌ ] 
வைமல்ய ஸ்புட சேதோவ்ருத்தி வியோஷாபாஸமகாபாஸம்‌ 
றை வம்‌ கேவல மாந்தம்‌ ப்ரணமத கோவிந்தம்‌ 
பரமாநக்தம்‌ ]] 


*இராரரளிப-ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வ £ ழு ம்‌ தேவர்களின்‌ 
எதிரிகளான அஸாரவீரர்களைக்‌ கொன்‌ றவரும்‌, TT 
பூமியின்‌ பாரத்தைத்‌ தொலைத்‌ தவரும்‌, ஏவாள்‌ ஸம்ஸார 
மாகிற (பிறவி மரணம்‌) வியாதியை அழிப்பவரும்‌, *ஏண்‌- 
(உண்மையில்‌)தான்‌ ஒருவனாகவே இருப்பவரும்‌, ஏ ஈரா 
வெண்ணையை உண்பவரு ம்‌, ஏர்‌ (உண்மையில்‌) 
ஆஹாரமில்லா தவரும்‌, ஏகார (பிரளயத்தில்‌) உலகத்தை 
சாப்பிடுகி றவரும்‌, எசு தோஷங்கள்‌ நீங்கி ஸ்பஷ்ட 
மாக உள்ள, அண்ணனா சிறந்த மனோவிருத்தியில்‌ 
விளங்குபவரும்‌, ஏளள-(மற்ற இடத்தில்‌) விளங்காத 
வரும்‌, ஒல்‌-மங்களஸ்வரூபரும்‌, *ஏசனாரள்‌-தனித்து விகார 
மற்று இருப்பவரும்‌, ரன எஈட சிறந்த ஆனந்த ரூபியுமான 
எக்கோ விந்தனை , ஏஎ வணங்குங்கள்‌, 


ல்வர்க்கலோகவாஸிகளான தேவர்களுக்குச்‌ சத்ருக்களான 
அசுரராக்ஷ்ஸ வீரர்களைக்‌ கொன்றவரும்‌, பாபிகள்‌ நிறைந்ததால்‌ 
ஏற்பட்ட பூமியின்‌ பாரத்தை, அப்பாபிகளை அழித்துப்‌ போக்கு 
கிறவரும்‌, இச்சம்சாரப்பிணி ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணமான 
அக்ஞானத்தை ஒழிக்க அத்வைத ஆத்ம ஞானமென்னும்‌ மருந்து 
கொடுத்து உதவுவதால்‌ இச்சம்சாரபிணியைப்‌ போக்குகிறவரும்‌ 
தான்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ ஆதலாலும்‌ மற்றப்‌ பொருள்கள்‌ 
பொய்ப்‌ பொருள்களாதலாலும்‌ அவ அக்ஞானத்தினால்‌ 
தோன்றுபவையாதலாலும்‌ அவைகளுடன்‌ ஸம்பந்தமற்றுச்‌ 
தனித்து ஒரே உண்மைப்‌ பொருளாக இருப்பவரும்‌ கிருஷ்ணா 
வதாரத்தில்‌ இளம்‌ வயதில்‌ வெண்ணை உண்ணுபவரும்‌, 
ஜீவாத்மாக்களுக்கு ஏற்படும்‌ பசி தாகம்‌ தணிய உணவு 
அருந்துவது ஆவச்யகம்போல பரமாத்மாவிற்கு பசி தாகம்‌ 
கிடையாததால்‌ அதை நீக்க உணவு உண்பதும்‌ தேவையில்லை, 
பசி தாக சிதோஷ்ண காமக்ரோதங்கள்‌ ப்ராணன்‌, சரீரம்‌, மனது 
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இவைகளின்‌ தர்மங்கள்‌. அவைகளில்‌ அபிமானங்கிகாள்வதால்‌ 
ஜீவாத்மாவிற்கு அவை ஏற்படுகின்‌ றன. அவைகளில்‌ அஸங்கனாக 
இருப்பதால்‌ பரமாத்மா அவ்வித பசிதாகாதி தோஷங்களால்‌ 
தாக்கப்படுவதில்லை, ப்ரளய காலத்தில்‌ ஸம்ஹாரமூர்த்தியா 
மிருந்து உலகம்‌ அனைத்தையும்‌ பக்ஷிப்பதுபோல்‌ அழிக்கிறார்‌. 
இத்தத்வம்‌ “ன ஏ எ என்‌ ஏ ௭௭ Me: TTT 
க gl எச ஏஏ ஏ!’ என்ற ௨ த்‌ வாக்ய பொருள்‌ வீசார 
ரூபமான “ஏன எக என்ற வ்யாஸகுத்ர அதிகரணத்‌ 
தில்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. யோகிகளின்‌ நிர்மலமாக விளங்கும்‌ 
மனோவிருத்திகளில்‌ சிறந்த பீரம்மாகார அகண்ட விருத்தியில்‌ 
ப்ரகாசிப்பவரும்‌ “எரிய எ? , MERTEN? 
என்பது போன்ற பல வசனங்கள்‌ ப்ரமாணங்கள்‌. மந்த புத்தி 
புள்ளவர்களின்‌ மனோவிருத்தியில்‌ ப்ரகாசிக்காதவரும்‌ உண்மை 
ப்ரகாசரூபமா தலால்‌ கண்ணாடியில்‌ தெரியும்‌ ப்ரதிபிம்பம்‌ ஆபாசம்‌ 
எனச்சொல்லப்படுவதுபோல்‌ ஆபாசம்‌, பொய்‌ என்று பின்னால்‌ 
நிர்ணயிக்கப்படும்‌ ப்ரகாசரூபமற்றவர்‌, சூர்யன்‌ சந்திரன்‌ 
நக்ஷத்ரங்கள்‌ அக்னிபோன்ற தேஜோவஸ்துக்களையும்‌ தனது 
ப்ரகாசத்தால்‌ ப்ரகாசப்படுத்தும்‌ பொருள்‌, உயர்ந்த ப்ரகாசப்‌ 
பொருளே, அல்ப ப்ரகாச வஸ்துவல்ல, அவைகளால்‌ பிரகாசப்‌ 
படுத்தமுடியாதவர்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, மங்களரூபி 
சிவபெருமானிடம்‌ பக்தி கொண்டவர்‌. இவ்வுண்மை பாரதத்தில்‌ 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ ஸத்யபாமையுடன்‌ உபமன்யு மஹர்ஷியிடம்‌ சிவ 
தீக்ஷை பெற்று சிவபஞ்சாக்ஷர உபதேசம்‌ பெற்ற கதையில்‌ 
தெளிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. அது பற்றியே ஸ்ரீகிருஷ்ணனுக்கு 
ய்‌ இள: 2 என்ற சிறப்புப்‌ பெயரும்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. 
சான்‌ இரு? என்று மாண்டூக்ய உபகிஷத்தில்‌ கூறியபடி துரீய 
அவஸ்தையில்‌ எந்தவித ஸம்பந்தமும்‌ அற்றுத்‌ தனித்து பரமசாந்த 
மாக விளங்குபவரும்‌, பரமானந்த ஸ்வரூபியாயும்‌ உள்ள 
ஸரீகோவிந்தனை நமஸ்கரியுங்கள்‌. ர ப (2) 


எட்‌ ஏன்னா க்க 
ளில்‌ fg | 
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கோபாலம்‌ பூலீலா விக்ரஹ கோபாலம்‌ குலகோபாலம்‌ 
கோபீ கேல௩ கோவர்த்தனத்ருதி லீலா லாலித கோபாலம்‌ ] 
கோபிர்‌ நிகதித கோவிந்த ஸ்புட நாமாநம்‌ பஹுநாமாநம்‌ 
கோதீ3கா சர தூரம்‌ ப்ரணமத கோவிந்தம்‌ பரமாநந்தம்‌ [1 


எிராத-வேதத்தைக்‌ காப்பாற்றுகிறவரும்‌, எர 
இணரிரக்‌-தான்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ பிரபுவாக இருந்‌ 
தும்‌ வீளையாட்டாக கோபசரீரம்‌ எடுத்தவரும்‌, கரிரன்‌- 
இடையர்‌ வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவரும்‌, எாள்ன ர -கோபியர்‌ 
களுடன்‌ விளையாடல்‌, எரா கோவர்‌ த்தன மலையைத்‌ 
தூக்கி கையில்‌ தாங்குதல்‌, ஜமா-இந்த விளையாட்டுகளால்‌ 
எனி -கோபர்களை ஸந்தோஷப்படுத்தியவரும்‌, எழு: 
பசுக்களால்‌, ரோ கூறப்பட்ட, எரி ுகளாாள்‌- 
கோவிந்தன்‌ ' என்ற பிரஸித்தமான பெயர்‌ கொண்டவரும்‌, 
எள்‌ அநேகம்‌ பெயர்கள்‌ உள்ளவரும்‌, ள்ளி எட்‌ 
இந்திரியங்கள்‌, புத்தி இவைகளுக்கு விஷயமாவதிலிருந்து 
வெகுதூரத்திலிருப்பவரும்‌, ஈர்‌ மேலான ஆனந்த 
ரூ'யுமான, கோவிந்தனை, ஈ௱௭8-வணங்குங்கள்‌, 


a? என்ற பதத்திற்கு பசு, சப்தம்‌, பூமி முதலான பல 
பொருள்கள்‌ உண்டு ஆதலால்‌ பசுக்களை, வேதங்களை, பூமியை 
பசுதுல்யர்களான ஜீவர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறவர்‌ என்று 
சொல்லலாம்‌ எளிதில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்ய ஆற்றலுள்ள 
தனது (மற்றவர்களால்‌ செய்யமுடியாத) விளையாட்டுரூபமான 
லீல்யாகவே (கர்மபலத்தை அனுபவிக்க ஜீவர்கள்‌ எடுக்கும்‌ 
சரீரம்போல்‌ அல்லாது) இச்சையினாலேயே எடுத்துக்கொள்ளப்‌ 
பட்ட அழகிய திரு உருவமான கோபவேஷம்‌ கொண்டவரும்‌, 
அல்லது லீலையாகவே எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட சரீரமுடைய 
கோபால பிரபு ரூபமாயும்‌, இடைய வேஷத்துடனிருந்தாலும்‌ 
இவர்‌ மற்ற இடையரைப்‌ போன்‌ றவர்‌ அல்ல, ஸர்வலோக ப்ரபு 
என்பதும்‌ அப்பேற்பட்ட பிரபுவாக இருந்தாலும்‌ கருணையால்‌ 
கோப சரீரமெடுத்தார்‌ என்பதும்‌ காட்டப்படுகிறது, கோப 
வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவரும்‌, கோபிகா ஸ்திரீகஞுடன்‌ வினையாடு 
வதாலும்‌ இந்திரனின்‌ கர்வத்தை அடக்க கோவர்த்தன 
பர்வதத்தைப்‌ பெயர்த்துத்‌ தூக்கிப்பிடிப்பது என்ற விளையாட்டி 
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ஒலும்‌ சந்தோஷிக்கும்படி செய்யப்பட்ட இடையர்களை உடைய 
வரும்‌ (இந்திரனால்‌ பொழிவிக்கப்பட்ட பலத்த இடிமின்னல்‌ மழை 
யிலிருந்து படமின்றி காப்பாற்றப்பட்டனர்‌ ) பசுக்களால்‌, ஜீவர்‌ 
களால்‌, சப்தரூபமான வேதங்களினால்‌, ஸரஸ்வதி, பூமி, லக்ஷ்மீ 
முதலிய தேவதைகளினால்‌ போற்றிக்கூறப்படும்‌ * கோவிந்தன்‌ ? 
என்ற ப்ரசித்த பெயர்‌ கொண்டவரும்‌ அனந்த கல்யாண குணங்‌ 
களை வெளியிடும்‌ பல பெயர்களை உடையவரும்‌, பக்தர்களின்‌ 
மனதை அதிகமாக தன்னிடம்‌ பற்றுக்கொண்டு வளையும்படி, 
வணங்கும்படி செய்கிறவரும்‌, நன்கு மதித்து தியானம்‌ செய்யப்பட 
வேண்டிய திருமாமங்கொண்டவரும்‌, பசுபோல்‌ மந்தபுத்தியுள்ள 
வர்களின்‌ புத்திக்கு வெகு தூரத்தில்‌ இருப்பவரும்‌ இந்திரியங்‌ 
களாலும்‌ புத்தியாலும்‌ அறீயமுடியாதவரும்‌ பரமானந்த 
ஸ்வருபியுமான பகவான்‌ கோவிந்தனை நமஸ்கரியுங்கள்‌. (4) 


MAMESMLING ளன எம்‌ 
எதிரிகளான ரானி ராரா | 

எண்ன பர்‌ இனர்‌ 
அனாள்‌ ஈர எட்‌ ரன | ௩ 


கோபீமண்டல கோஷ்டீபேதம்‌ பேதாவஸ்த்தமபேதாபம்‌ 
றச்வத்‌ கோகுர நிர்தூதோத்கத தூளி தூர 

ச ஸெளடாக்யம்‌ ] 
ச்ரத்தா பக்தி க்ருஹீதாநந்த மசிந்த்யம்‌ சிந்தித ஸத்பாவம்‌ 
சிந்தாமணி மஹிமா௩ம்‌ ப்ரணமத கோவிந்தம்‌ பரமாநந்தம்‌ [! 


ரின்ராககிறி்‌- கோபீமண்டலங்களின்‌ பல கோஷ்டி 
களை உடையவரும்‌, இராக்‌ (மாயையால்‌) வெவ்வேறான 
பல அவஸ்த்தைகளை உடையவரும்‌, ஏூஈர்‌-(உண்மையில்‌) 
வேற்றுமையற்ற ஓர சைதன்யமாக இருப்பவரும்‌, qT 
vi ஈன ஞானிகளுக்கு வேற்றுமை இல்லாமல்‌ ஒரே 
வஸ்துவாக பிரகாசிப்பவரும்‌, ஏ289- அடிக்கடி , எிஏுட்பசுக்‌ 
களின்‌ குளம்புகளால்‌, ஈஈ]எ-கிளப்பப்பட்டு, 328-மேலே 
பரவிய, ஏகி எார்‌-புழு திகளால்‌ மங்கிய அழகை 
உடையவரும்‌, எரா (பக்தர்களால்‌) சிரத்தை 
யாலும்‌ பக்தியாலும்‌ அறிக்ததொள்ளங்பட்ட ஆனந்தஸ்வு 
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ரூபரும்‌, ஏனான்‌-ஆ "லோ சித்‌ து அறியமுடியர்‌ தவரும்‌, 
இரணம்‌. (உபநிஷத்துக்கள்‌ மூலம்‌) விசாரித்து அறிந்து 
கொள்ளப்பட்ட ஸத்வஸ்துவாக உள்ளவரும்‌, ணன்‌. 
எளர்‌-சிந்தாமணி ரத்னத்திற்கொப்பான மஹிமை உள்ள 
வரும்‌, ர்‌-சிறந்த ஆனந்த ரூபியுமான, எரச்‌- 
கோவிந்தரை, ஏர வணங்குங்கள்‌ , 


ராஸக்கிரீடை, ஜலக்கிரீடை செய்யும்‌ காலங்களில்‌ கோபிகா 
மண்டலங்களின்‌ பல கோஷ்டிகளில்‌ கலந்து கொள்கிறவரும்‌, பல 
கூட்டங்களில்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ முதலிய கோஷ்டி விசேஷங்களில்‌ 
ஈடுபடுகிறவரும்‌ மாறுபாடுள்ள பல அவஸ்தைகளையுடையவரும்‌, 
ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஷாப்தி, பால்யம்‌, கெளமாரம்‌, 
யெளவனம்‌, வார்த்தக்யம்‌ என்று மாறுபட்ட பல அவஸ்தை 
களிலும்‌ சித்ரூப ஆத்மரூபமாகத்‌ தான்‌ மாறாமல்‌ இருப்பவரும்‌, 
பரப்ரம்ம ஸ்வரூபமான பகவான்‌ தன்னிடம்‌ அறியாமையினால்‌ 
ஜீவர்கள்‌ காணும்‌ கல்பித பொய்யான த்வைதமென்னும்‌ பேதத்‌ 
திற்கு ஆதார அதிஷ்டானமாக இருப்பவரும்‌ உண்மையில்‌ பேத 
மற்ற ஒரே சித்‌ பொருள்‌, ஞான ஒளியாக இருப்பவரும்‌ பசுக்களை 
மேய்த்து ஓட்டும்‌ சமயம்‌, அடிக்கடி அங்குமிங்கும்‌ ஓடும்‌ மாடுகளின்‌ 
குளம்புகளிலிருந்து உயரக்கிளம்பி பரவி விழும்‌ மண்‌ புழுதி 
களினால்‌ மங்கிய அழகையுடையவரும்‌, அல்லது புழுதிகளினால்‌ 
சரீரம்‌ அழுக்கடைந்தாலும்‌ மங்கா த அழகையுடையவரும்‌, 
தம்பிக்கை, பக்தி இவைகளினால்‌ பக்தர்களிடம்‌ ஆனந்தமடைகிற 
வரும்‌ பக்தர்கள்‌ தங்களது சிரத்தை பக்திகளினால்‌ அதன்‌ பலனாக 
ஆனந்தத்தை அடையும்படி செய்கிறவரும்‌ சிந்தனைக்கு எட்டக்‌ 
கூடிய நாமரூபமற்றவராதலால்‌, மற்றப்‌ பொருள்களைப்போல்‌ 
நினைக்கமுடியாதவரும்‌, யோகிகள்‌ ஞானிகள்‌ இவர்களால்‌ தத்வ 
விசாரம்‌ செய்து த்யானம்‌ செய்யப்படும்‌ ஸத்‌ வஸ்து ஸ்வரூபமாக 
இருப்பவரும்‌, ப்ரம்மம்‌ ஒன்றே ஸத்‌ என்னும்‌ உண்மைப்பொருள்‌, 
மற்றப்பொருள்கள்‌ யாவும்‌ அக்ஞான காரணத்தால்‌ தோன்றி, 
பின்‌ அக்ஞானம்‌ விலகியவுடன்‌ அழிவதால்‌ அஸத்‌, உண்மையில்‌ 
இல்லாத பொருள்கள்‌. பக்தர்களின்‌ மனோரதங்களைப்‌ பூர்த்தி 
செய்வதில்‌ சிந்தாமணி என்னும்‌ ரத்னத்திற்கொப்பான மஹிமை 
யையுடையவரும்‌ சிந்தாமணி ரத்னத்திற்கும்‌ அச்சக்திரூப 
மஹிமையை அளித்தவரும்‌ பரம ஆனந்த ஸ்வரூபருமான 
ஸ்ரீ கோவிந்தனை ஈமல்கரியுங்கள்‌, (6) 


கோவிந்‌ தாஷ்டகம்‌ 95 


WASTES NE ளார்‌ 
ஊரி [௪ ZTE aT | 
எர்கோளிவிரி்‌ ஈர்‌ Ta 
எணண ஈர எரி ரான IE | 


ஸ்நாந வயாகுல யோஷித்‌ வஸ்த்ரமுபா தாயாகமுபாரூடம்‌ 
வ்யாதித்ஸந்தீரத திக்வஸ்த்ரா தாதுமுபாகர்ஷந்தம்‌ தா: 1 
நிர்தூத த்வய மோக விமோஹம்‌ புத்தம்‌ புத்தே 
ரந்தஸ்த்தம்‌ 

ஸத்தாமாத்ர பரீரம்‌ பரணமத கோவிந்தம்‌ பரமாநந்தம்‌ 1] 

எண -கு ளிப்பதில்‌ ஈடுபட்டுள்ள, ஏி்ச்‌- 
கோபிகாஸ்திரீகளின்‌ ஆடையை, ஏசா எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, ஏர்‌-மரத்தில்‌, ஏராகக்‌-ஏ றிக்கொண்டவரும்‌, ஏஏ- 
பிறகு, சாஜ-ஆடைகளைக்‌ கொடுப்பதற்கு, சானி: 
(புடவைகளை ) வாங்கிக்கொள்‌ வதற்கு விரும்புகிற, ஏகா: 
திசைகளை ஆடைகளாகக்கொண்ட (ஆடையில்லாமலிருக்‌ 
கும்‌), ஏ- அவர்களை, ரரகண்‌-சமீபத்தில்‌ ஆழைக்கிறவரும்‌ 
இரக்கக்‌ வே ற்றுமை, அதனாலுண்டாகும்‌ சோக 
மோஹங்கள்‌ இவைகள்‌ அற்றவரும்‌, பக்தர்களிட முள்ள 
வேற்றுமை, சோகம்‌ மோகம்‌ இவற்றைப்போக்கடிப்பவரும்‌, 
9%-(எப்பொழுதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷியாக) அறிந்து 
கொள்கிறவரும்‌, ஏஜூ-புத்திக்கும்‌, ஏஈஎ:ன்‌-உள்ளே இருப்‌ 
பவரும்‌ (புத்தியால்‌ அறியமுடியா தவரும்‌) ஏன ண்ட 
ஸத்‌ த, இருப்பது என்பதை மட்டுமே ஸ்வரூபமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌, ரர மேலான ஆனந்தஸ்வரூபருமான, 
ஏண்ட கோவிந்தரை, எ௱ஈ-ஈமஸ்கரியுங்கள்‌. 


ஸ்னானம்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்டிருந்த கோபிகா ஸ்திரீகளின்‌ 
ஆடையை (கரையில்‌ வைக்கப்பட்டிருந்ததை) எடுத்துக்கொண்டு, 
கரையில்‌ உள்ள ஓர்‌ மரத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டவரும்‌ பிறகு ஆடை 
களைக்‌ கொடுப்பதற்கு திரும்பப்‌ பெற்றுக்கொள்ள விரும்பு கிறவர்‌ 
களும்‌ ஆடையின்றி நிர்வாணமாக நிற்கின்றவர்சளுமான அந்த 
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கோபிகா ஸ்திரீகளைத்‌ தன்‌ சமீபம்‌ வரும்படி அழைக்கிறவரும்‌ 
பக்தர்களுக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ வேற்றுமை, சோகம்‌, மோஹம்‌ 
என்னும்‌ கஷ்டங்களைப்‌ போக்குகிறவரும்‌, (அனாத்ம வல்துக்‌ 
களில்‌ நான்‌ என்னுடையது என அத்யாஸம்‌ மோஹம்‌, அப்‌ 
பொருள்களின்‌ அழிவால்‌ தனக்கே அவ்வழிவு வந்ததாகக்கருதி 
அடையப்படும்‌ துன்பம்‌ சோகமெனப்படும்‌) என்றும்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ ஸாக்ஷியாக அறிந்து கொண்டிருப்பவரும்‌, மனோ 
விருத்தியினுடைய உள்ளே இருந்து அவ்விருத்தியையும்‌ தனது 
ப்ரதிபிம்ப ஒளியால்‌ ப்ரகாசப்படுத்திக்கொண்டிருப்பவரும்‌, 
(பிம்பத்தை அதன்‌ பிரதிபிம்பத்தைப்பார்த்து அறிந்துகொள்வது 
போல்‌ மனோவிருத்தி என்னும்‌ புத்திவிருத்திகளின்‌ ப்ரகாசத்தைக்‌ 
கொண்டு அவைகளை ப்ரகாசிக்கச்செய்யும்‌ ப்ரகாச ஆன்ம 
வஸ்துவை அறிகிறார்கள்‌. புத்திக்கும்‌ உள்ளே இருப்பதால்‌ 
நேரிடையாக புத்தியால்‌ அறியமுடியா தவர்‌. ‘fades a 
ENTE TTT என்பது போன்ற வசனங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 
பிரமாணம்‌, என்றும்‌ மாறாமல்‌ இருப்பது எனப்படும்‌ தன்மை 
ஸத்தை எனப்படும்‌. பரபிரம்மம்‌ அந்த ஸத்தா ஸ்வரூபத்‌ 
தன்மையைத்தவிற வேறு எந்த சரீரத்தையும்‌ உருவத்தையும்‌ 
உடையது அல்ல. மற்றப்பொருள்கள்‌ இந்த ப்ரம்ம ஸத்தையை 
ஆதாரமாகக்கொண்டு பல சரீர உருவங்களில்‌ அறியப்படு 
கின்றன. எல்லா வஸ்துக்களும்‌ இருக்கின்றன என்று கூறக்‌ 
காரணமான, இருக்கும்‌ தன்மை என்பது உண்மைப்பொருள்‌. 
அதையுடையதாகத்‌ தோன்றும்‌ உருவங்கள்‌ கல்பிதமாதலால்‌ 
பொய்ப்பொருள்களே. இவ்விதமான பரமானந்த ஸ்வரூப 
கோவிந்தனை நமஸ்கரியுங்கள்‌, (6) 


ச்‌ TFTA களர்‌ 
எரா ரு சர்‌ சானா | 
Sle Someta கருர்‌ களன்‌ 
அணு எர MT ராக IU 
காந்தம்‌ காரண காரணமா தி மநாதிம்‌ காலகநாபாஸம்‌ 
காளிந்தீகத காளிய ஸீரஸி ஸஈந்ருத்யந்தம்‌ 
முஹுரத்யந்தம்‌ ] 
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காலம்‌ காலகலா தீதம்‌ கலிதாயோஷம்‌ கலிதோஷக்கம்‌. 
காலத்ரயகதி ஹேதும்‌ ப்ரணமத கோவிந்தம்‌ பரமாநந்தம்‌ 1] 


க[எ-மிகஅழகியவரும்‌, கணக்‌ காரணட்பொருள்‌ 
களுக்கும்‌ காரணமாக, மூலகாரணமாக இருப்பவரும்‌, ஏாரஃ- 
எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ முன்னால்‌ இருப்பவரும்‌, எக 
தனக்கு முன்னதாக காரணமாக வேறுபொருளற்றவரும்‌, 
காரணனா6்‌-நீருண்ட. மேகத்தின்‌ ஒளியுள்ளவரும்‌, ஏலி 
ஏஏ-யமுனையில்‌ உள்ள, காடு -காளிய ஸர்ப்பத்‌ தின்‌ 
"தலையில்‌, ஏஐ:-அடிக்கடி , ஏனாள்‌-நன்றாக, ஏரார்‌ அழகாக 
"நர்த்தனம்‌ செய்கிறவரும்‌, க[௫-காலஸ்வருபியும்‌, கால- 
களிளிஎ-காலத்தின்‌ செய்கைக்கு உட்படாமல்‌ அதற்கு 
அப்பாலிருப்பவரும்‌, கிட்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உண்டு 
பண்ணியவரும்‌, கல்‌ ள்‌-கலியின்‌ தீங்குகளைப்போக்குகிற 
வரும்‌, காகா மூன்று காலங்களும்‌ செயல்படுவதற் 
குக்‌ காரணமாக இருப்பவரும்‌, ஏராாா-சிறந்த ஆனந்த 
ஸ்வரூபியுமான, எ ஈ4-கோவிந்தரை, எ ரா-வணங்குங்கள்‌ 


மிக்க அழகுடையவரும்‌, யாவராலும்‌ விரும்பப்படுகிறவரும்‌, 
எல்லா வஸ்துக்களுக்கும்‌ ஆதிகாரணமாக ஊஹிக்கப்பட்டுள்ள 
த்ரிகுணாதக்மக மூல ப்ரகிருதிக்கும்‌ காரணமாக இருப்பவரும்‌ 
(ஸாங்கியமதத்தில்‌ அந்த மூலப்ரகிருதி என்னும்‌ மூலகாரணம்‌ 
நித்யம்‌, தனக்குக்‌ காரணமில்லாதது என்று கூறப்பட்டாலும்‌ 
அதனால்‌ ஆத்மா, மூலப்ரகிருதி என இரண்டு உண்மைப்‌ பொருள்‌ 
கள்‌ இருப்பதாக எற்படுவதால்‌ இரண்டாவது பொருள்‌ இல்லை 
யென கூறும்‌ அத்வைதம்‌ ஸித்திக்காது என, வேதாந்திமதத்தில்‌ 
அந்த மூலகாரண மூலப்ரகிருதியும்‌ அந்த பிரம்மத்தில்‌ 
கல்பிக்கப்பட்டதே. பழுதைக்கயிறு, அதில்‌ கல்பிக்கப்பட்ட 
பாம்பிற்குக்‌ காரணம்‌, பழுதைக்கயிறு இல்லையேல்‌ எங்ஙனம்‌ 
பாம்பு என எண்ணம்‌ உண்டாகும்‌. அதுபோல்‌ மூலகாரண மூல 
ப்ரகிருதிக்கும்‌ காரணமாய்‌ பரமாத்மா இருப்பது பற்றி காரண 
காரணம்‌ என்று கூறப்படுகிறது.) இவ்விதம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
காரணமாகவிருப்பதால்‌, காரணம்‌, கார்யம்‌ உண்டாவதற்கு 
முன்பே இருக்கவேண்டுமாதலால்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ முந்திய 
பொருள்‌, தனக்குக்காரணமாக ஆகக்கூடிய வேறு 
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பொருள்‌ அற்று இருப்பதால்‌ தனக்கு முந்தியிருக்கக்கூடிய 
பொருள்‌ அற்றது, பக்தர்களை அனுக்ரஹிக்க ஸகுண உருவம்‌ 
கொள்ளும்‌ சமயம்‌, நீலமேகத்தின்‌ காந்தியைக்கொண்டவரும்‌, 
யமுனாநதீ மடுவில்‌ இருந்த காளியன்‌ எனக்கூறப்படும்‌ கிருஷ்ண 
ஸர்ப்ப அரசன்‌ துஷ்டன்‌ தலையில்‌ அடிக்கடி அவன்‌ சோர்ந்து 
சரணாகதி அடையும்வரை நன்கு அழகாக நர்த்தனம்‌ செய்கிற 
வரும்‌, அழிவைக்கடந்தவரும்‌ மற்நபொருள்கள்‌ போல்‌ அழியாத 
வரும்‌, ப்ரளய காலத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நன்கு அழித்து 
வீடுபவரும்‌, கால ஸ்வரூபியாகவும்‌, மற்ற பொருள்களை காலத்‌ 
தினால்‌ அளந்து சொல்வதற்கு ஏற்பட்ட அகண்ட காலத்தின்‌ 
அம்சமான க்ஷணம்‌, நாள்‌, மாதம்‌, வருஷம்‌ யுகம்‌ போன்ற 
காலபேதங்களைக்‌ கடந்தவரும்‌ காலத்தினால்‌ பரிச்சேதம்‌ செய்ய 
மூடியாதவரும்‌, தன்னைத்‌ தவிற எல்லாப்பொருள்களையும்‌ 
ஸிருஷ்டித்தவராயும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ அறிகிறவராயும்‌, 
கலிபுருஷனால்‌ மக்களுக்கு ஏற்படும்‌ பாபங்களைப்‌ போக்குகிற 
வரும்‌, பூதம்‌, பவிஷ்டத்‌, வர்த்தமானமென்று முப்பிரிவுள்ள 
காலச்சக்கரம்‌ சுற்றுவதற்கு காரணமாயும்‌, அசேதனமான காலச்‌ 
சக்ரத்தை சுழலச்செய்ய ஓர்‌ சேதனன்‌ தேவை. அச்சேதனன்‌ 
பரமாத்மாவே, குயவன்‌ சக்ரத்தை சுழலவைத்து அதன்‌ பல 
சுழல்களால்‌ மண்ணில்‌ பல பொருள்களைச்‌ செய்வது போல 
பகவான்‌ தன்னால்‌ முதலில்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்ட காலசக்ரத்தை 
சுழலவைத்து அதன்‌ பல சழல்களுக்குத்‌ தக்கவாறு முக்குண 
ப்ரகிருதியினல்‌ பல நாம ரூபப்‌ பொருள்களை சிருஷ்டிக்கிறார்‌ 
என்பது கருத்து, இவ்விதமான பரமானந்த ஸ்ரீ கோவிந்தனை 
நமஸ்கரியுங்கள்‌. (7) 


ராமர்‌ சகாரா ரள ன்‌ 
சனா டர்‌ மாவை 
ஈறான ராகம்‌ | 
Mea MA TE WATE I< | 
ப்ருக்தாவனபுவி ப்ருந்தாரககண ப்ருக்தாராதித 


வந்த்யாங்க்ரிம்‌ 
குந்தாபாமல மந்த க்மேர ஸுஈதாநந்தம்‌ ஸுமஹாரந்தம்‌ 1 
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வந்த்யாமோஷ மஹாமுரிமாநஸ வந்த்யாகந்த பதத்வந்த்‌ வம்‌ 
நந்த்யாமேோஷ குணா: திம்‌ ப்ரணமத கோவிந்தம்‌ 
பரமாநந்தம்‌ 1] 


ஏ - பிருந்தாவன ப்ரதேசத்தில்‌, எகர 
தேவர்களின்‌ கூட்ட த்தாலும்‌, எண்டு பிருந்தையாலும்‌ 
பூஜிக்கப்பட்ட , எ வணங்கத்தக்க பாதங்களை 
உடையவரும்‌, கஊணமாமாஈ-குந்த புஷ்பம்பேரல்‌ ஒளி பகற்‌ 
நிர்மலமானதுமான, ராூவிடபுன்சிரிப்பாகிற, g 
அமிருத த்தால்‌ ஸந்தோஷப்படுத்த.கிறவரும்‌, i 
சிறந்த பேராநந்தஸ்வருபியும்‌, ஏன ன-வணங்கத்‌ 
தக்க எல்லா முனிவர்களின்‌, மனதில்‌ 
போற்றத்தக்கதும்‌ ஆனந்தமளிப்பதுமான, சதாத்‌ இரு 
திருவடிகளை உடையவரும்‌, எனி போற்றத்தக்க 
எல்லா நற்குணங்களுக்கும்‌ ஈமுத்திரமாக இருப்பிடமாக 
விளங்குபவரும்‌, ஈனாரார்‌-பேராகக்தஸ்‌ வருபியுமான எக்‌ 
கோவிந்தரை, ஜர8-௨ ணங்குங்கள்‌, 


பிருந்தாவனம்‌ என்னும்‌ பூங்காவன ப்ரதேசத்தில்‌ 
கூட்டங்களினாலும்‌ பிருந்தையென்னும்‌ தன்னிடம்‌ பக்திகொண்ட 
மங்கையாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட போற்றத்தக்க பாதங்களையுடைய 
வரும்‌ குந்த புஷ்பத்தின்‌ ப்ரகாசமுடையதும்‌ நிர்மலமான துமான 
புன்சிரிப்பு ரூபமான அமிருததர்ரையினல்‌ தன்ளைக்காணும்‌ 
பக்தர்களை ஆனந்தமடையச்‌ செய்கிறவரும்‌ சிறந்த அகண்ட 
பேரானந்த ஸ்வரூபமானவரும்‌ சிறந்த உத்ஸவங்களில்‌, தன்னை 
ஆராதிக்கச்‌ செய்யப்படுபவைகளில்‌ இன்‌ பமடைகிறவரும்‌, அவ்‌ 
வுத்ஸவத்தில்‌ ஈடுபடுவோரைக்‌ களிக்கச்‌ செய்கிறவரும்‌ எனவும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. நமஸ்கரிக்கத்தக்க எல்லா உத்தம 
முனிவர்களினாலும்‌ தங்களது மனதுகள்‌. ல்‌ ஆராதிக்கத்தக்கதும்‌, 
ஆனளந்தமளிப்பதுமான இரு திருவடிகளை உடையவரும்‌ பாஹ்ய 
பூஜையைக்‌ காட்டிலும்‌ மானஸ பூஜை சிறந்ததுபற்றி முனிவர்‌ 
கள்‌ மானஸ பூஜை செய்யுங்கால்‌ பகவானின்‌ திருவடியை 
வழிபட்டுப்‌ பேரானந்தமடைகிறார்கள்‌ என்று கருத்து, எல்லோ 
ராலும்‌ சிலாகிக்கத்தக்க எல்லா நற்குணங்களுக்கு இருப்பிடமாக 
விளங்குகிறவருமான பரமானந்த கோவிந்தனை வணங்குங்கள்‌, (9) 
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ரூப ஜலத்தினால்‌ ( அவனை த்யானம்‌ செய்வதே அமிருதம்போன்ற 
ஆனந்தவெள்ளத்தை யுண்டுபண்ணுமாதலால்‌ தியானமே 
அமிருதஜல ப்ரவாஹம்‌) நன்கு அலம்பப்பட்ட ( கழுவி அகற்றப்‌ 
பட்ட) எல்லா பாபங்களையும்‌ உடையவனாக ஆகி ( அவனுடைய 
ஸகல பாபங்களும்‌ பகவானின்‌ திருவடிமலர்‌ தியானத்தினால்‌ 
போகின்றன எனக்கருத்து ) தனது உள்ளேயே அந்தராத்மா 
வாக இருப்பவனும்‌, முடிவில்‌ உலகரூப கார்ய வர்க்கங்களைத்‌ 
தன்னுள்‌ மறையச்‌ செய்வதால்‌ மாயை அந்தமெனப்படுகிறது 
அதை தனது இருப்பிடமாகக்கொண்டு அதை ப்ரவிருத்திக்கச்‌ 
செய்கிறவருமான கோவிந்தனென்று திருகாமம்கொண்டு 
போற்றப்படும்‌ உத்தம ஆனந்தமாக விளங்கும்‌ மோக்ஷத்தை 
இரண்டற அதனுடன்‌ கலப்பதை அடைகிறான்‌. இரண்டறக்‌ 
கலந்து பேரின்‌ பமடைகிறான்‌,. ன இக (9) 


கோவிந்தாஷ்டகம்‌ முற்றிற்று, 


॥ ஜி: ॥ 
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.. [பண்டரீபுரம்‌ என்னும்‌ புண்ய க்ஷேத்திரத்தில்‌ புண்டரீகள்‌ 
என்னும்‌ பக்தனுக்கு அருள்‌ செய்வதற்காக ஆவீர்பவித்த 
மூர்த்தி பாண்டுரங்கர்‌. இருகால்களையும்‌ சேர்த்து செங்கல்லில்‌ 
வைத்துக்கொண்டும்‌ இடுப்பில்‌ பகையை வைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ நிற்கும்‌ அவஸரத்திலுள்ள பாண்டுரங்க மூர்த்தியை 
இந்த ஸ்தோத்ரத்தால்‌ பகவத்பாதாள்‌ துதிக்கிறார்‌, பலச்ருதி 
யுடன்‌ 9 சுலோகங்கள்‌ கொண்ட இந்த ஸ்தோத்ரத்தை ஸ்ரீ சங்கர 
பகவத்‌ பாதாசார்யாள்‌ தமது விஜய யாத்திரையில்‌ . இந்த 
க்ஷேத்திரம்‌ வந்து மூர்த்தியை தர்சித்த ஸமயம்‌ இயற்றியிருக்கலா 
மென்று தோன்றுகிறது. பாண்டுரங்க மூர்த்தியின்‌ உண்மை 
தத்வம்‌ பரப்ரஹ்மம்தான்‌ என்பதை ஒவ்வொரு சலோகத்திலும்‌ 
காட்டுகிறார்‌.] 


ஏரிக்‌ 62 MITT 
qd JEU எர்‌ நனி | 
என (ராரா 
1௭௪ AA ராகு ₹ ॥ 


மஹாயோகபீடே தடே பீமரத்யா . 

வரம்‌ புண்டரீகாய தாதும்‌ முநீந்த்ரை : ] 
ஸமாகத்ய திஷ்ட்டந்தமாநந்த கந்தம்‌ 

டர ப்ரஹ்மலிங்கம்‌ பஜே பாண்டுரங்கம்‌ 1! ' 


ப ஏலிஈஜ:-முனிபுங்கவர்களுடன்கூட, ராக-புண்டரீ 
கன்‌ என்னும்‌ பக்தனின்பொருட்டு, ஏ-அவன்‌ விரும்பும்‌ 
வரத்தை, எ£ஏ-கொடுப்பதற்கு, விரானாபீமரதி என்னும்‌ 
ஈதியினுடைய, 3 கரையில்‌ ஏரா வந்து, ளணம்‌*- 
சிறந்த உயரமான யோகபீடத்தில்‌, [எஜாஎ-அமர்ந்து நிற்‌ 
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பவரும்‌, ஊஈகாச்‌- ஆனந்தக்‌ கிழங்காகவும்‌, ரள 
சுத்த பரப்ரம்மஸ்வரூபத்தை அறிப ஸாதனமான அர்ச்சா 
உருவமாயுமுள்ள, ஏாசஞீ-பாண்டுரங்கனை, எட-ஸேவிக்‌ 
கிறேன்‌, 

பண்டரீபுர க்ஷேத்திர ஸ்தல புராணத்தின்படி பகவான்‌ , 
தன்னருள்‌ பெறப்‌ பலகாலம்‌ இதர முனிவர்களுடன்‌ தவம்செய்து 
கொண்டிருந்த புண்டரீகன்‌ என்னும்‌ உத்தம பக்தனை 
அனுக்ரஹிக்க வைகுண்டத்திலிருந்து பீமரதீ என்னும்‌ நதியின்‌ 
கரையை அடைந்து உத்தமமான யோகபீடத்தில்‌ நின்று காட்சி 
அளிப்பவரும்‌, உலகமனுபவிக்கும்‌ ஆனந்தமெல்லாவற்றிற்கும்‌ 

ஷூ 
காரண ஆனந்தக்கட்டி ரூபமாதலால்‌ (TTT எரா 
வரி ஆனந்தக்கிழங்கு என வர்ணிக்கப்படுகிறவரும்‌ நிர்குண 
சுத்த பிரம்ம ஸ்வரூபத்தை எளிதில்‌ தியானம்‌ செய்ய முடியாத 
மத்யம அதிகாரிகளை அனுக்ரஹிக்க அதற்கு ஸாதகமான ஸகுண 
வடிவம்‌ கொண்டிருப்பவருமான ஸ்ரீ பாண்டுரங்கனை ஸேவிக்‌ 
கிறேன்‌. (1) 
ஏர்‌ Mod 
ப்‌ ப 
ஈம்‌ rat எகர | 
4 TOCA எர 116 
ள்‌ ௭௭ ராஜர ॥ 8 | 


தடித்வாஸஸம்‌ நீலமேகாவபாஸம்‌ 
ரமாமந்திரம்‌ ஸுந்தரம்‌ சித்ப்ரகாபமம்‌ ] 

வரம்‌ த்விஷ்டகாயாம்‌ ஸமந்யஸ்த பாதம்‌ 
பரப்ரஹ்மலிங்கம்‌ பஜே பாண்டுரங்கம்‌ 1] 


எ ௭்‌-மின்னல்போல்‌ ஒளியுள்ள மஞ்சள்‌ நிறப்‌ 
பட்டாடையுடுத்தியவரும்‌, என்‌ -கருமேக த்தின்‌ 
ஒளியுடையவரும்‌, ஊர்‌ லக்ஷ்மீ தவியின்‌ வாஸஸ்‌ தர்ன 
மாக வீளங்குபவரும்‌ (அவரது மார்பில்‌ லக்ஷமீ நித்யவாஸம்‌ 
செய்வதால்‌), ௫₹(-அழகியவடிவமுடையவரும்‌, இரசக்‌ 
சுத்தஞான ரூபியாக ப்ரகாசிப்பவரும்‌, . ஏ4-சிரேஷ்டமான 
வரும்‌, அனைவராலும்‌ வரிக்கத்தக்கவரும்‌, மகாள்‌-பீ டரூப 
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மான செங்கல்லில்‌, ஏரண இணைத்து வைத்துக்கொண் 
டுள்ள இரு திருவடிகளையுடையவரும்‌, ௪ -பரப்ரம்ம 
லிங்கமாக இருப்பவருமான , பட்டத ட பவ ப்ப 
ஸேவிக்கிறேன்‌, ப 

பகவான்‌ பீதாம்பரதாரியானதால்‌ மின்னல்போல்‌ ஒளிக்கும்‌ 
மஞ்சள்‌ பட்டாடை உடுத்தினவரும்‌, நீருண்ட கருநிறமேகம்போல்‌ 
விளங்குகிறவரும்‌, ஸ்ரீ லஷ்மீ தேவி அவரது மார்பில்‌ நித்யவாஸம்‌ 
செய்வதுபற்றி லக்ஷ்மீ தேவியின்‌ வாஸஸ்தானமாக விளங்கும்‌ 
திவ்ய தேஹங்கொண்டவரும்‌ எல்லா அழகுகளும்‌ சேர்ந்து 
இருக்குமிடமாக மிக்க அழகுடன்‌ விளங்குபவரும்‌ சூர்யன்‌ 
சந்திரன்‌, அக்னி, நக்ஷத்ரம்‌ முதலிய ஒளிக்கும்‌ பொருள்களும்‌ 
ஜடமானதால்‌, தானே ஒளிக்க சக்தியற்றவைகள்‌. அவைகளும்‌ 
எக்தப்‌ பொருளின்‌ அருள்‌ பெற்று ப்ரகாசிக்கின்றனவோ அப்‌ 
பொருள்‌ மெய்ப்பொருளான ஞானப்பொருளே. அவ்வுயர்ந்த 
ஞானப்பொருளான பரமாத்ம ஸ்வரூபமாக இருந்து எல்லா 
வற்றையும்‌ தானே ப்ரகாசப்படுத்திக்‌ கொண்டிருப்ப வரும்‌, 
பண்டரீபுர க்ஷேத்ரத்தில்‌ செங்கல்லினால்‌ அமைக்கப்பட்ட மஹா 
பீடத்தில்‌ சேர்த்து இணைத்து பாதங்களை வைத்துக்கொண்டு 
நின்று காக்ஷி அளிப்பவருமான பரபிரம்மரூபமான அப்பாண்டு 
ரங்கனை ஸேவிக்கிறேன்‌. .. (இ) 


ஏம்‌ ஏஎம்‌ ஈன்‌ 
(௭08: கார்‌ TA UA எரு | 
எர்த்‌ என்‌ IE CALE 
ர்‌ AA MEE | 3 ॥ 
ப்ரமாணம்‌ பவாப்தேரிதம்‌ மாமகாநாம்‌ 
நிதம்ப: கராப்யாம்‌ த்ருதோ யே தஸ்மாத்‌ | 
விதாதுர்‌ வஸத்யை த்ருதோ நாபிகோ ௦; 
பரப்ரஹ்மலிங்கம்‌ பஜே பாண்டுரங்கம்‌ 1! 
ராரகாளர்‌-என்னைச்சார்ந்த பக்தர்களுக்கு, ஏளன: எனன்‌- 
இச்சம்ஸார ஸமுத்திரத்தின்‌ ஆழ அளவு, ₹₹ - இதுதான்‌ 
இடுப்பளவுதான்‌. ஏரி, - ஆகையினால்தான்‌ ( என்றுகாட்ட) 
J. xix-14. 
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3௭-எவரால்‌, சராரர்‌- தமது இருகைகளினால்‌, ஏர:-தன து 
இடுப்பு, ஏச;-தொடப்படுவதாக அர்ச்சாவிக்ர ஹம்‌ விளங்கு 
கிறதோ. ஏஏ-எவரால்‌, (ஏள:-உலகமனை த்தையும்‌ படைக்‌ 
கும்‌ பிரம்மதேவனுடைய, ஏஎ்டவாஸத்தின்‌ பொருட்டு 
வாஸஸ்தலத்தை சுட்டி காட்டுவதன்‌ பொருட்‌, எ 
தொப்புள்‌ கமலமும்‌, அஏ:சுட்டிக்காட்டப்படுகிறதோ 
(தொப்புள்‌ குழிதெரியும்படி அதற்குக்‌ கீழாகவே ஆடை 
உடுத்தியிருப்பதால்‌) அவ்விதமான, ரனன।ஒல்‌-பரப்பிரம்ம 
ஸ்வரூபியான, ராச்‌-பாண்டுரங்கனை , ஏவ ”ஸேவிக்‌ 
கிறேன்‌, ட 


அங்கு விளங்கும்‌ அர்ச்சாவிக்ரஹம்‌ கொண்ட. பாண்டுரங்கன்‌ 
தனது இரு கைகளையும்‌ தனது நிதம்பமென்னும்‌ இடுப்பின்கீழ்‌ 
வைத்துக்கொண்டு நிற்பதற்கும்‌, தொப்புளுக்குக்கிழே ஆடை 
யணிர்திருப்பதற்கும்‌ காரணம்‌ கூறுகிறார்‌ பகவான்‌. தனது 
பக்தர்கள்‌ விஷயத்தில்‌, இச்சம்ஸாரஸாகரம்‌ இடுப்பளவு 
ஆழமுடையதுதான்‌ அதிக ஆழமில்ல்‌. ஆதலால்‌ எனது: 
பக்தர்கள்‌ இச்சம்ஸாரஸாகரம்‌ பற்றி பயங்கொள்ளவேண்டாம்‌ 
என அறிவிக்கிறார்‌ மேலும்‌ இவ்வுலகம்‌ அனைத்தையும்‌ படைக்கும்‌ 
கான்முக பிரம்மதேவனும்‌ பகவானது நாபி கமலத்தின்‌ கண்‌. 
பிறந்து அங்கேயே வாசம்‌ செய்கிறான்‌ என்றால்‌ பாண்டுரங்கனின்‌ 
தேகம்‌ உலகமனைத்தையும்‌ அதைப்படைத்த பிரம்மனையும்‌ 
தனது ஒரு சிறு பாகத்திலேயே அடக்கிவைத்துக்கொண்டிருப்‌ 
பதும்‌ பூர்ண தேகம்‌ மிக்க வியாபகமானதென்றும்‌ தெரிகிறது. 
அவ்விதப்‌ பெருமைவாய்ந்த பரபிரம்மரூபமான பாண்டுரங்களை 
ஸேவிக்கிறேன்‌, ப (9) 


ஸிவார்சர்‌ கி 
௭ ரக்‌ அற்ற | 
இர்‌ வாளின்‌ ஈர்‌ எகர 
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ஸ்புரத்‌ கெளஸ்துபாலங்க்ருதம்‌ கண்டதேபேோ 
ச்ரியா ஜுஷ்ட கேயூரகம்‌ ச்ரீநிவாஸம்‌ ] 
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ஸீவம்‌ மாந்‌ தமீட்யம்‌ வரம்‌ லேர்கபாலம்‌ 
பரப்ரஹ்மலிங்கம்‌ பஜே பாண்டுரங்கம்‌ 1] 


சாகரு-கழுத்தில்‌, [வள அழதடன்‌, ஷர “ஒளிக்கும்‌ 
ஏா்கள்‌-கெளஸ் துப ரத்னத்துடன்கூடிய ஹாரத்தால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட வரும்‌, ஏரக்ராக- தோள்‌ வளைகளை அணிர்‌ 
தவரும்‌, வி[எனஏ்‌-(டார் பில்‌ லக்ஷ்மி வஸிப்பதால்‌) லக்ஷ்மிக்கு 
வாஸஸ்தானமாக இருப்பவரும்‌, 194-மங்களளுபியும்‌, 
மங்களங்களைத்தருபவரும்‌, சாஈர-(ராகம்‌ த்வேஷம்‌ காமம்‌ 
முதலிய சித்தவிகாரமேதுமின்றி இருப்பதால்‌) சர்ந்தமான 
நிலைமை கொண்டவரும்‌, $௫-எல்லோராலும்‌ துதிக்கத்தக்க 
வரும்‌, ஏர-வரமளிப்பவரும்‌, சிறந்தவரும்‌, கர்‌ உலக 
மனைத்தையும்‌ ரக்ஷிப்பவரும்‌, ரன 5ல்‌ -பரப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபியுமான; ஈரக்‌ - பர்ண்டுரங்கனை, எூட்ஸேவிக்‌ 
கிறேன்‌, 


மார்பில்‌ பூஷணமாக அணியப்பட்டிருக்கும்‌ கெளஸ்துப 
மணியின்‌ மேல்‌ ரோக்கிப்‌ பரவும்‌ ஒளிகளினால்‌ அழகுறும்‌ கண்ட 
தேசத்தையுடையவரும்‌ (காதுகளில்‌ அணியப்படும்‌ குண்டலம்‌ 
முதலிய கர்ணாபரணங்களினல்‌ கன்னப்ரதேசம்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
படுவதுபோல மார்பிலுள்ள கெளஸ்துபம்‌ கழுத்தை அழகுநச்‌ 
செய்கிறது.) மிக்க அழகாக தரித்துக்கொள்ளப்பட்ட தோள்‌ 
வளைகளையுடையவரும்‌, லக்ஷ்மீ தேவி சஞ்சல ஸ்வபாவமுடைய 
வளானபோதிலும்‌ விஷ்ணுவிடம்‌ சஞ்சல ஸ்வபாவத்தைவிட்டுக்‌ 
காதலுற்று விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ நித்ய வாஸம்‌ செய்யும்படியாக 
வசிகரிக்கும்‌ உயர்ந்த அழகு குணங்களின்‌ மேன்மை உடையவரும்‌ 
ராகம்‌, த்வேஷம்‌, காமம்‌, க்ரோதம்‌ முதலிய எந்ததோஷமுமின்‌ றி 
சத்தமாகவிருப்பதால்‌ பரம சாந்த ஸ்வரூபியாக விளங்குகிறவரும்‌, 
முக்குண மூலபிரகிருதி ஸம்பந்தமற்றிருப்பதால்‌ ளா இச்‌ ஏன்‌ 
«a என்‌ என்று மாண்டூக்ய உபநிஷத்தில்‌ கூறப்பட்டபடி 
துரீய ஸ்வரூபமாக உள்ளவரும்‌, ஜீவராசிகள்‌ எல்லாவற்றாலும்‌ 
துதிக்கத்தக்கவரும்‌, அவ்விதம்‌ உயிர்களால்‌ சரணமடையத்‌ 
தகுந்தவரும்‌, தன்னால்‌ படைக்கப்பட்ட உலகமனைத்தையும்‌ 
காப்பாற்றுபவருமான பாண்டுரங்க பரபிரம்மத்தை ேவிக்‌ 
கிறேன்‌, (4) 


108 பாண்டுரங்காஷ்ட கம்‌ 


Sarge எர 
AEST வேரர | 

qed FET 
௭௫ல்‌ Mo ராண | %॥ 


மரச்சந்த்ர பிம்பாந௩ம்‌ சாருஹாஸம்‌ 
லஸத்குண்டலாக்ராக்த சண்டஸ்தலாந்தம்‌ 1 

ஜபாராகபிம்பாதரம்‌ சஞ்ஜநேத்ரம்‌ 
பரப்ரஹ்மலிங்கம்‌ பஜே பாண்டுரங்கம்‌ 1] 


எரர்‌ - சரத்காலத்தில்‌ மேகாவரணமின்‌ றி 
ப்ரகாசிக்கும்‌ சந்திரமண்டலம்போன்ற முகத்தையுடைய 
வரும்‌, எகா்‌- அழகான புன்‌ சிரிப்‌ பு உடையவரும்‌, 
காசுகளாக -ட்ரகாசிக்கும்‌ குண்டலங்கள்‌ 
என்னும்‌ காது அணிகளின்‌ ஒளிகளினால்‌ சூழப்பட்டு வீளங்‌ 
கும்‌ இருகன்னப்ரதேச ஓரங்களையுடையவரும்‌, ஏராள 
இளள்‌-செம்பரத்தைப்‌ புஷ்பத்தின்‌ சிவப்புகிறங்கொண்ட 
கோவைப்பழர்போன்ற உதடுககாயுடையவரும்‌, கஏ99- 
தாமரைமலர்போன்ற கண்களையுடையவரும்‌, ஈன்‌. 
பரப்ரஹ்ம ரூபியுமான, ஏாரஏா-பாண்டுரங்கவிட்டலரை, 
ஏ ஸேவஙிக்கிறேன்‌, 


வருஷருதுவிற்கு அடுத்துவரும்‌ சரத்ருதுவில்‌ மேகங்களின்‌ 
ஆவரணம்‌ விலகிவிடுவதால்‌ சரத்ருது பெளர்ணமி சந்திர 
மண்டலம்‌ மிக்க அழகுடையது, அதுபோல்‌ விளங்குகிறது 
பாண்டுரங்களின்‌ திருமுகம்‌, தன்னை சரணமடையும்‌ உயிர்களுக்கு 
பயத்தை நீக்கி அருள்புரிய சித்தமாய்‌ இருப்பதைத்‌ தெரிவிக்க 
தனது மனதில்‌ நிறைந்துள்ள அன்பு வெள்ளத்தை வெளிக்காட்ட 
அழகிய மந்தஹாஸம்‌ என்னும்‌ புன்கிரிப்புக்கொண்டவரும்‌, முன்‌ 
கூறியபடி காதுகளில்‌ அணியப்பட்ட இரு குண்டலங்களால்‌ 
அழகுறச்‌ செய்யப்பட்டு விளங்கும்‌ கன்னப்ரதேச ஓரங்களையுடைய 
வரும்‌, சம்பரத்தைப்பூ கோவைப்பழம்‌ இவைபோல சிவந்த 
மிருதுவான வடிவம்‌ கொண்ட உ தடுகளையுடையவரும்‌ 
செந்தாமரை மலர்‌ போன்ற கண்களையுடையவருமான பாண்டு 
ரங்க பரபிரம்மத்தை ஸேவிக்கிறேன்‌. (6) 
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கிரீடோஜ்‌உலத்‌ ஸர்வ திக்ப்ராந்தபாகம்‌ 
ஸுரைரர்சிதம்‌ திவ்யரத்னைரகர்கை: 1 

_த்ரிபங்காக்ருதிம்‌ பர்ஹமால்யாவதம்ஸம்‌ 
பரப்ரஹ்மலிங்கம்‌ பஜே பாண்டுரங்கம்‌ 1] 


ரிக எக்‌ எல்லா திக்குகளின்‌ எல்லை 
களையும்‌ ப்ரக: ர ம்‌ கிரீட.மணிர்‌ தவரும்‌, ஏட: “தேவர்‌ 
களினால்‌, ஏஈ$.-வீலைமதிக்க முடியாத, கஊடி:-சிறந்த 
ர த்னங்களினால்‌, ஏ(ஏச்‌-பூஜிக்கப்படுகிறவரும்‌, (எவள்‌ 
முழங்கால்‌, இடுப்பு, கழுத்து, என மூன்று இடங்கள்‌ 
கொஞ்சம்‌ சாய்ந்து வள ந்‌ த உருவமுடையவரும்‌, ஏ 
எண்ட்‌ மயில்தோகை இழக்கைகளினால்‌ செய்யப்பட்ட 
மாலையை சிரோபூஷணமாக அணிக்‌ தகொண்டிருப்பவரும்‌ 
ரணன(எள்‌-பரப்ரஹ்மஸ்வரூபியுமான, ஏரார்‌ 
பண்டரிநாதரை, ஏ ஸேவிக்கிறேன்‌. 


எல்லாப்பக்கத்திலும்‌ உயர்ந்த ரத்னங்கள்‌ பதித்த கிரீட 
மணிந்கிருப்பதால்‌ அக்கிரீட ரத்னங்களின்‌ கிரணங்களீனால்‌ 
நான்கு திக்குகளும்‌ அதன்‌ கோடிவரை ப்ரகாசிக்கின்‌ றன. 
பகவானின்‌ அருளால்‌ மேன்மை பெற்ற தேவர்கள்‌ மேலும்‌ 
அவ்விதம்‌ மேன்மை அடையவேண்ணி தங்களது சொத்தாக 
விளங்கும்‌ உயர்ந்த பல ரத்னங்களால்‌ பகவானை பூஜிக்கின்றனர்‌, 
பகவான்‌ பாண்டுரங்கள்‌ பக்தர்களை அனுக்ரஹிக்க ஒய்யாரமாக 
நின்று காக்ஷியளிப்பதால்‌ அச்சமயம்‌ அவரது தேகம்‌, முழங்கால்‌ 
அல்லது பாதம்‌, இடுப்பு, கழுத்து என்ற மூன்று இடங்களில்‌ 
கொஞ்சம்‌ சாய்ந்த வளைவு கொண்டுள்ளது தலையில்‌ மயில்‌ 
தோகை சிறகில்‌ செய்யப்பட்ட மாலையை அழகாக 
அணிந்துள்ளார்‌. இவ்விதம்‌ விளங்கும்‌ பாண்டுரங்க பிரம்மத்தை 
ஸேவிக்கிறேன்‌, (6) 
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விபும்‌ வேணுநாதம்‌ சரந்தம்‌ துரந்தம்‌ 

.... ஸ்வயம்‌ லீலயா கோபவேஷம்‌ த.தாஈம்‌ ] 

கவாம்‌ ப்ருந்தகாநந்ததம்‌ சாருஹாஸம்‌ 
டரப்ரஹ்மலிங்கம்‌ பஜே பாண்டுரங்கம்‌ ॥ 


(ஏழ்‌-எங்கும்‌ வியாபகமாக விளங்குபவரும்‌ எல்லோருக்‌ 
கும்‌ யஜமானனாக விளங்குபவரும்‌, எதையும்‌ செய்யவல்லமை 
கொண்டவரும்‌, ஏரளர்‌-புல்லாங்குழல்‌ ஊதிக்கொண்டிருப்‌ 
பவரும்‌, ஏ-பக்தர்களை அனுக்ரஹிக்க அவர்கள்‌ உள்ளங்‌ 
களில்‌ சஞ்சரிப்பவரும்‌, ஐம்‌-(முடிவு இல்லாததால்‌) கண்டு 
பிடிக்க முடியாத முடிவையுடை யவரும்‌, ௭ ளிய 
தானாகவே கர்மாவிற்கு அதீனமாகாமல்‌ விளையாட்டாகவே 
அனாயாஸமாகவே தனது இச்சையினாலேயே, எரர்‌. 
இடையனுநவத்தை, ஈளுள்‌-தரித்திருப்பவரும்‌, ஏஸ்‌ 
பசுக்க ருடைய, ஏகோ ண்‌ - கூட்டங்களுக்கு ஆனந்தத்‌ 
நை உண்டு பண்ணுகிறவரும்‌, ஏகா அழகிய புன்சிரிப்‌ 
புடையவரும்‌ ஏரா ஒத பரப்ரஹ்மரூபியுமான , ராஜுல்‌- 
பாண்டுரங்கனை, ஏூ-ஸேவீக்கிறேன்‌. 


உண்மையில்‌ பகவான்‌ பரபிரம்மரூபமாதலால்‌ எங்கும்‌ 
வ்யாபித்தவர்‌, எதையும்‌ செய்யத்தக்க ஆற்றல்‌ படைத்தவர்‌, 
எல்லா உலகங்களையும்‌ அடக்கி ஆட்கி செய்யும்‌ திறமையுங்‌ 
கொண்டவர்‌ என “வீபு' என்னும்‌ பதத்தால்‌ கூறப்படுகிறது. 
ஜீவராசிகள்‌ அனைத்தையும்‌ இன்பத்தில்‌ மெய்மறந்து லயிக்கச்‌ 
செய்யும்‌ கானரஸத்தில்‌ ஈடுபட்டு பகவான்‌ புல்லாங்குழல்‌ ஊதி, 
களிக்கச்செய்தும்‌ களித்துக்‌ கொண்டுமிருக்கிறார்‌. பக்தர்களை 
அனுக்ரஹிக்க வேண்டி அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ 
உருவம்‌ எடுத்துக்கொண்டு சஞ்சரிக்கிறார்‌. மாடுகளையும்‌ மேய்ச்‌ 
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கிறார்‌. அவர்‌ முடிவு கண்டுபிடிக்க முடியாதது. உண்மையில்‌ 
இல்லாதது. முடிவே அற்றவர்‌. நித்யப்‌ பொருளாக விளங்குவ 
தால்‌ முடிவு ஏது? ஜீவராசிகள்‌ பூர்வஜன்ம கர்மாக்களின்‌ 
அதீனமாகப்‌ பலன்களை அனுபவிக்க எடுக்கும்‌ சரீரம்‌ போன்றது 
அல்ல பகவான்‌ எடுக்கும்‌ சரீரம்‌, ஜீவர்களை அனுக்ரஹிக்கத்‌ 
தனது இச்சையினாலேயே தான்‌ விரும்பும்‌ எந்த சரீரத்தையும்‌ 
எடுக்க சக்தி வாய்ந்திருப்பதால்‌, ஒரு சமயம்‌ அவ்விச்சையினால்‌ 
கிருஷ்ணுவதாரத்தில்‌ இடைய வேஷசரீரம்‌ கொண்டுள்ளார்‌. 
அந்த கோபால வேஷத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி பசுக்களை 
அன்புடன்‌ மேய்த்து பராமரித்து வேணுகானரசம்‌ பருகச்‌ 
செய்து இன்புறச்செய்தார்‌. அவ்விதமான பாண்டுரங்கத்திருகாம 
திரு: உருவங்கொண்ட பர பிரம்மத்தை ஸேவிக்கிறேன்‌, (7) 


ad amd 6 
qi ஏ ETFINA மிரா | 
THA NAMIE சோர 
THATS AA MEE ॥ ௪ ॥ 
அஜம்‌ ருக்மிணி ப்ராண ஸஞ்ஜீவகம்‌ தம்‌ 
பரம்‌ தாம கைவல்யமேகம்‌ து£யம்‌ 1 
ப்ர ஸந்ரும்‌ ப்ரபந்நார்த்திஹம்‌ தேவதேவம்‌ 
பரப்ரஹ்மலிங்கம்‌ பஜே பாண்டுரங்கம்‌ 1! 


ஏன்‌-பிறப்பற்றவரும்‌, உளிள எனி 44-கிருஷ்ணாவ 
தாரத்தில்‌ ருக்மிணீயென்னும்‌ பெயருடன்‌ விளங்கும்‌ லக்ஷ்மீ 
தேவியின்‌ உயிர்‌ மருந்தாக விளங்குபவரும்‌, ஏர -எல்லோ 
ராலும்‌ அடையப்பட வேண்டிய உயர்ந்த இடமாகவும்‌ 
உயர்ந்த தேஜோ வஸ்துவாகவும்‌ இரப்பவரும்‌, ஆ௭ர்‌- 
இரண்டாவது வஸ்து இன்றி தனித்த ஒர பொருளாக 
உண்மையில்‌ உள்ளதாகவும்‌, எக-எவ்வித பேதமும்‌ கூற 
முடியாது ஒ$ர பொருளாக இருக்கக்கூடியதும்‌, ஏஏச்‌- 
ஜாக்ரத்‌ ஸ்வப்னம்‌ ஸுஷுப்தி என்னும்‌ மூன்று அவஸ்தை 
களில்‌ விளங்கும்‌. விச்வன்‌, தைஜுஸன்‌, ப்ராஜ்ஞன்‌ என்ற 
பேதங்கள்‌ நீங்கி நான்காவது அவஸ்தையில்‌ சுத்தஸ்வ 
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ரூபனாக விளங்குபவனும்‌, ஈஏஎ-பக்தர்களுக்கு அருள்‌ செய்‌ 
பவனும்‌ நிர்மல மனமுடையவனும்‌, எண்‌ சரண மடைந்‌ 
தோரின்‌ கஷ்டங்களை போக்கடிப்பவரும்‌, ேோர்‌-தேவதை 
களுக்கும்‌ அருள்புரியும்‌ தேவதையாக விளங்குபவரும்‌, 
ரல்‌-பரப்ரஹ்ம ஸ்வரூ.ரிபுமான, தந்த, uivgrE- 
பாண்டுரங்கனை , ஏஏ-"ேவிக்கிறேன்‌. 


மூலப்ருகிருதி ஸம்பர்தமுள்ள மற்றப்‌ பொருள்கள்போல 
பிறப்பு, இருப்பு, வளர்ச்சி, சிதைவு, அழிவு முதலிய விகாரங்கள்‌ 
அற்றவன்‌ தப்‌ வனா கன்‌ TNA இண்டு 
ரானி ன: ” என்ற வசனப்படி கிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ ருக்மிணி 
ணன்‌! விளங்கும்‌ லஷ்மீதேவியின்‌ உயிர்க்‌ காதலனாக விளங்கு 
பவர்‌ “ஊர்ச்‌: எண ணா எ? இது போன்ற 
வசனங்களால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ப்ரகாசிக்கச்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கும்‌ ப்ரகாச ஞான ரூபமானவர்‌, எல்லோரும்‌ அடைய 
வேண்டிய உயர்ந்த ஸ்தானமாக விளங்குபவர்‌ உண்மையில்‌ 
வேறு இரண்டாவது பொருள்‌ இல்லாததால்‌ தனித்த ஒரே 
பொருளாக விளங்குபவர்‌ மாண்டூக்ய உபநிஷத்தில்‌ கூறியவாறு 
ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌ ஸுஷாப்திமென்னும்‌ முன்று அவஸ்தை 
களுக்கப்பால்‌ நான்காவதாக விளங்குபவர்‌ முக்குண ஸம்.பந்த 
மற்றிருப்பதால்‌ எப்‌ பொழுதும்‌ பிரஸன்னமாக இருப்பவர்‌ 
கருணை வள்ளல்‌ ஆதலால்‌ சரணமடைவோரின்‌ துக்கங்களை 
போக்குகிறவர்‌ இக்திராதி தேவர்களுக்கும்‌ சக்தியளித்துப்‌ பரிபா 
லிக்கும்‌ தேவன்‌ இவ்விதமான பரபிரம்ம பாண்டுரங்களை ஸேவிக்‌ 
கிறேன்‌. | (9) 


WA TEE 4 iat 3 
கர்ணா ஈன எ PET | 

சாவி னி எனகற 
sted mad maa | உட 


ஸ்தவம்‌ பாண்டுரங்கஸ்ய வை புண்யதம்‌ யே 
படந்த்யெகசித்தேன பக்த்யா ௪ நித்யம்‌ | 
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பவாம்போறிதிம்‌ தேரபி தீர்த்வா2ந்த காலே 
ஹரேராலயம்‌ மாச்வதம்‌ ப்ராப்நுவந்தி 1] 


ஏ-எவர்கள்‌, ஏாஏச்‌-புண்யமளிக்கக்கூடிய, ரத 
₹ர8--ஸ்ரீ பாண்டுரங்கனுடைய ஸ்துதியை, [ஏ-எப்பொழு. 
தும்‌, ஏசளா-பக்தியுடனும்‌, ரக எ-ஏகாக்ரமன துட 
னும்‌ வேறு ஒன்றையும்‌ நினைக்காத மனதுடனும்‌ ஸஏசரசச- 
படனம்‌ செய்கிறார்களோ, பாராயணம்‌ செய்கிறார்களோ, 
எ-அந்த பக்தர்கள்‌, என்க -ஸம்ஸார ஸாகரத்தை 
அின?-சுலபமாகக்‌ கடந்து, (ஜீவிக்கும்‌ சமயத்திலும்‌ அதன்‌ 
கஷ்டமின்றி), கி -முடிவுகாலத்திலும்‌ (மரண சமயம்‌) 
வானச்‌-அழிவற்று என்றும்‌ நிலைத்திருக்கும்‌, ஐூரரசர்‌- 
வீஷ்ணுவின்‌ இருப்பிட வைகுண்டத்தை, (ஸகுண 
- பிரும்மருபமான விஷ்ணுயிற்கும்‌ எந்த நிர்குண பரப்ரம்மம்‌ 
- ஆதாரமானதோ அந்த சுத்த பரப்ரம்மத்தை), ஈஏ8728- 
அடை கிறார்கள்‌, (அந்த ஸ்வரூபமாக ஆகிறார்கள்‌). 
எந்த பக்தர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பக்தியுடனும்‌ ஏகாக்ர 
மனதுடனும்‌, பாண்டுரங்கனின்‌ இந்த ஸ்துதியைப்‌ படிக்கிறார்‌ 
களோ அவர்கள்‌ ஸம்ஸார வாழ்க்கை காலத்திலும்‌ அவனது 
அருளால்‌ ஞானம்பெற்று அந்த ஞானத்தின்‌ பயனாக அறியாமை 
யினால்‌ தோன்றும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ பற்று நீங்கி, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
துன்பங்கள்‌ இல்லாமல்‌ வாழ்ந்து முடிவில்‌ மரணமடையும்‌ 
சமயம்‌ அவரது அருளாலேயே அவனது வைகுண்ட உலகம்‌ 
அடைந்து அப்ராக்ருத திவ்ய ஸாகத்துடன்‌ வைகுண்டத்தில்‌ 
வாழ்ந்து அவனது அருளால்‌ ஏற்படும்‌ ஆத்மஞான த்தின்‌ பயனாக, 
விஷ்ணுவின்‌ உண்மை ஸ்வரூபமான ஸச்சிதானந்த சுத்த 
பிரம்மத்தில்‌ இரண்டறக்கலந்து பேரிள்பமடைகிறார்கள்‌, (9) 


பாண்டுரங்காஷ்டகம்‌ முற்றிற்று, 


ர, xix-13. 


ELS! 
॥ SAADEH ॥ 
ஐஜகந்நாதாஷ்டகம்‌ 


[ ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதாசார்யார்‌ நான்கு திசைகளில்‌ நான்கு 

ஆம்நாய பீடங்களை ஸ்தாபித்ததும்‌, அங்கு தமது நான்கு சிஷ்யர்‌ 
களை பீடாதிபதிகளாக நியமித்து அவர்கள்‌ மூலம்‌ குரு பரம்பரை 
யைத்‌ தோழ்றுவித்ததும்‌ யாவரும்‌ அறிந்ததே. அவற்றில்‌ கிழக்கு 
ஸமுத்திரக்கரையிலுள்ள புரீ என்ற ஜகக்காதக்ஷேத்திரத்தில்‌ 
பூர்வாம்நாய பீடமாகிய கோவர்த்தன பீடத்தை ஸ்தாபித்தார்‌, 
இங்கு கோயில்‌ கொண்டுள்ள ஸ்ரீ ஜகந்நாத பகவானின்‌ பேரில்‌ 
ஆசார்யாளால்‌ இயற்றப்பட்ட ஸ்தோத்ரம்தான்‌ ஜகந்நாதாஷ்‌ 
டகம்‌ என்பது. இது எட்டு சுலோகங்கள்‌ கொண்டது. இங்கு 
நடைபெறும்‌ ஸர்வப்ரஸித்தமான ரதோத்ஸவத்தை &-வது 
சுலோகத்தில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இந்த க்ஷேத்ரம்‌ நீலாத்ரி என்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. ஒவ்வொரு சுலோகத்தின்‌ முடிவிலும்‌ தம்‌ 
கண்களால்‌ பார்க்கும்படியாக தர்சனம்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று 
பகலானை பிரார்த்திக்கிறார்‌. ] 


SalI GAGAPIUC IRIE EL 
JET எரி TERGTEATEATT: | 
Tafa 
ஸா: எள்‌ எரி MAG WI 


கதாசித்‌ காளிந்தீதட விபிந ஸங்கீதகவரோ 
முதா கோபீநாரீ வதஈ கமலாஸ்வாத மதுப்‌; ] 
ரமா ம்பு ப்ரஹ்மாமரபதி கணேலார்சிதபதோ 
ஜகந்நாத; ஸ்வாமீ ஈயநபதகாமீ பவது மே ]] 


கக௭-ஒரு சமயம்‌, கார்சாிஎக யலி எக யமுனா 
நதிக்‌ கரையோரத்திலுள்ள வனத்தில்‌ சிறந்த பாடகராக 
விளங்குபவரும்‌, ஏ சந்தோஷத்துட ன்‌, ICL 
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ஈட ரஜ கேரபிகா -ஸ்திரீகளின்‌ . முககமல மலரின்‌ 
ரஸத்தைப்‌ பருகும்‌ வண்டாக இருப்பவரும்‌, 1 
ஊரான: - எக்ஷமீதேவி, சிவன்‌, பிரம்ம 
தேவன்‌, தேவேந்திரன்‌, கணபதி இவர்களினால்‌ பூஜிககப்‌ 


க 


யஜமானருமான, அள: ஜகன்னாதன்‌ என்‌ னும்‌ திர்‌ 
முடைய பகவான்‌, இடான்னுடைய, எராாாரி- கண்கள்‌ 
பார்க்கும்‌ வழியை அடைந்தவராக (கண்களுக்குத்‌ தெரிகிற 
வராக), ஏஏ ஆகவேண்டும்‌, 


புரீ க்ஷேத்திரத்தில்‌ ' ஜகந்நாதன்‌ ' என்ற பெயருடன்‌ 
விளங்கும்‌ பகவான்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ஸ்வாமி, யஐமரளர்‌ 
என்பது அவருடைய பெயரிலிருந்தே தெரிகிறது இவர்தான்‌ 
ஒரு சமயம்‌ கிருஷ்ணாவதாரமெடுத்து ய்முநாநதிக்கரையிலுள்ள 
பிருந்தாவனத்தில்‌ வேணுகானம்‌ செய்தார்‌. கதியின்‌ பிரவாஹம்‌, 
கரையில்‌ சோலை நிறைந்தவனம்‌ முதலான இயற்கைக்‌ காக்ஷி 
களுடன்‌ அழகுற விளங்குமிடத்தில்‌ நடத்திய ஸங்கீதத்தால்‌ 
தான்‌ மகிழ்ந்ததுடன்‌ எல்லா பிராணிகளையும்‌ மெய்மறக்கச்‌ 
செய்தார்‌. இந்த வேணுகானத்தால்‌ இழுக்கப்பட்டு அங்கு 
ஓடிவந்தனர்‌ கோபியர்கள்‌, வண்டுகள்‌ தாமரை மலரின்‌ மகரந்‌ 
தத்தைப்‌ பருகுவதுபோல அவர்களுடைய தாமரைபோல்‌ அழகிய 
முகத்திலுள்ள அதர ரஸத்தைப்பானம்‌ செய்தார்‌. இவர்‌ 
இடையராகத்தோள்றியபோதிலும்‌ உண்மையில்‌ ஐகர்நாதரான 
படியால்‌ லக்ஷ்மி, சம்பு, ப்ரஹ்மா, கணேசர்‌ முதலான எல்லா 
தேவர்களும்‌ இவருடைய திருவடிகளைப்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌, 
கோபியர்களுக்கு காக்ஷியளித்ததுபோல்‌ எனது கண்களுக்குப்‌ 
புலப்படும்படி எதிரில்‌ வந்து தோன்‌ றவேண்டும்‌. (1) 


89 ௭4 ay நாண்‌ எம்‌ எர 
6 எனா என்டர்‌ THAT | 
௭ அண்ணா 
ஸா: எளி TATA ரா 3 | 5 ॥ 


புஜே ஸவ்யே வேணும்‌ ஸிரஸி ஸிகிபிஞ்ச்சம்‌ கடி தடே 
துகூலம்‌ நேத்ராந்தே ஸஹசரகடாக்ஷம்‌ விதததே | 
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ஸதா ஸ்ரீமத்ப்ருந்தாவன வஸதி லீலா பரிசயோ : 
ஜகந்நா த: ஸ்லாமீ ஈயநபதகாமீ பவது மே ]] 


பதி இடது கையில்‌, அர்‌-புல்லாங்கு சழலையும்‌, 
னீ தலையில்‌, இம்‌ மயில்‌ தோகை சிறகையும்‌, 
கா?-இ டுப்‌ பில்‌, 395- பட்டாடையையும்‌, ளன்‌- 
கண்களின்‌ ஓரத்தில்‌, ஏசஎாகசான்‌-எப்பொழு தும்‌ சேர்ந்து 
விளங்கும்‌ கடைக்கண்‌ பார்‌ை வயையும்‌, ரய (எவர்‌) 
தரித்திருக்கிறா 8ரா, ஏர[-எப்பொழுதும்‌, MazgraTanaa 
காபா: பெருமைவாய்ந்த பிருந்தாவனத்தில்‌ வாஸம்‌ 
செய்வது, க்ரீடிப்பது இவைகளில்‌ ட ழக்கமுடையவரும்‌, 
வர[-ர்வேச்‌ வரனாயு முள்ள, ௭ளள[ஏ:- (அந்த) ஜகன்னாதர்‌ 
என்னுடைய, எணாரராறிட்கண்க ளுக்கு விஷயமாகி ற 
வராக ஈஎ3-இருக்கவேண்டு டும்‌. 


இல்லல்ல புல்லாங்குழலும்‌, சிரஸ்ஸீல்‌ மயில்தோகை 
அலங்காரமும்‌ இடுப்பில்‌ பீதாம்பரமும்‌ தரித்து கடைக்கண்‌ 
பார்வையால்‌ கோபியர்களை அனுக்ரஹித்துக்கொண்டு எப்‌ 
பொழுதும்‌ பிருந்தாவனத்தில்‌ வாஸம்‌ செய்து பலவித லீலைகள்‌ 
புரிந்த ஜகந்நாத ஸ்வாமி இதே வேஷத்துடன்‌ என்‌ கண்முன்‌ 
தோன்றி என்னை அறுக்ரஹிக்கவேணும்‌, (2) 


TEA காகண்ர்‌ எண்ன 
அணா: எண ஸி | 
அனர; ArT 
சானா: எனி ஸாரி Mag Hz ॥ 
மஹ ம்போதேஸ்‌ தீரே கநகருசிரே நீலமிகரே 
வனன்‌ ப்ராஸாதாந்த; ஸஹஜபலபத்ரேண பலிநா[ 


ஸுபத்ராமத்யஸ்த்த: ஸகலஸுர 6 ஸவாவஸரதோ 
ஜகந்நாத: ஸ்வாமீ நயநபதகாமீ பவ்துமே1! 


எனி: ஏி$-மஹாஸமுத்திரத்தின்‌ கையி ல்‌, 
எனளர-நீலாசலம்‌ என்‌ ற புரிக்ஷேத்திரத்தில்‌, கா்‌ 
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ஸுவர்ணம்போல்‌ ஒளியுள்ள, எரா தேவாலயத்‌ 
தி.ற்குள்‌, எ௫ளபலத்துடன்கூடிய, எ -கூட ப்‌. 
பிறக்‌ தபலர மரோடுகூட, ஏஏ வஸித்துக்கொண்டிருக்‌ 
கிறவரும்‌, வாகா: -ஸுபத்ரைக்கும்‌  பலராமருக்கும்‌ 
நடவில்‌ இருக்கிற வரும்‌, ஏகி: எல்லா தேவர்‌ 
களும்‌ தம்மை "ேவிக்க ஸமயமளிப்பவராயும்‌, கிட்‌ 
ஸர்வேசுவரனாயுமுள்ள, எனா: ஜகந்நாதர்‌, இ. 
என்னுடைய, ஏசி கண்‌ களின்‌ வழியை அடைகிற 
வருக, ஏஏஏ- ஆகவேண்டும்‌, 

கிழக்கு ஸறுத்திரக்கரையில்‌ உள்ள புரி கேத்திரத்திற்கு 
நீலாசலமென் றும்‌ பெயருண்டு. அங்கு ஸாவர்ணத்தால்‌ கட்டப்‌ 
பட்டு ஒளியுடன்‌ விளங்கும்‌ தேவாலயத்திற்குள்‌ ஜகந்நாத ஸ்வாமி 
கூடப்பிறந்த வர்களான பலராமன்‌, ஸுபத்ரை இவர்களுடன்‌ 
வாஸம்‌ செய்கிறார்‌. இங்கு மனுஷ்யர்கள்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ எல்லா 
தேவர்களும்கூட வந்து முறையாக அந்தந்த ஸமயங்களில்‌ 
ஸேவித்து அருள்பெறுகின்‌ றனர்‌. இவர்‌ நான்‌ பார்க்கும்படி 
என்‌ கண்முன்‌ தோன்றட்டும்‌. (8) 


கரா ANETTA MET 
TARTRATE: | 
aaa: என்றி ரிப்‌ 
ஹா: எளி எனி Wig WB. 
க்ருபாபாராவார: ஸஜலஜலத ச்ரேணிகுகிரோ 
ரமா வாணீ ஸோம ஸ்புரதமல பத்‌ மோத்பஉ முகை: ] 


ஸுரேந்த்ரை ராராத்ய£ ச்ருதிகணமிிகாகீத சரிதோ 
ஜகந்நாத: ஸ்வாமீ நயநபதகாமீ பவது மே 11 


சக கருணைக்கட.லாக விளங்குபவரும்‌, எஏரம- 
ஏழாக நீ நண்ட மேக வரிசைபோல்‌ அழகிய 
காந்தியினால்‌ பக்தர்களின்‌ மனதிற்கு இன்பமளிப்பவரும்‌, 
ரா-ஏணி-எஏ-லக்ஷி ஸரஸ்வதி, சந்திரன்‌, மூக 
பிரகாசிக்கும்‌ நிர்மலமான, ஏளிஜார9:-தாமரை மலரில்‌ 
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ஆவீர்பவித்த பிரம்மதேவன்‌ முதலிய ஏதேவ சிரேஷ்‌ 
டர்களினால்‌, ஏா(ன;-ஆராதிக்கத்‌ தக்கவரும்‌, எள: 
ரிஎஎரர:-வேதக்‌ கூட்டங்களின்‌ சிகைபோன்ற உபநிஷத்‌ 
துக்களில்‌ புகழப்படும்‌ தனது லீலாவிலாஸ காரியங்களை 
உடையவருமான, ஈரான்‌: ஊரி-ஜகக்நாதஸ்வாமி, ஐ 
என்னுடைய, எணராறி-கண்களுக்குப்‌ புலப்படுகிற 
வராக ஏஏஏ-ஆகவேண்டும்‌, ப 
ஜகந்நாதர்‌ நீருண்ட கார்மேகம்‌ போன்ற தமது நீல நிற 
ஒளியால்‌ அழகாக விளங்கிக்கொண்டு பக்தர்களுக்கு இன்ப 
மளிக்கிறார்‌, லக்ஷ்மீ, ஸரஸ்வதி, சந்திரன்‌, பிரம்மதேவன்‌ 
முதலான தேவ சிரேஷ்டர்களாலும்‌ பூஜிக்கத்‌ தக்கவர்‌ ஸமுத்திரம்‌ 
போல்‌ எல்லையற்ற தமது கருணையினால்‌ பக்தர்களின்‌ துன்பங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ போக்கிவிடுகிறார்‌. மனதாலும்‌ சிந்தித்துப்‌ 
பார்க்கமுடியாத அமைப்புக்கொண்ட இவ்வுலகங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ படைத்துக்‌ காத்து அழிப்பவர்‌ என்று வேதாந்தங்‌ 
களெல்லாம்‌ பகவானின்‌ சரித்திரத்தைப்‌ புகழ்ந்து கூறுகின்றன, 
இப்பேற்பட்ட ஜகந்நாதர்‌ எனக்கு தர்சனம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, 


மாகி ஈடு ட்டு 
ஈரக்‌ TATE எனப 

வோன்‌ TET ஈர்‌ நச 
எள: எறி எனி Mag HI | 


ரதரரூடோ கச்சன்‌ பதி மிளித பூதேவ படலை; . 
ஸ்துதி ப்ராதுர்பாவம்‌ ப்ரதிபதமுபாகர்ண்ய தைய: | 

தயாஸிந்துர்‌ பந்து: ஸகலஜகதாம்‌ ஸிந்து ஸதயா 
ஜகந்நாத: ஸ்வாமீ நயநபதகாமீ பவது மே 11 


தா ஸமு த்திரகுமாரியான லக்ஷமியோடுகூட , 
₹ஏஏக:-7 தத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு, எ5தஏ-செல்லுகிறவறாய்‌, 
ரா-மார்க்கத்‌ தில்‌, இொரிளல்‌-ஒருங்குகூடிய பிராமணர்‌ 
களின்‌ மண்டலங்களினால்‌, எள்‌ - ஸ்பஷ்டமாக 
உச்சரிக்கப்படும்‌ தனது ஸ்துதியான வேதத்தை, ஏச 
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ஒவ்வொரு பதத்தையும்‌ (விடாமல்‌) ஏராகா-ஆதரவுடன்‌ 
கேட்டு, என:-அவ்வந்தணர்களிடம்‌ கருணையுடையவராக 
விளங்குபவரும்‌, ஊர கருணைக்கடலாக இருப்பவரும்‌, 
எக௭௭ர்‌- எல்லா உலகங்களுக்கும்‌, ஏஏ: - பந்துபோல்‌ 
ஹிதம்‌ செய்கிறவரும்‌, ஊி[-ஸ்வாமியுமான; எர: 
ஜகந்நாதர்‌, இ-என்னுடைய, எனி - கண்களுக்குக்‌ 
காண்பவராக, 4௭௫-ஆகவேண்டும்‌. ப 


'புரீ கே்ஷேத்திரத்தில்‌ நடை பெறும்‌ ரதோத்லவம்‌ உலக 
பிரஸித்தமானது. அதை இந்த சுலோகத்தில்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. 
பகவான்‌ லக்மியோடுகூட ரதத்தில்‌ ஆரோஹணித்துக்கொண்டு 
பக்தர்கள்‌ ரதத்தை இழுக்க அவர்களுக்கு அருள்‌ செய்து 
கொண்டு செல்கிறார்‌ பிராமணர்களெல்லோரும்‌ கோஷ்டியாகச்‌ 
சேர்ந்துகொண்டு உரத்த குரலில்‌ ஸ்பஷ்டமாக வேதம்‌ 
முதலியவைகளால்‌ பகவானை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
அவர்களிடம்‌ மிகுந்த கருணைகாட்டி அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பதத்தையும்‌ ஆதரவுடன்‌ மேட்டு அநுக்ரஹம்‌ செய்கிறார்‌ 
கடல்போல்‌ எல்லையில்லாதது அவர்‌ கருணை, உலகிலுள்ள 
யாவருக்கும்‌ எல்லா நன்மைகளையும்‌ புரியும்‌ உறவினர்‌ அவர்‌ 
ஒருவர்தான்‌. அவர்‌ என்‌ எதிரில்‌ வந்து காக்ஷிதரவேண்டும்‌, (8) 


ஈருரி: FTES ESATA 
Mart விசன்‌ எண்ணி என்‌ | 
வாள்‌ எரா சன்‌ 
எ: என்‌ எண்‌ Wag WIE 
பரப்ரஹ்மாபீட; குவலயதளோத்புல்ல நயனா 
நிவாஸீ நீலாத்ரெள நிஹித சரணோகநந்திரஸி 1 


ரஸாஈந்தோ ராதாஸரஸ வபுராலிங்கநஸுகோ 
ஜகக்காத; ஸ்வாமீ ஈயநபதகாமீ பவது மே 11 


. ஏனை தத்வதசையில்‌ பரப்ரம்மஸ்வரூபியாகவும்‌, 
ஏர்‌: எந்தவிதமான பீடை துக்கமில்லாதவரும்‌, அல்லது 
ஏணி பரப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸகுண உருவங்களில்‌ சிறந்த 
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வரும்‌, பரபிரம்மத்தைத்‌ தனது சிறந்த பிரதிஷ்டையாக 
உடையவரும்‌, தாசி குகா நீலோத்பல புஷ்ப இதழ்‌ 
போல்‌ மலர்ந்த கண்களையுடையவரும்‌, எிர(81-நீலமலையில்‌ 
இளளி-வாஸம்‌ செய்பவரும்‌, ஏஎணடு்‌-ஆ திேேச ஷன்‌ 
தலையில்‌, ரை வைத்துள்ள தனது திருவடிகளை 
உடையவரும்‌, சிருங்கார ஆனந்தத்தை அனுப 
விக்கிறவரும்‌, ப்ரஹ்மானந்தஸ்வரூபமாக இருப்பவரும்‌, 
ப்ளாக -ராை தயென்னும்‌ ப்ரியநாயிகை 
ஆவலுடன்‌ தனது சரீரத்தை வலியஇறுகித்‌ தழுவு * சமயம்‌ 
அதனால்‌ ஏற்படும்‌ சுகத்தையுடையவரும்‌, அல்லது 
ராதையின்‌ சரீரத்தை தான்‌ இறுக ஆசையுடன்‌ தழுவி 
ஆலிங்கனம்‌ செய்வதால்‌ தனக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ சுகத்தை 
உண்டுபண்ணுகிறவருமான, என றிட்ஸ்வாமி 
"ஜகன்னாதர்‌, அ என்‌ கண்‌ முன்புலப்படுபவராக 
ஏஏ ஆகவேண்டும்‌, 


ர எரி: என்று பதம்‌ பிரித்துக்‌ கூறினால்‌ பரப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபி என்பதும்‌ பீடையில்லாதவர்‌ கிலேசமில்லாதவர்‌ 
என்பதும்‌ பொருள்‌ கிடைக்கிறது, பன்‌: ஏரு; என்று 
விக்ரஹம்‌ சொன்னால்‌ பரப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸகுண உருவங்களில்‌ 
சிறந்தவர்‌ என்றும்‌ ன எபி ஏன ஏ: என்று விக்ரஹம்‌ 
சொன்னால்‌ பரப்ரஹ்மத்தைத்‌ தனக்குச்‌ சிறந்த ப்ரதிஷ்டையாக, 
ஆதாரமாக அதிஷ்டானமாகக்கொண்டவர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கிடைக்கும்‌ சிரோபூஷணத்தைக்‌ கூறும்‌ ஆபீட பதத்திற்கு 
இங்கு சிறந்தது என்று பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. மலர்ந்த 
நீலோத்பல மலர்போல்‌ விளங்கும்‌ நேத்ரசோபையுடன்‌ 
கூடியவர்‌. நீலாத்ரியில்‌, புரீ க்ஷேத்ரத்தில்‌ வஸிப்பவர்‌. தமது 
பக்தனான ஆதிசேஷனுக்கு அருள்‌ செய்வதற்காக அவன்‌ 
சிரஸ்ஸீல்‌ தமது பாதங்களை வைத்துக்கொண்டிருக்கிறார்‌. 
கிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ கோபியர்களுக்கு சிருங்காரரஸ ஆனந்‌ 
தத்தைக்‌ கொடுத்தவர்‌. (இ ஏ ஏ: ப்ரஹ்மமேரஸம்‌, 
ப்ரஹ்மானந்த ஸ்வரூபமாக விளங்குகிறார்‌, ராதை ப்ரேமையுடன்‌ 
தம்‌ சரீரத்தை ஆலிங்களம்‌ செய்வதாலும்‌, ராதையின்‌ அறகிய 
சரீரத்தை அன்புடன்‌ தாம்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொள்வதாலும்‌ 
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தாம்‌ ஸுகத்தை யடைவதுடன்‌ அவளுக்கும்‌ ஸாகத்தை அருளு 


கிறார்‌. அப்பேற்பட்ட ஸ்வாமி ஜகந்காதர்‌ என்‌ கண்‌ முன்னால்‌ 
நான்‌ பார்க்கும்படியாகத்‌ தோன்றட்டும்‌, (6) 


4 ஈர்‌ ஏன்‌ எ எ காக MTA 

a ஏபி சார்‌ MRSA எர | 
எர NE HE ஏளன MARA 

ஸா: எனி MIATA Wag HSI 


௩ வை ப்ரார்த்யம்‌ ராஜ்யம்‌ ௩ ௪ க௩கதா போகவிபவோ 
ந யாசேதஹும்‌ ரம்யாம்‌ நிகிலஜநகாம்யாம்‌ வரவதூம்‌ | 
ஸதா காலே காலே ப்ரமதபதிநா கீதசரிதோ 
ஜகந்நாத ஸ்வாமீ நயறபதகாமீ பவது மே ]1 


ஹே ஜகன்னாத! ஏர்‌-(மற்றவர்கள்‌ விரும்பும்‌) ராஜ்யம்‌ 
எ என்னால்‌ தங்களிடம்‌ வேண்டுமென்று பிறார்த்திக்‌ 
கத்தக்கதல்ல. காக்ரா எ-தங்கக்குவீயலும்‌, எ-பிருர்த்திக்‌ 
கத்தக்க தல்ல. சுகா னுபவப்பெருக்கும்‌ எ-பிறார்த்‌ 
திக்கத்தக்கதாக இல்லை. ஏத்‌-நான்‌, எகா எல்லா 
புருஷர்களாலும்‌ விரும்பத்தக்க, ஏ[-மிக்க அழகுவாய்ந்த 
ஏஏஏ]- சிறந்த மணக்கத்தக்க பெண்மணிமையும்‌, எஏஏப- 
யாசிக்கவில்லை. காசாி-ஒவ்வொரு காலத்திலும்‌ (காலம்‌ 
தவறாமல்‌); எரா ப்ரமத கணங்களுக்கு அதிபதியான 
பரமசிவனாலும்‌, எரி புகழப்பட்ட சரித்திரத்தை 
உடையவரான எள; யர ஜகந்காதஸ்வாமி, எட 
எப்பொழுதும்‌, இ-என்னுடைய, எளாளோறி- கண்களின்‌ 
வழியில்‌ செல்பவராக, ௭௭௫- இருக்கட்டும்‌. ப 


உலகில்‌ மண்ணாசை, பொன்னாசை, பெண்ணாசை இம்மூன்று 
ஆசைகளையும்‌ விடுவது மிகவும்‌ கடினம்‌. ஸ்தோத்ரத்தாலும்‌ 
தவம்‌ முதலியவற்றாலும்‌ பகவானது அருளைப்பெற்றும்‌ பலர்‌ 
அவரிடம்‌ மண்ணையும்‌ பொன்னையும்‌ பெண்ணையும்‌ வரமாகக்‌ 
கேட்டுஏமாந்து போகின்றனர்‌. எனக்கு அவ்வித ஆசை ஒன்றும்‌ 
கிடையாது. ராஜ்யத்தையோ, பொன்னையோ, பெண்ணையோ, 
J. xix-16. 


122 ஜகந்நா தாஷ்டகம்‌ 


விஷயபோகங்களையோ ஒன்றையும்‌ வேண்டுமென்று உங்களிடம்‌ 
நான்‌ பிரார்த்திக்கவில்லை ஈசுவரனும்‌ உம்மைப்‌ புகழுகிறார்‌. 
அவ்வீத மஹிமையுள்ள நீர்‌ என்‌ கண்களால்‌ பார்க்கும்படியாக 
என்‌ எதிரில்‌ வந்து நின்று தர்சனம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ உம்மை தர்சனம்‌ செய்துகொண்டிருப்பதையே 
நான்‌ விரும்புகிறேன்‌. (7) 


Se சோர்‌ சாரார்‌ Ta 
எ Ta Rafa Me | 
98 Gaal ஈரக்‌ TANT 
STS எளி என்‌ எம ॥6॥ 


ஹர த்வம்‌ ஸம்ஸாரம்‌ த்ருததரமஸாரம்‌ ஸுரபதே 
ஹர த்வம்‌ பாபாநாம்‌ விததிமபராம்‌ யாதவபதே | 

அஹோ தீநாநாதம்‌ நிஹிதமசலம்‌ பாதுமகிஸம்‌ 
ஜகந்நா த: ஸ்வாமீ நயநபதகாமீ பவது மே 11 


உ ஏர்‌! ஹே தேவர்களின்‌ தலைவா! ஏன ஸார 
மற்ற, எள ஸம்ஸாரபந்த வாழ்க்கையை, ஏூ்‌- “நீங்கள்‌ , 
ஏாா$-வெகுசிக்கிரமாக 8(-போக்கவேண்டும்‌, 8-தாங்கள்‌ 
அர்‌ சிறந்ததாக இல்லாத மிக்கஅதமமான, ஏஎ (௭௭78- 
பாபக்கூட்டத்தையும்‌, 8 ஏகஎரி-ஜஹே யாதவகுலத்தோர்‌ 
தலைவ ! ஐூ-அழித்துப்‌ போக்கவேண்டும்‌, ஏஜி-ஜயோ ! 
எளளள்‌-தீனனாயும்‌ வேறு ரக்ஷகநாதனற்றவனாயும்‌ 
எ௭௩-கல்லாக அசைவற்று வேறிடம்‌ செல்லாமல்‌ உன்‌ 
னிடமே சரண்புகுந்து, 1884-கிற்பவனுமான என்னை, 
எ௭3்‌-எப்பொழுதும்‌, ஈர்‌-ரக்ஷிப்பதற்கு, ஊரி- ஸ்வாமி 
யான, எ: ஜகக்காதர்‌, ஏ-என்னுடைய, ஏரிப்‌ 
கண்களின்‌ வழியை அடைந்தவராக, ௭௭9-இருக்க 
வேண்டும்‌, ட ஒரி 

இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ சரீரத்துடன்‌ பிறப்பது, சில நாட்கள்‌ 
வாழ்வது, பிறகு இறப்பது மறுபடியும்‌ பிறப்பது, இதுதான்‌ 
 ஈம்ஸாரமென்பது இதில்‌ ஸாரமே கிடையாது. ஸாகமுமில்லை, 
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இதுவாஸ்தவமுமல்ல ஆனாலும்‌ மாயையால்‌ மயக்கமுற்று இதில்‌ 
ஆழ்ந்து தீனனாகத்‌ தவிக்கிறேன்‌. என்னைக்காப்பாற்ற உம்மைத்‌ 
தவிற வேறு யாருமில்லை, ஒரு இடமும்‌ செல்லத்தெரியாமல்‌ 
கல்லுப்போல அசைவற்று உட்கார்க்துகொண்டிருக்கிறேன்‌. 
தாங்கள்‌ தான்‌ எனக்கு தரிசனம்‌ கொடுத்துக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. இச்சம்ஸார வாழ்க்கைக்கு மூலகாரணமாக 
என்னிடம்‌ குவிந்துள்ள பாபக்கூட்டங்களையெல்லாம்‌ போக்கி 
ஸம்ஸார வாழ்வைத்‌ தொலைத்து பிறப்பு இறப்பற்ற நிலையை 
அருளவேண்டும்‌. (8) 


ஜகந்நாதாஷ்டகம்‌ முற்றும்‌. 
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